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CREATION OF RESOURCE BOOKS AS ONE OF THE WAYS
OF WORLDSKILLS PARTICIPANTS TRAINING

Abdrakhmanova R.1a.,

Gizatullina G.R.

State Autonomous Professional Educational Institution
“Almetyevsk Polytechnic College”,

Russia , Almetyevsk

Annotation. The importance of the discipline "Foreign language"
during the preparation of the participants in the WorldSkills Championship
is researched. The method of teaching a foreign language is developed.
The tasks of the teacher of foreign languages are designated.

Keywords: foreign language, the world championship, participants,
specialist technician, competencies, training, method.

Nowadays the WorldSkills movement is becoming more and more
popular in our country. The fact Russia won the right to host the world
championship WorldSkills Competition in 2019 in Kazan only increases
the interest of the world society to this phenomenon. Kazan competed
with Paris (France) and Charleroi (Belgium). It was an honest and de-
served victory. The city of Kazan is an attractive city for a huge number of
tourists from all over the world, and it has a decent economic potential rel-
evant to attract of new investors. It is quite possible to build the necessary
partnerships here. Look at the statistics of the world championship 2019:
more than 1,500 participants from 60 countries; about 2,000 experts who
will evaluate the skills of more than 50 competencies. The struggle of par-
ticipants for leadership in the chosen competence will be persistent. Eve-
ryone wants to be seen and recognized in his/her country. At least it took
4-5 years of professional training of young people to prepare for participa-
tion in the prestigious international Olympiad of Working Professions. The
training, preparation and participation in the WorldSkills Championship
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allows young people to compete with each other, adopt the best practices,
and learn how to become the best in the chosen profession. The ideas of
the championship are designed to promote the strengthening of profession-
al skills among young people and promote the idea of the importance of
representatives of working professions for the economic growth of the
country and personal success.

The students of Almetyevsk Polytechnic College realize that the fu-
ture of the Republic of Tatarstan is in their hands. The students of APC
participate in the regional WorldSkills Championships since 2014. Every
year they win prizes in the various competencies. In 2017-2018 7 students
won gold medals, 11 students were awarded silver medals, 8 students —
bronze medals and 5 students got medals for professionalism.

The participation of the students in the WorldSkills Championship aims
to form the language competence. Moreover, the language competence in-
cludes not only the knowledge of a foreign language but also the ability to
use the acquired knowledge in a timely manner. The students acquire
knowledge of a particular professional sphere through a foreign language.

The theoretical analysis of the educational literature showed that
there are no English textbooks to prepare students to take part in the com-
petition of working professions among the existing variety of textbooks
and reference books for students on competencies of "Welding Technolo-
gy", "Wiring", "Carpentry", "Bricklaying", "Wall Dry Construction and
Plastering ". The teachers of foreign languages began to create resource
books. They selected the texts on the subject of the competence and the
lexical and grammatical exercises to form of both the professional and lin-
guistic competence of specialists.

We believe that the most accessible way to master the knowledge of
foreign languages is the reading (browsing, searching, familiarization;
formulating your own opinion; understanding the main idea of the
text). The reading includes reading technique and reading comprehension.
It 1s one of the types of speech activities aimed at extracting information
that is contained in the written text. To learn how quickly understand the



meaning of the text students must be able to find the key words and
phrases of the text. They carry the main information. There are 4 types of
the reading: viewing, introductory, selective search, attentive, analyzing.

The exercises to work on viewing and introductory reading: read the
phrases; look through the text and find the key phrases in it; say what the
text is about by key phrases; read only the first phrases and tell what it is
the text about; read the last phrases. What is the text about?

Exercises that develop the skills of selective search reading: find in
the text: answers to questions; words with the following meaning; key-
words; phrase that gives such content.

Exercises that develop the skills of careful, analyzing reading: give
the title of text; break it into parts and label each part; identify the subject
of the reading; write a series of questions to the text [1, pp. 74-75].

The texts we have selected on the topic "WorldSkills Participant
Tools" allow students to extract information that is contained in the written
texts. They contain information aimed to expand the knowledge about ma-
terials, hand tools and electrical equipment in the process of the learning a
foreign language, and aimed to form of the professional competencies of
specialists. In other words, the specialist acquires the knowledge about a
specific hand tool of the electrician, materials and electrical equipment by
means of the text.

The lexical exercises are selected for each text. The vocabulary is
the basis of the language. It is impossible neither to understand the speech
of other people, nor to express your own thoughts without mastering the
vocabulary. The vocabulary is needed for speaking, writing, listening and
reading. The most important thing in the process of training students is the
knowledge of words, the constant expansion of the vocabulary and the
ability to use them in communication, i.e. the ability to speak. Disregard
for making up vocabulary regularly and speaking are the main methodo-
logical mistakes in the learning a foreign language. For example, the fact
that the teacher gave attention to the increased importance to learn gram-
mar, pronunciation but less importance to expand of the vocabulary and



the ability to use them. The practice shows that the student who knows the
grammar or pronunciation rules but he/she has a poor vocabulary loses the
position to communicate with someone who knows a lot of foreign words
even if he/she violates the rules of grammar. It is noticed that it is easy to
an interlocutor to understand entirely literate but fluent speech than the
speech of the speaker picking up the words. Another advantage of the stu-
dent with a large vocabulary is the ability to select synonyms quickly, sub-
stitute words (if he/she does not know any words). The rules of grammar
are also learned much easier when the student knows a lot of words and
phrases he begins to "feel" the language and the words sooner or later
begin to acquire a grammatical form.

Thus, the constant expansion of vocabulary is the main condition for
the successful preparation of the students to perform the tasks of the
WorldSkills Championship.

All variety of lexical exercises can be divided into 3 main groups:

1) exercises that contribute to the identification of the lexical unit by
ear and visually: show the subjects called by the teacher; determine the
number of words in the sentence; insert the missing letters into the words;
determine the meaning of the word based on known elements;

2) exercises that contribute to the formation of receptive and produc-
tive speech skills: to form a word using these basics, suffixes, prefixes; to
name nouns that can be combined with this verb; to replace phraseological
units with single words; to retell the read text; to retell the dialogue in
monologue; to make a dialogue based on the monologue; to make a plan of
the listened story;

3) exercises that contribute to the formation of productive speech
skills: to name the items that are on the table; to choose the words to the
picture or the proposed topic; to make a description of the room; to make a
story on a certain topic; to write an essay on a given topic [1, p.43-44].

It 1s not enough to know the lexical units, the ability to read, but it is
important to competently build your speech, so that the student under-
stands the expert, and in dialogue and monologue there are no obstacles.
Grammar is the basic building blocks of our speech, and the content side.



If a student does not master grammar skills, he/she will not be able to ex-
press his thoughts but will only be able to reproduce a set of words. The
general principles of the selection of grammatical phenomena for teaching
are the adequate representation of the language; the communicative neces-
sity and sufficiency; the thematic and situational respect, the attribution of
appropriate shapes and designs.

The listening is closely related to the reading and the speaking. Typ-
ically the students perform two types of exercises: insert the missing words
and phrases and select the correct statement in the process of listening. The
listening and speaking represent two sides of a single phenomenon, called
an oral speech. Make a dialogue or a brief message about the interlocutors,
the performance of certain types of work, ways of expressing their
thoughts, points of view in English.

The written speech further contributes to the process of memorizing
the material in speech.

Writing a dictation will prove to be a very effective means of teach-
ing and reading and speaking.

As a result of the unity of five types of speech activity the ability of
the student to communication is formed. It is a purposeful exchange of
thoughts and information within preparation of the student for participa-
tion in the WorldSkills Championship.

References

1. Utrobina A.A. Methods of teaching and learning a foreign language:
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THE ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE
IN THE STUDY OF NEW DIRECTIONS IN ECOLOGY

Abileva G.A.,

Bekbosynova S.A.,

Abubakirova N.B.,

Zhamangara A.K.

L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Kazakhstan, Nur-Sultan

Annotation. The importance of the English language and the
nuances of translating information when working with primary sources in
the process of studying new areas of ecology are considered.

Keywords: the role of the English language, cited sources,
scientometric databases, ecology, environmental DNA.

In connection with the integration into the world scientific space, in-
ternationally recognized the English language plays a key role in the de-
velopment of scientific research. The English language has particular rele-
vance in new directions that are in the early stages of their development
and implementation in native science. Thus, the relatively recent emer-
gence of a new direction of ecology - molecular ecology, which arose at
the intersection of genetics, molecular biology and ecology, makes it pos-
sible to study new aspects of ecological processes, which cannot occur
apart from the world scientific community.

In international scientometric databases, such as Scopus, Web of Sci-
ence Core Collection, Derwent Innovations Index, KCI-Korean Journal
Database, MEDLINE, Russian Science Citation Index, SciELO Citation
Index, containing cited sources in the leading languages of the world, a
significant part of the publications are presented in English (Fig. 1) [1].
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This aspect of molecular ecology, as the identification of species us-
ing DNA obtained from environmental samples, has been discovered rela-
tively recently [2, 3, 4, 5]. The method of environmental DNA is increas-
ingly being used to study past and present biological diversity, allowing
the detection of rare species.

This method is economical and solves the issues of safety and han-
dling of living organisms [6]. As we can see, the study of new scientific di-
rections is impossible without the study of primary sources, presented
mainly in English. When transferring information from English to native
languages and back, it is also necessary to carefully consider the content of
the translation in order to prevent distortion of the essence. Sometimes
there is a duality of concepts, for example, the term "environmental DNA"
can be considered in the meanings as «DNA of the environment» and
«ecological DNA» in the native language.

In conclusion, it should be noted that the study of modern scientific
research, in particular in the field of ecology, is impossible to imagine
without understanding and using the English language, the formation of
conceptual apparatus that promote the integration and involvement of sci-
entific personnel in the world scientific space.

12



References

1. Showing 38,990 records for the topic: environmental DNA. —
URL: http://wcs.weboftknowledge.com/ (date of application 21.03.2019).

2. Ficetola G.F. et al. Species detection using environmental DNA
from water samples / G.F.Ficetola // Biology letters. — 2008. — T. 4. —
Ne. 4. — P. 423-425.

3. Valentini A., Pompanon F., Taberlet P. DNA barcoding for ecol-
ogists / A.Valentini, F.Pompanon, P.Taberlet // Trends in ecology & evo-
lution. — 2009. — T. 24. — No. 2. — P. 110-117.

4. Ushio M. et al. Demonstration of the potential of environmental
DNA as a tool for the detection of avian species / M.Ushio et al. // Scien-
tific reports. — 2018. — T. 8. — Ne. 1. — P. 4493.

5. Kiril'chik S.V. Aprobacija metoda kolichestvennogo analiza DNK
okruzhajushhej sredy dlja ocenki zapasov 1 monitoringa populjacij
bajkal'skogo omulja / S.V. Kiril'chik, M.M. Makarov, P.N. Anoshko //
Mezhdunarodnyj zhurnal prikladnyh i1 fundamental'nyh issledovanij. —
2018. — Ne 6 — P. 98-102.

6. Pedersen M.W. et al. Ancient and modern environmental DNA /
M. W .Pedersen // Philosophical Transactions of the Royal Society B: Bio-
logical Sciences. —2015. —T. 370. — Ne. 1660. — P. 20130383.

FOREIGN LANGUAGES IN THE FIELD
OF PROFESSIONAL ACTIVITY

Achtyamova R.
State Autonomous Professional Educational Institution

“Tetyushi State College of Civil Defense”,
Russia, Tetyushi

Annotation. The article considers the role of foreign languages in
the field of professional activity on the example of teaching English to stu-

13


http://wcs.webofknowledge.com/

dents of Tetyushi State College of Civil Defense. The importance of the
discipline “Foreign language” in the training of specialists in the field of
civil defense is analyzed.

Keywords: foreign language, professional education, professional
language.

Students of the Tetyushi State College of Civil Defense know which
profession to prefer. It is a rescuer. They know that all over the world res-
cue services enjoy the deep trust of people. They also know that this pro-
fession is considered one of the most responsible and dangerous in the
world, but even this statement doesn’t reduce its attractiveness to our stu-
dents. Tetyushi State College students take part in the World Skills compe-
titions and in the college competitions. They learn to prepare equipment
for work and to use fire extinguishing equipment, evaluate the situation
and make the best decision. They also learn to provide first aid and much
more. It is very important to learn how to exert a psychological effect on
the victim, to prevent panic and to assume the role of leader.

To become a good lifeguard, they must have good health, be ready to
work in difficult conditions. Students of the college go in for sports. There
are several sport sections in the college. Some sport exercises they do in-
side but special exercises like cross fit and on the fire tower or in a smoke
chamber they do outside.

In other words students learn to save victims from the high floors and
out of the smoke room.

The meaning of the word «rescuer» in the explanatory dictionary by
S.1.Ozhegov is rather narrow and one sided. But perhaps only a rescuer
knows how it is to face the death, to drag out crippled bodies from the bro-
ken cars and from under the ruins of the building, to inspect the bottom of
the cold river to find a drowned man.

Nowadays rescuers participate in international events and if it is nec-
essary, they carry out rescue work in other countries. So they have to know
spoken English. Students of the Tetyushi State College of Civil Defense do
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their best to understand any words and expressions from English exercises
and texts about the job connected with risk and people who are ready to
devote all their lives to it. They learn English in a friendly but hard work-
ing atmosphere. They not only have classes in English as a foreign lan-
guage, but English culture and the English way of life. Students achieve
this in several ways. Lessons always have a strong emphasis on practical
communication skills in listening, speaking, reading and writing. They
mainly study vocabulary which is necessary in the future speciality. They
learn English they need by doing the things they do. It means students de-
velop their intellect, form their views and characters, their attitudes to life
and other people. It’s a great responsibility. It’s not as easy as it may be
seen at first, but our students do the best to get knowledge. They know,
they must work hard to master English. They understand the importance of
knowledge of English. It gives them the possibility to become a rescuer of
international significance.

Students of the college read and translate texts which contain details
of the rescuer’s future work. At the lessons they learn the theory, but I’'m
sure they imagine that the main point of their job is readiness to share hu-
man pain, to do all possible and impossible to save human’s life.

Preparatory courses, I mean, practical lessons are held at the college.
On the territory of the college it is possible to create conditions which are
necessary for the base of training, they are: test site, application of equip-
ment for eliminations of the threat to humans life. Situations are closed to
the front line of fire. Students learn to extinguish a fire and to evacuate of
residents out of the building, to search for victims inside the building.

Cadets (students) of the Tetyushi College know that a series of
events associated with the risk to life — that’s what inevitably confronts a
person of this profession.

In the world skills cadets show their ability to fulfill perfectly their
duty in extreme situations. Lifeguard — this role is chosen by them con-
sciously. They understand a responsibility of this profession.

15



Some items of the lessons are presented below:

- vocabulary: Events, excellent health, the work of a rescuer, special re-
quirements, fire pump, hard stretchers, installation of fire extinguishing, lad-
der, natural disasters, accidents, danger, emergency crews, fire fighters etc.

- three types of fire.

- texts: «The profession rescuer», «The fire at the factory», «The
history of fire in Russia», «Heroes», «Choosing a Career», «Rescue is the
vocation, Fireman is a heroic profession» etc.

Photo 2. Achtyamova R.I. gives a lesson
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ENVIRONMENTAL PROBLEMS OF POULTRY FARMS
OF KAZAKHSTAN

Aukarova A.A.
L.N. Gumilyov Eurasian National University,

Kazakhstan, Nur-Sultan

Annotation. Poultry farming in Kazakhstan is a very promising in-
dustry, which is developing in two main areas: eggs and meat production.
The environmental problems of poultry farms in Kazakhstan can be divid-
ed into three areas - air pollution, accumulation of industrial waste and
wastewater. At present, up to 40 thousand tons of poultry manure, more
than 500 thousand m3 of wastewater, more than 600 tons of technical pro-
cessing products of poultry come from one medium-sized poultry farm per
year. In addition, over 2 million m3 of exhaust air, which contains dust
particles, harmful chemical compounds spread by air over long distances
from the poultry farms.
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Poultry farming is the most important sector of agriculture that pro-
duces food. This industry can be characterized by rapid growth and repro-
duction. Poultry farming in Kazakhstan is a very promising industry,
which is developing in two main areas: eggs and meat production. The
state provides support in the form of subsidizing the production of poultry
meat and edible eggs, acquiring breeding day-old chicks and subsidizing
investments.

Currently, there are about 60 large and small poultry farms in the
country. According to the Committee on statistics Ministry of National
Economy of Republic of Kazakhstan, by March 1, 2019, the poultry popu-
lation constitutes 43 786,092 thousand [1].
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However, as a result of the high rates of development of the poultry
industry, environmental problems seem to become more actual. These
problems are very acute and require an immediate solution. Basically, the
environmental problems of poultry farms in Kazakhstan can be divided in-
to three areas - air pollution, accumulation of industrial waste and
wastewater.

The chemical compounds that are usually released into the atmos-
phere from poultry farms, in certain concentrations, have a negative impact
on human health, on the state of technological equipment and on the envi-
ronment. However, the negative impact is not limited to the atmosphere.
Sooner or later, elements and compounds mix with the surface of the soil
and the reservoir, where they can accumulate in the initial state, as well as
transform. Substances that pollute the air are numerous, varied and une-
qual in terms of hazard. Particularly, severe air pollution conditions occur
due to emissions of exhaust air from the production premises: poultry
houses, slaughterhouses, and incubators. Moreover, the largest volumes of
air with a high content of harmful substances come from the halls where
the birds are kept [2].

The air coming from the poultry houses usually contains a large
amount of microorganisms and a dust, while these ingredients pollute the
territory and atmospheric air far beyond the farm. At the poultry farm with
a population of 720 thousand birds, exhaust ventilation system for 1 hour
ejects up to 41,4 kg of dust, 174,8 billion microbes, up to 1490 m’ of car-
bon dioxide and 13,3 kg of ammonia, which spread throughout the territo-
ry to 200 m and even more. As the distance from the source decreases,
their concentration decreases. Thus, at a distance of 500 m, the content of
microorganisms and dust can correspond to background values. In addi-
tion, the air basin of the poultry farms contains harmful gases [3].

A characteristic feature of the atmospheric emissions of poultry
farms are specific odors that extend depending on the season of the year
and weather conditions over considerable distances: in the winter - up to
0,5 km, and in the summer - up to 3,5-5 km. The source of odors is related
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to bird droppings. During the decomposition of biomass, hydrogen sulfide
is released, ammonia and unpleasantly smelling substances - aldehydes,
ketones, mercaptans [4].

Livestock i1s the main source of water and soil pollution. The live-
stock sector in the structure of human activity accounts for 9% of CO,
emissions [5].

The wastes from poultry farms include: litter, melange, the death of
birds and waste from slaughter. The most significant environmental prob-
lem is the formation and processing of litter. Litter belongs to hazard clas-
ses 3 and 4. 3 - fresh, 4 - rotted (rotted). Each cow produces an average of
40 kg of manure daily, a pig - 10 kg, a broiler - 100 g. In total, over 450
thousand tons of dung, manure and drains are produced every day in the
country, almost half of which are not used at all [5].

As it 1s shown by the results of surveys of many poultry farms in var-
ious regions of Kazakhstan, one of the main causes of environmental haz-
ards from manure accumulation is about the low quality of technological
operations to remove litter from poultry houses, as well as its improper
storage, transportation and fertilizer production.

During long-term storage of litter on unpaved areas, soil, groundwater
and surface water are polluted. The surface layer of the soil of such an area
at a height of 40 cm. contains up to 4950 kg / ha of mineral nitrogen, includ-
ing 2500 kg / ha of nitrate nitrogen, which is 17 times higher than uncon-
taminated soil. In groundwater at poultry manure storage sites, where pre-
cipitation accumulates, the content (ml / 1) of nitrate nitrogen exceeds its
content in drainage waters from the field 2 times, phosphorus - 11 times,
ammonia nitrogen - 8 times, potassium - 10 times. Erosion of soil, washing
away of fertilizers and organic waste lead to pollution of rivers and lakes.
Poor storage and non-use of litter not only causes significant harm to the
environment, leading to the territory adjacent to the poultry farms in an un-
satisfactory ecological condition, but also leads to the loss of a huge amount
of high-quality organic fertilizer [6].
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With growing poultry production, the need for water is also going to
increase as it is used to maintain the hygiene and quality control in poultry
processing. So, the basic process of the use of water in poultry processing
enterprises 1S to wash carcasses at different stages: for scalding chickens
before defecation, creating scalding water; for flushing discarded feathers,
heads, legs; separation and washing of internal organs (giblets), and also in
storage tanks for cooling birds before freezing or packing for sales in other
technological lines [7].

The amount of wastewater at poultry farms varies widely and de-
pends on the capacity of the farm, the way the poultry is kept, its age and
type, on water drinking techniques and litter removal. Depending on the
capacity of the poultry enterprises, they receive from 200 m’ to 3000 m’ of
wastewater per day. Wastewater, in dissolved and suspended state particles
of feed, contains litter, various mechanical and dust-like inclusions that fall
during cleaning of premises.

Pollution of wastewater from the poultry industry can be divided into
two groups. The first group includes inclusions containing compounds of
nitrogen and phosphorus that enter the water bodies and then cause them to
be enhanced eutrophication, that is, the development of phytoplankton.
This leads to a violation of the natural conditions of biomass formation and
its decay, which negatively affects the ecological conditions of water bod-
ies and streams. The second group includes inclusions containing bacterial
contamination, which can always contain pathogenic microorganisms. The
combination of these groups of pollution in the wastewater entering the
reservoirs and streams, dramatically affects the quality of water - water
begins to smell unpleasantly and the content of dissolved oxygen sharply
decreases, which leads to its rotting [8].

Contaminants that enter the water body from poultry enterprises are
the following ones: suspended solids, dry residue, ammonium, nitrites, ni-
trates, iron, anionic surfactants, sulfates, phosphates, chlorides, BOD com-
plete, phenols and petroleum products.
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Generally, the environmental impacts of the poultry farm are sub-
stantial and requires significant attention due to its consequences. To
summarize, at present, up to 40 thousand tons of poultry manure, more
than 500 thousand m’ of wastewater, more than 600 tons of technical pro-
cessing products of poultry come from one medium-sized poultry farm per
year. In addition, over 2 million m’ of exhaust air, which contains dust par-
ticles, harmful chemical compounds spread by air over long distances from
the poultry farms, comes daily from production areas for raising and grow-
ing poultry from poultry houses.

However, the lack of integrated design and technological develop-
ment, design solutions for the disposal of so-called waste ultimately led to
the fact that bird droppings, liquid effluents, technical waste, often accu-
mulate near poultry farms and become a serious environmental problem.

Therefore, the environmental safety of the territories of poultry farms
is an urgent problem and requires new technologies for waste disposal.
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Annotation. The problem of chemical impact on the air is always
relevant for large cities, where the industrial potential continues to grow,
having a man-made impact on the environment. According to the RSU
"Department of Ecology of Karaganda region of the Committee for Envi-
ronmental Regulation and Control of the Ministry of Energy of Kazakh-
stan", the volume of total industrial emissions into the air of the region on-
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ly for the 1st half of 2017 amounted to 308,0 thousand tons. Balkhash is
one of the most ecologically disadvantaged regions of the Republic due to
the historical development associated with the predominance of production
of raw materials. Due to the fact that the city does not have a clear border
of the production area and the city, in the soaring urban dust there are all
the metals present in the production dust, such as lead, mercury, cadmium,
copper, chromium, zinc, etc., which accumulate in the body, have a toxic
effect.

Keywords: chemicals, atmospheric air, industrial emissions, air pol-
lution index, pollution health.

Balkhash is one of the largest industrial regions of Central Kazakh-
stan with a population of about 78,000 people. It is located on the south-
ern, flat outskirts of the Kazakh Hills, on the Northern shore of Lake Bal-
khash. During the construction of the city, the territory intended for con-
struction was planned, so the terrain within the city is a slightly wavy sur-
face. Geographically, the city is located on the Northern shore of Lake
Balkhash, on a flat area, the surface of which has a slight slope towards the
Lake. Lake Balkhash creates a favorable climate for people to live in. In
addition to the natural resources created by the reservoir, the region has
large reserves of raw materials [1].

The main sources of air pollution in Balkhash town are LLP "KA-
ZAKHMYS SMELTING" and the Balkhash central heating plant(CHP).
At the site, there are 175 sources of emission, including 9 unorganized.
The main subdivisions of polluting the air are the copper smelter and con-
centrator. The largest sources of air pollution are two Vanyukov furnaces,
five converters, with emissions of which are 95 % [1, 2].

The main activity of LLP "KAZAKHMYS SMELTING" — the
production of blister and cathode copper. The industrial enterprise is
located on one industrial site in the South-Western part of Balkhash, on the
Northern shore of Lake Balkhash (46°North latitude, Figure 1).
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Figure 1. Situational schematic map(satellite imagery)

Observations of the state of atmospheric air were carried out at the posts

(Table 1) [3, 4].

Table 1

Posts of atmospheric air observations in the city of Balkhash

Ne Timeframe | Observations Adress Determined pollutants
Sabitov street,
1 (near the school
Nel6) suspended solids, sulfur
: Manual sam- . .
3 times : ) Lenin street cor- | dioxide, sulfates, car-
pling (discrete . . :
3 a day methods) ner with bon monoxide, nitrogen
Alimzhanov street | dioxide
4 Kirov street
(hospital town)
Automatic Lenin street, 10 | suspended particles
sampling PM-2,5, suspended sol-
every 20 1ds PM-10, sulfur diox-
2 ) Y 1de, carbon monoxide,
minutes . ..
nitrogen dioxide,
ozone, the amount of
hydrocarbons, methane
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Pollution mainly affects the dominant "wind rose" — the South-West
wind direction, which 1s up to 45% with a duration of up to 140-170 days
per year. North-Eastern "wind rose" is 14% with a duration of up
to 62 days in the city. The share of "wind rose" Eastern direction accounts
for 10% (up to 33 days in the city), it covers up to 40% of the residential
area[4,7]. As the data show, the climatic conditions of Balkhash are
generally favorable for the dispersion of emissions. The proximity to
powerful sources of emissions CHP and tailings at unfavorable wind
directions leads to a significant increase in the content of SO” and dust in
the air. During the construction of the city, issues of preventive sanitary
supervision were missed, so the residential zone is located next to the
industrial zone. This allows us to talk about the location of a number of
neighborhoods in the "dirty" zone, where more than 20 thousand people
live (21 quarter). A comparative analysis of the average monthly
concentrations of harmful substances found that in the relatively "clean"
zone (17 quarter, neighborhoods A and B), dust and sulfur dioxide is
detected from 2.6 to 3.4 times higher than MPC; while in the relatively
"dirty" zone (21 quarter), dust and sulfur dioxide observed monthly, dust
exceedance MPC from 3.0 to 4.6 times, sulfur dioxide — from 3.4 to 3.8
times higher than MPC. The plant's tailings storage facility is an acute
environmental problem. The absence of a landfill for the disposal of
industrial waste leads to the fact that the bulk of toxic waste of hazard
class 1-3 accumulates in it and contributes to additional anthropogenic
pollution of the soil cover and secondary air pollution. Tailings stored
solid waste production processing plant, coming there through the
pipeline. When smelting copper from 70 to 90% of the primary raw
material passes into dumps [5].

In 2018, according to the stationary observation network, the level of
air pollution was increased. Index of Air Pollution (IAP) was 5.2, while SI
is 27.8. The air of the city is most polluted with hydrogen sulfide.
According to the automatic post of observation in the city of Balkhash was
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recorded 50 cases of high pollution (HP) and 15 cases of extremely high
pollution (EHP) of atmospheric air.

According to the stationary network of observations, the level of air
pollution was estimated to be very high, it was determined by the values of
SI equal to 16.0 (very high level). The air of the city is most polluted with
hydrogen sulfide.

According to the automatic observation post in the city of Balkhash,
2 cases of high air pollution (HP) were recorded.

According to the stationary network of observations, the level of air
pollution was estimated by a high level of pollution, it was determined by
the values of SI equal to 9.7.

In general, the average monthly concentrations in the city were:
suspended solids — 1.2 MPC, suspended particles PM-2,5 — 1,6 MPC,
sulfur dioxide — 4,5 MPC, the content of heavy metals of lead was 2.4
MPC, the concentrations of other pollutants did not exceed MPC[3, 4, 5].

Thus, the analysis of the general morbidity of the whole population
shows that, the overall incidence tends to increase, which is 7.0% when the
total morbidity: 62284,5 — 62632,2 (2014 and 2015, respectively)[6].

In the structure of primary morbidity in the first place are respiratory
diseases, they account for 40.9% of the absolute number of all
diseases.Thus, one of the most difficult environmental problems is the
territory of the factory of Karaganda region, which causes an increased
level of air pollution in Balkhash, where the technology of production,
processing and disposal of waste requires systematic environmental
control. It is necessary to continue work on a comprehensive solution to
the elimination of dumps of the mining and metallurgical industry, their
processing and disposal, in order to reduce the morbidity of the population
and environmental pollution. Copper factory in modern conditions,
continues to be the main polluter of the land and other elements of the
environment: waste and waste water, the weakening of the industrial and
technological discipline, the difficulty of implementing controls on
industrial facilities scattered throughout the territory of the plant - all this
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leads to the fact that the state of the environment, according to the state
reports on the protection of the environment remains worrisome, with
signs of environmental emergency [35,6].
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PROFESSIONALLY-ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
TEACHING FOR THE WORLDSKILLS CHAMPIONSHIP
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Annotation. Development and usage of electronic training dictionary
in the speciality 13.02.11 «Technical operation and maintenance of electri-
cal and electromechanical equipment (by industry) », professional content
of the discipline «Foreign language», tandem of English teachers with the
teachers of special disciplines contribute to formation of an active com-
petitive personality, ready for participation in Worldskills Championship.

Key words: Worldskills Championship, blue-collar jobs, electronic
training dictionary, functional lexis, competitive specialist.

Today, students are particularly interested in the international move-
ment WorldSkills, which aims to increase the prestige of blue-collar jobs
and the development of skills.

Students’ participation in the WorldSkills championship in industry
and services increases the role of professional education worldwide.

Worldskills allows you to conduct an independent estimation of the
quality of training in the system of secondary vocational education (SVE)
and to assess how the level meets modern international requirements. So,
as the state final certification for educational programs of secondary voca-
tional education, there is a demonstration exam according to the standards
of "WorldSkills Russia".

Therefore, to participate in this Championship, there is a high de-
mand in a large number of specialists with not only professional
knowledge, but also with knowledge of foreign languages.
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Preparation for WorldSkills is carried out in many areas: repair and
maintenance of cars, construction, electrical installation, network and sys-
tem administration, welding technology, carpentry, etc. That’s why the
strategic partners of our College are large companies of our city that need
highly qualified middle ranking specialists.

One of the tasks of the Tentative basic educational program (TBEP)
of SVE 13.02.11 Technical operation and maintenance of electrical and
electromechanical equipment (by industry) in our college is to strengthen
the practice-oriented component of the educational process. It is oriented
to the formation of graduate competencies in the field of participation in
national and international professional skill competitions, including those
held by WorldSkills Russia (WSR) / WorldSkills International.

WorldSkills competitive tasks in this area include the development
and testing of electrical systems, installation in the industrial and civil in-
dustries, programming and troubleshooting.

Item 4.1 of the terms of reference for the try-out says: "Part of the in-
formation will be represented in English". Therefore, the teaching of the
discipline "Foreign language" should contain a professional orientation.

In SIPE "Almetyevsk Polytechnic College" teaching a foreign lan-
guage is based on the integration of the disciplines of "Foreign language"
with the professional modules.

Therefore, future electricians study the terminology of electrical spe-
cialty in English, work with texts of electromechanical subjects, translate
the technical descriptions into English, watch educational films in English,
look for additional material in magazines, textbooks, the Internet.

A special contribution to the teaching of a foreign language in the
college makes the use of information technology.

The development of an electronic training dictionary of functional
lexis has increased motivation and cognitive activity of students, which
became the result of a deeper acquisition of educational material.

This dictionary contains 4 units:

Oil tools.
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Drilling rig.

Pumping unit.

Pumps and elements.

The dictionary allows you to study functional lexis of competence, as
well as to conduct monitoring and knowledge evaluation. The dictionary
was tested among the 2nd year students of groups EL-171 and EL1-182b.
The group, which used an electronic dictionary in the process of foreign
language learning, has showed the best results when performing
WorldSkills tasks. On the chart, you can see the final results: the group of
EL-171-100%, EL1-1826 -80%.

Thus, the aim of foreign languages teaching at the Almetyevsk Poly-
technic College is to achieve such a level of English language knowledge,
which will be sufficient for the practical use not only in Worldskills partic-
ipation, but also in future professional activities.

Professional content of the discipline "Foreign language", tandem of
language teachers with teachers of special disciplines, the use of infor-
mation and communication technologies and modern methods, contribute
to the quality training of students for Worldskills participation, and their
formation as an active competitive personality, ready for self-
improvement, self-education and self-development.
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complex.

Keywords: interdisciplinary relations, requirements of TOP-50, non-
language profile, communicative functions, professional language.

We get real knowledge when we look for the answer to the question
not when we find out the answer itself.

(Alexander Lloyd)

In the age of nanotechnology requirements for cultural and technical
skills of specialists especially graduates of professional institutions are
increasing.

One of the basic principles of teaching English in specialized
secondary schools 1s the principle of interdisciplinary connections with
special subjects. The implementation of the principle of interdisciplinary
relations helps to deeper and more durable assimilation of the material.
I think that it’s necessary to train students in English terminology related
to their future profession at the 2nd year of studying and connect
knowledge gained in classes on special subjects and at practical training in
vocational school workshops or at enterprises of agro-industrial complex.
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Students of agricultural technical schools including our technical
school study textbooks for secondary schools, but their disadvantage is the
small number of technical texts. In order to bring the learning process
closer to the requirements of TOP-50, the teacher has to refer to various
sources, select special texts, adapt some of them, compile others, using
technical specifications, machine passports, tools, and even a technical
passport of a car or other equipment.

[ created textbooks for students of technical and electrical
engineering departments that contain scientific information about the
construction of automobiles and agricultural equipment, as well as
interesting facts from the history of mechanics, and new items of domestic
and foreign equipment. Each unit has a material for the lesson, various
types of exercises for drilling and training. Much attention is paid to the
work with technical texts, the training of monologue and dialogical speech
skills. The manual has a lot of illustrative material that helps to better
memorize of vocabulary, increases motivation to language.

I offer various types of work with technical texts for the faculty
“Agricultural mechanization” and “Electrification and automation of
agriculture”. The recommended texts are based on ones from Russian pro-
fessional textbooks. Except original texts the most difficult of them are
adapted. Texts from newspapers or science fiction literature are also used.

Topics are connected to practice for students of electrical
engineering: electrical equipment and electrical appliances, consumer
electronics, basic electrical equipment and assembly tools, electrical
equipment for a car and agricultural electrical equipment, as well as safety
technology when working with electricity and nano technology in
agriculture. Texts are taken mainly from the original English and
American popular science literature. Each text is explained by minimum of
words for learning. Texts for reading can be used both for work in the
classroom under the guidance of a teacher, and for extracurricular reading.

When developing tasks, elements of functional-communicative
teaching of a foreign language were used, in which the phenomena of a
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language (vocabulary and grammar) are considered not only as a system of
language rules, but also as a system of communicative functions. The
scope and content of the lexical and grammatical material are determined
by the English language program for secondary specialized educational
institutions (non-language profile).

The textbooks contain means of visual and graphical visibility
(drawings, charts, tables), which serve as an additional support while
learning a foreign language and at the same time develop logical thinking
of students.When working with technical texts you should determine some
steps. The first stage is reading the text in order to understand its content.
The second stage is the division the text and translation of each extract.
The third stage is the literary processing of translation, the elimination of
stylistic inaccuracies.

The recommendations suggest various types of exercises - lexical,
grammatical, phonetic. As a rule, questions are given to each text. If the
text is difficult, the answers may be given in written form. Easy exercises
are performed orally. At first, students perform exercise all together with
the help of a teacher, and then in writing. When performing grammar
exercises, you should repeat grammar material.

Dialogues are offered at the final stage of work with topics. Texts for
the dialogues can be borrowed from various textbooks, as well as to make
themselves on the basis of known vocabulary. First of all, students’
speaking skills are improved, it helps to speak fluency, makes easier
correct pronunciation and intonation, and to accumulate language material,
including idiomatic expressions, and speech patterns.

An important step in the work with texts containing technical terms
is introduction of new vocabulary. After the words are written, attention
should be paid to phonetics, choral and individual repetition of words. To
repeat new words, it is recommended to make translation into Russian of
the sentences in which they are found, it takes little time at the lesson.
Listening, as well as translation from Russian is an important work for
drilling new vocabulary.
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Depending on the purpose of the lesson methods and techniques for
the lesson should be varied. Well chosen teaching methods make it
possible to achieve better results with the least amount of time. I hope that
my textbooks will help to teachers of English in training professional lan-
guage.
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TEACHING ACADEMIC COMMUNICATION AS A TOOL
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Annotation. The article is devoted to the formation of professional
and general professional competences of students of non-linguistic areas of
study during the course of Academic Communication and the problems of
its implementation in the conditions of modern Russian higher education.
The main problems referred to are various levels of the students’ English
proficiency, the necessity to teach students of different areas of studies in
one group, students studying different languages such as German, French,
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ets., as their first foreign language in one group. Part of the abovemen-
tioned problems might be solved by the use of electronic educational re-
source on the Moodle platform.

Keywords: academic communication, professional competences,
general professional competences, students of non-linguistic areas of study.

The competence-based approach, which has become widespread in
the process of modernization of the Russian education, raises the level of
requirements for graduates of all higher educational institutions.

According to the federal state educational standard of higher educa-
tion, as a result of mastering a bachelor’s / master’s program, a graduate
must possess certain general cultural, general professional and professional
competences. The students of non-linguistic areas of study are required to
develop the skills of composing and writing scientific and technical docu-
mentation, scientific reports, reviews, articles as well as independent re-
search and scientific projects. Graduates must also be ready for communi-
cation in oral and written forms in a foreign language to solve professional
problems.

A wide range of declared competencies should shape the culture of
academic studies, “which, above all, begins with the ability to work with
text, in this case not only Russian, but also specific English”. Therefore,
the development of academic writing skills in a foreign language can be
considered one of the most significant areas of training students in non-
linguistic specialties, and the “Academic Communication” discipline in-
cluded into the Master’s program is one of the tools that form the stated
competencies.

The course of Academic Communication came to the curriculum of
Russian higher education from the western universities where it had origi-
nally different purpose. There, for the first time, students are faced with
this discipline in the first year, and the task facing teachers and students is
to reorient school skills, or, to put it in modern jargon, "competence" of
students related to writing, at the University level. In addition, there are
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courses designed for foreign students, focused on linguistic and grammati-
cal peculiarities of the language, which are usually not discussed in detail,
if the target audience consists of native speakers.

Unfortunately, low level of English language proficiency does not al-
low Russian students to study Academic Communication in English on the
first course of their bachelor’s degree study. Moreover, students of one
group might be studying different languages (e.g. German, French, etc.) as
their first foreign language which makes the problem even more compli-
cated. Thus, Academic Communication is usually studied on the second
course of the master’s studies, when the students have already passed sev-
eral years of general English during their bachelor’s and master’s studies.
Plus, the students of master’s degree are more inclined towards scientific
research as they are to publish several articles to get their master’s diploma
which might require reading, understanding and writing articles and other
research papers in English.

Ostrovskaya O.S. and Vyshegorodtseva’s O.E. variant of the con-
ceptual content of the course for language specialties can also be applied to
non-linguistic ones. The authors suggest two possible ways of organiza-
tion. In the first case, the content can be focused on a specific specialty of
students. But in practice, such organization turns out to be difficult for
non-linguistic specialties, since the course is simultaneously listened to by
students of different specialties, each of which is characterized by specific
professional vocabulary.

In the second case, the course content can be focused on a certain
universal knowledge. This approach provides an opportunity to build
a universal course on the study of academic communication in a foreign
language for non-language specialties. Recognizing the validity of the the-
sis put forward by domestic researchers, according to which “the for-
mation of competencies occurs only in the process of learning the methods
of relevant activities, gaining experience, that is, in this particular case -
in the process of preparing scientific materials within each studied disci-
pline”, it can be noted that the proposed discussion of a number of exem-
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plary texts during the course allows us to give an idea of the existing writ-
ten norms to students of different specialties. Having studied these norms,
students can create texts in the field of their own scientific interests in the
future.

Thus, the work on the formation of competencies during the study of
the course “Academic Communication” can take place in two stages:
1) study of the structure and content of the proposed samples of universal
content; 2) creation of texts related to the professional interests of the un-
dergraduate. Text analysis begins with a study of the structure and content
of a paragraph, which implies highlighting its significant elements (a topic
sentence, supporting sentences, concluding sentences) with a gradual tran-
sition to examining paragraph types (introductory, supporting, concluding)
and connecting elements (transition words).

The work with different types of essays is built on the same princi-
ple. At the first stage students get acquainted with the structural and se-
mantic features of different types of essay, at the second - write their own
argumentative essay. This stage of mastering the course of academic
communication requires intensive independent work. At the same time, the
format of independent work within the framework of the academic com-
munication course is fundamentally different from the independent tasks
performed by students in other disciplines and provided in a ready-made
form by a certain date. Independent work on academic writing involves
continuous feedback, the constant interaction of the student with the teach-
er in the process of writing a particular text.

This is a multi-step process, during which the students have to work
out their practical skills, taking into account the comments made by the
teacher, and make corrections. It is not possible to organize such process
only in the classroom, taking into account the small number of hours de-
voted to studying the course. Moodle e-learning resource partially solves
this problem. The positive aspects of working with the electronic course
"Academic Communication" include the following:
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- The course allows one to organize interactive work, effectively car-
rying out communication "teacher - student" and "student - student" (dis-
cussion forums are presented in each topic).

- Individual approach provided by the course solves the problem of a
different level of English knowledge of students.

- E-course also allows to control the level of understanding of a par-
ticular topic by the student (passing the proposed tests with their automatic
evaluation), as well as by the teacher.

However, with all the advantages, a significant negative point of the
electronic course is the impossibility to assess the level of student autono-
my when working on a particular topic.

It should be noted that the practical importance of the “Academic
Communication” discipline for students of non-linguistic specialties is
quite high. The course does not only form the skills necessary to work with
an English scientific text that is currently necessary for a successful pro-
fessional activity, but also contributes to the development of systemic sci-
entific thinking.
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Annotation In the system of secondary vocational education, learn-
ing English has a special place and it is an important component in the pro-
fessional training of oil industry specialists. The use of innovative methods
of teaching English in the framework of increasing motivation has great
practical importance. Knowledge of English is not just an advantage of the
candidate for the position, but also a prerequisite for the successful per-
formance of official duties.
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Motivation plays a great role in the study of any subject, especially
foreign languages. According to the definition of [.A. Zimnyaya, “a motive
is that which determines, stimulates, induces a person to perform some ac-
tion included in the activity determined by this motive”.

The purpose of this article is to identify ways to increase motivation
in learning English by the example of students of the Leninogorsk Oil
Technical School.

English language is becoming especially popular in practical and in-
tellectual human activity. Fluent English is a prerequisite when applying
for a job in a prestigious company. The employer has significant require-
ments, including technical and spoken English. Practically all industries
are in dire need of specialists with knowledge of a foreign language, espe-
cially for companies with foreign capital and those who work with foreign
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partners whose business is related to the export and import of goods or
technologies.

Professional education has never been presented without interrelation
with the production sphere. PJSC TATNEFT is a long-term strategic part-
ner of the Leninogorsk Oil Technical School. At the initiative of PJSC
TATNEFT, new specialties oriented at high-tech production were opened
at the technical school.

Knowledge of technical English language has the following objec-
tives:

- communication with foreign partners

- the study of the profile of foreign literature and documentation
equipment with the aim of mastering the equipment of foreign production

- development of international relations in the field of oil and gas in-
dustry

- international experience

- holding conferences with access to the international level.

Graduate of the Leninogorsk Oil Technical School — potential em-
ployee of PJSC TATNEFT is obliged to speak technical and conversation-
al English, the study program in the technical school of which includes the
extensive use of modern practical material - articles from professional
journals, Internet resources, audio and video materials, role-playing games
aimed at modeling and testing professional situations.

It is necessary to improve methods of teaching English, introduce
new technologies and update tasks. One of the most effective solutions in
this direction are innovative methods. This is not only new technical
means, but also new forms and methods of teaching, a new approach to the
learning process.

Learning English is important in the Leninogorsk Oil Technical
School due to the close cooperation with PISC TATNEFT and the prepa-
ration of students for conferences, competitions, in particular for the pro-
fessional skills competition « WorldSkillsy.
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The most important factor in teaching speech communication in Eng-
lish is the motivation for learning a foreign language. The main factors
contributing to the formation of positive motives for students to learn Eng-
lish are:

 understanding of learning objectives;

» content of educational material;

 development of students' cognitive abilities;

* interest in the subject;

* professional orientation;

» assessment of knowledge;

* a great desire to learn English

At the heart of any innovation is a creative beginning. Creative ac-
tivity involves the development of emotional and intellectual spheres of
the individual. This is one of the main tasks of the modern educational
process. Educational activities in the technical school require the use of
specific technologies that provide a solution to this problem. These are in-
novative forms of learning: role-playing, project method, dramatization,
cluster method, flipped learning technology, elements of the Language
Portfolio technology, ICT, web quests, blogging techniques, techniques of
critical thinking, the use of social networks and instant messengers.

Innovative forms of education are characterized by a high communi-
cative ability and the active involvement of students in learning activities,
intensify the potential of knowledge and skills in speaking and listening
skills, effectively develop the skills of communicative competence. It con-
tributes to the adaptation to modern social conditions because society
needs people who are quickly oriented in the modern world, independent
and initiative, achieving success in their activities.
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FLIPPED CLASSROOM IN TEACHING ENGLISH
TO MEDICAL STUDENTS THROUGH THE USE OF MEDIA
RESOURCES
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Annotation. The purpose of this article is to characterize the flipped
classroom technology and describe its use in the process of teaching Eng-
lish to medical students. The emphasis is on the professionally-oriented
aspect of the language. The article describes the course of work with this
model of teaching.
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sources.

Flipped classroom is a pedagogical approach to blended learning
when classes in the classroom and homework are inverted and inter-
changeable [4].

“Flipped classroom” is the newest method of learning when the or-
ganization of the learning process is inverted. Its principle is as follows:
the training first takes place at home: the theoretical part is understood by
the student independently, when listening to the teacher's lecture in a re-
mote form (possibly in the recording). The student is working on the mate-
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rial, preparing it. Then the students come to the classroom to solve collec-
tively more complex practical examples, create a joint project, etc. The
Teacher acts as a tutor. Thus, the importance of information competence
and media resources are required for it [3].

The term flipped class was introduced by the pioneers of this model
of study - American chemistry teachers Aaron Sams and Jonathan Berg-
mann. In 2008, they began to record videos of their lectures and uploaded
them to the network for high school students at Woodland Park, which is
located in the state of Colorado, USA. Initially, the main purpose of this
method was to fill gaps in students' knowledge due to absences, and it was
subsequently transformed into a full-fledged methodology, the essence of
which fully reflects its name. These materials were extremely popular
among students and became an example for teachers all over the world.
Sams and Bergmann released a book titled “Flip your Classroom. Reach
Every Student in Every Class Every Day,” which today has become the
main guide for teachers who have ventured into such an experiment [2].

The flipped classroom method is considered to be a component of the
blended learning model, which refers to the combination of integrated in
the learning process technologies of distance, computer and web-based
learning with face-to-face classes[1].

We may outline the following features of the flipped classroom ap-
proach:

1) Students study the material at home. This process consists of
watching video podcasts/ lectures, working with presentations, working
with recommended literature and web materials proposed by the teacher. It
requires access to multimedia resources such as the internet, electronic
online resources, online dictionaries, websites, etc.

2) After that they come to the lesson and work in the classroom — in-
teract and cooperate with each other, discuss the material in groups, an-
swer questions, do group work, discuss issues and concepts, and solve
problems.
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3) The teacher plays the role of an observer, gives feedback and eval-
uates the work.

In this article, we would like to demonstrate the possibility of applying
the flipped classroom technology in teaching English to medical students of
Kazan federal university, on the basis of the Electronic educational resource
“ESP listening for Medical students™ [5]. This resource is developed by our
teachers. It is aimed at watching professionally focused video materials —
topics of medicine such as organ systems (skeletal, digestive, respiratory,
nervous, endocrine, cardiovascular systems), medical practitioners (GPs,
nurses, physiotherapists, medical lab technologist, OT), medical education
and training. The videos are taken from www.youtube.com,
www.dnatube.com, www.bbc.co.uk, http://www.careertrekbc.ca. The use of
professionally focused videos contributes to the use of the basic principles
of learning: authenticity, communication, clarity, dialogue of cultures and
cultural variability. In the process of applying this educational resource,
the principle of knowledge integration is implemented, when there is a
simultaneous development of communicative, professional, information,
and social competences.

The way of applying the flipped classroom technology with medical
students is as follows:

- Students are given the task to watch the video on the studied topic
at home. So that they can work at their own pace. Some students need
more time to watch and understand the podcast, some need to pause and
watch it for several times. The videos are correlated to their lectures of
anatomy, which they study in the first year. So, students can use their
knowledge of medicine and see how they can be used in real life in prac-
tice.

- Also at home, students do the vocabulary exercises. Medical termi-
nology is very specific. There are a lot of terms of Latin origin. On the one
hand, it makes easier for learners to remember them. But one the other
hand, there are lots of abbreviations (GP — general practitioner, CNS —
central nervous system, CPR — cardiopulmonary resuscitation, BP — blood
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pressure, etc.) Vocabulary exercises include — finding synonyms, anto-
nyms, matching, gap filling, multiple choice tests. The teacher checks the
answers to the exercises. Thus, at home students get acquainted with the
material of the topic under study and with the new words of the unit.

- Students come to the classroom and get down to discussion of the
video podcast. They answer the questions together, discuss some points,
outline the functions of the organ systems, describe the process of diges-
tion or respiration, the formation of blood, compare the system of medical
training in the UK and in Russia, point out the duties of medical practi-
tioners.

- The teacher directs and controls the process.

The results of teaching English to medical students through the
flipped classroom technology are manifested in the students’ ability to use
their knowledge of English for specific purposes — medical English in our
case. Students learn to the material from the video podcast with their
knowledge of medicine — it encourages them to think, thus provoking criti-
cal thinking. It becomes especially valuable, when we are faced with the
reductions of classroom lessons. The model of flipped classroom enables
teachers not to waste the classroom time on reading and translating texts,
giving explanations of the topics, but to use it for discussion and problem-
solving assignments. This leads to the student’s autonomy, when he learns
to be an active part of the educational process.
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While working in production, maintenance, logistic, purchasing,
while taking part in the world championships of vocational skills (World
Skills) people face the problem- necessity to speak English, but not tradi-
tional English (English for general purposes), but vocational English, or so
called, English for specific purposes. Every successful specialist under-
stands today that he needs speaking English for communication in the field
of its occupation.
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Founded in 1950, WorldSkills is a global organization that promotes
vocational, technological and service oriented education and training,
skilled careers in 72 WorldSkills member countries. From traditional crafts
to multidisciplinary occupations in the field of industry and services, sup-
ported by partners, industries, governments, volunteers and educational in-
stitutions, WorldSkills has a direct impact on the growth of professional
skills in the world. For decent collaboration every participant should study
English as the language of international communication.

That being the case teachers realize that many World Skills partici-
pants today don’t speak English at all or use it only for daily-living needs.
Unfortunately, many Russian students are non-linguists, some of them ha-
ven’t studied any foreign language at school or did it bad. So a lot of mod-
ern teachers of English try to find ways of overcoming these problems.

We have to realize that ESP (English for specific purposes) differs a
lot from traditional English. It deals with technical, specialized vocabulary
and documentation, functional or idiomatic expressions, work-related con-
text, uses graphical, diagrammatic and number-based information sources,
has less grammar. World Skills participants have to operate in an identifia-
ble working environment, use equipment, know how to describe equip-
ment and its purpose, interact with the public in some way, work with oth-
er team members. So, ESP learners don’t need to understand the entire
language system in isolation, but deal with process systems, solving prob-
lems. When this happens making the language activities purposeful and in-
teresting is the common challenge for all ESP teachers. It’s not easy and
we should join our efforts and take into consideration all the best practices,
especially such publishing and teaching companies as Cambridge Univer-
sity Press, Oxford University Press, Pearson Education Ltd, Express Pub-
lishing, etc. which make up courses like «The Pearson Longman Voca-
tional English» «Oxford English for Careers», «Tech Talk», «Career
Paths» (ESP English for Specific Purposes) and many others.

Their courses are practical. They get the job done in the workplace.
They suggest a lot of interactive activities, based on using a personal com-
puter, internet, case study technology, contain a lot of illustrations which
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help to memorize difficult words, word combinations and collocations.
Every course usually includes a variety of realistic reading passages, ca-
reer-specific dialogues, vocabulary terms and phrases, guided speaking
and writing exercises, glossary of terms and phrases. They deal with quali-
ty control, safety, damages, specifications and following instructions. All
of these skills are just necessary for the World Skills participants. Using
books of these series or learning English online through MyEnglishLab
by Pearson (https://www.pearson.com/english/myenglishlab.html), or Vo-
cational (High quality training resources for students and tutors of voca-
tional courses) by Oxford University Press (https://global.oup.com/ educa-
tion/secondary/subjects/vocational/?view=ProductList&region=uk) are
able to give us all necessary educational resources. They are high-grade,
written by native speakers and specialists. Our task is to choose the best
suited resources for our needs and effectively use them during our lessons.
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Such kinds of teaching materials may be used as the example of mak-
ing our own educational resources too. Since preparing World Skills partici-
pants is led in different directions, we need to collaborate our efforts in creat-
ing educational resources in the Russian Federation. For realizing this idea,
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we suggest English teachers in Russia to take part in exchanging resources
by wusing the website «worldskills-support.ru»  (https://worldskills-
support.ru/) which is created by teachers of the Almetyevsk polytechnical
college.
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Abstract. The article deals with the method of studying English using
a frequency dictionary. The main task in using this method is to determine
the lexical minimum. Methods for independent compilation of a frequency
dictionary are considered, and programs for their creation are given.
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English became the leading language in the world of computer tech-
nology. Therefore, every IT specialist must have a good knowledge of it.
Most programming languages are based on keywords in English. In some
of them there is no Russified interface. Almost all reference materials and
technical assignments are written in English. Many foreign companies ac-
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tively use the services of Russian it-specialists to accurately understand the
needs of customers, a good level of English is required.

The 1dea of learning a new language seems to be quite a challenge.
This issue is closely related to the methodology of teaching foreign lan-
guages, namely, the content of training, the task of selecting the minimum
volume of linguistic units that have the greatest use and informativeness
and which provide the highest level of understanding of a special text.

A frequency dictionary is a dictionary of the most commonly used
words. Usually this is 300-500 words, which is up to 80% of any non-
highly specialized text. Possessing such a vocabulary, you can fully under-
stand the meaning of what you read or heard, determining the meaning of
unfamiliar words by means of a semantic guess.

A frequency dictionary registers words, word forms, or word combi-
nations that have met in the subject area studied for its compilation. Our re-
search task includes the compilation of the English-language frequency dic-
tionary on the subject of "Programming" on the basis of texts and the defini-
tion of a lexical minimum. You can create such a dictionary yourself. In this
case, it will be easier for you to learn such a dictionary, because every word
you miss through your consciousness and your imagination. Also this dic-
tionary will be adapted exactly for you and will include those words that
you use. If you decide to compose a dictionary yourself, it makes sense to
break it down into sections and subsections representing the basic concepts.
Initially, it 1s better to break apart parts of speech: nouns, verbs, adjectives
and so on. Next, for convenience, we highlight IT topics: programming, OS,
information security, cloud computing, robots, network, etc.

Text by its nature has a statistical structure. The essence of it is, on
the one hand, that all words and expressions that make up the vocabulary
of texts for a given field of knowledge, as well as grammatical forms and
syntactic constructions, have a certain probability of appearing in the texts
of this field of knowledge.

On the other hand, if we divide the text under consideration into small
portions, then one part of the linguistic units will produce approximately the
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same frequencies in these texts, thus showing the stability and uniformity of
use. Another group of linguistic units gives unstable and uneven use in indi-
vidual portions of the text. The first group is usually made up of service
words and common word combinations. The second group is formed most
often by words and phrases, directly related to the content of the text of this
area of knowledge (these words and phrases are often called key words).

In the resulting categories begin to write down all the words that
come to your mind. Leave an empty space so that you can supplement the
categories with those words that you will remember later. After the list is
compiled, we begin to translate. As a rule, in the dictionary there will be
several meanings for each word, your task is to determine which of the
words is used most often. Most likely, this will be the word you need. To
check yourself, use the reverse translation.

The question is how many words do you need to know in order to
become a good specialist? Maybe it's worth to confine yourself to a hun-
dred words?

If the words of the English language are ordered according to the fre-
quency of their use in the field of information technology, then the frequency
of the n-th word will be inversely proportional to its ordinal number. The first
word will occur about 2 times more often than the second, 3 times more of-
ten than the third, and so on (Zipf's law). For productive work in the it-
sphere, only a few hundred correctly chosen words will suffice.

At the same time, the creation of frequency dictionaries can be auto-
mated using a computer. Thus, the time required to compose a frequency
dictionary is greatly reduced, and its accuracy is also increased.

The analysis of the lexical level of texts on programming can be car-
ried out using the following software:

« application Concordance 2. 0. 0 for building frequency lists;

» WordStat utility for calculating the frequency of occurrence of dif-
ferent words in text or html-files;
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As a result of the processing of the body of texts, the most frequent
single-word word forms are selected, covering 85% of the use of texts
suitable for applied purposes.

The next step in drawing up the lexical minimum for information
technologies was the exclusion of figures and formulas from the diction-
ary. The native names from the dictionary were not excluded, because in
most cases they were related to the concepts of this sphere, for example,
Boolean, Java, Petri and were used in the terminology Booleanalge-
bra/expression/logic, Javaclass/compiler/language, Petrinet and others.
Abbreviations were added to the full words, and in the absence of the last
words in the dictionary they were saved as dictionary units, for example,
fig - figure, ref - reference, but etc - etcetera, sm - sharedmemory, uml -
unifiedmodelinglanguage etc.

Next, the lemmatization of the vocabulary is performed, that is, the
words are reduced to the original form, for example, takes, take, taken-
take; expressions-expression; easymap's-easymap and the like.

The last stage is the stratification of the minimum vocabulary: the
vocabulary of the language of science consists of the commonly used, gen-
eral scientific and terminological layers.

Gunnemark writes in his book The Art of Learning Languages:
"About 40 correctly chosen, high-frequency words will cover about 50%
of the word usage in everyday speech in any language; 200 words will
cover about 80%; 300 words - about 85%; well, and 800-1000 words -
about 95% of what you need to say or hear in the most usual situation. " In
other words, if your goal is to communicate within a certain subject area,
then for a lexical stock of 85% of the way to achieve it you can go for 200
steps, and to go 10% more - you will need as many as 700 steps.

Especially relevant frequency dictionary can become when reading
the original texts, because the knowledge of frequently used words be-
comes necessary, and the development of vocabulary consisting of rarely
used words, can give the reading process a status of a deeper, saturated
colors, allows you to feel the author's language.
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The level of development of modern information technologies makes
it possible to compile frequency dictionaries and the subsequent formation
of an information-terminological basis on their basis, almost completely
automated. This makes it possible to significantly reduce the time and hu-
man resources needed for their compilation. And this, in turn, leads to
faster and cheaper the process of developing computer-based language
training systems.

Finally, the most difficult thing 1s to learn the dictionary. Not to say that
the use of this method has become widespread, because grammar is not af-
fected at all, but in combination with other methods it has a right to exist.
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O HEKOTOPBIX ACIIEKTAX UCITIOJIb3OBAHUA
MNEJATOI'MYECKOMW TEXHOJIOI'MU ®OPMUPOBAHUS
WHOS3bIYHOM PEYEBOM JESTEJbHOCTHU
CTYJAEHTOB BY3A

Acmonoeckasa M.B.,

Banees A.A.

Kazanckuii (Ilpusonsicckuit) pedepanvrulii yHusepcumem,
Poccus, Kazano

AHHoTanus. B Hacrosiiee BpeMs OJHON M3 aKTyaJbHBIX MPoOJIeM
CUCTEMBI BBICHIET0 00pa30oBaHUsA, OOYCIOBJIECHHOW YycwieHueM cdepbl
MEXIyHapoIHOM akTUBHOCTU Poccum, siBisieTcs moBbilieHHE 3P (HEeKTUB-
HOCTU Pa3BUTHS Y CTYJICHTOB HABBIKOB MHOSI3IYHON PEUEBOM JESTEIBHO-
CTH B METOJOJOTMYECKOM U JIMHIBOAUJAKTUYECKOM KOHTEKCTax. B crarbe
PaCKPBIThI HEKOTOPBIE ACTIEKTHI COJIEpKaHUs yUeOHO-PEUEBOM JIeITEIIbHO-
CTH CTYJICHTOB B YCJIOBUSIX BYy3a; 000CHOBAHBI METO/IbI, 00ECIICUNBAIOIINE
cojep)KaTeIbHbIM 0a3MC MHOS3BIYHON PEUEBOM NIESITEILHOCTH; OIpesesie-
Hbl YCIIOBUS JUIsl pa3BUTUSA Y CTYJCHTOB PEYEBBIX YMEHHUU B MPOIlIECcCe
00y4YEHUSI UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KuroueBblie cjI0Ba: SI3bIKOBast JIUYHOCTb, pEeUYEBaAsl JEATEIBHOCTD, Pe-
YEBOE PA3BUTHUE, PEUEBBIC HABBIKU, CTHIIMCTUUECKUE OCOOCHHOCTH SI3bIKA.

CeroHsIIHss MpaKTUKa 00y4eHUsI UHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€ TO-
BOPUT O COCTOSITEILHOCTHU MEJAAroruuyecKOd TEXHOJOTHM PA3BUTHUS peue-
BOM JCATEIHOCTH CTyAEeHTOB. JlaHHBIN Te3uc Oa3upyeTcs Ha KOHIIEITY-
aJbHBIX OCHOBaxX (POPMHUPOBAHUSI PEUEBOM JAEATEIBHOCTH, UTO PACCMOTpPE-
HO B Tpynax JLII. T'ereuxkopu, N.A. 3umuein, 1M.B. PaxmanoBa u np.
[5;6;13]. BaxkxHble MOJIOXKEHUS O TEXHUKE OOYUEHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
oM onucaHbl B padborax I'.A. Kuraliropoackoit, I'. JIozanora, E.W. Ilac-
coBa u ap. [7;10;12]. CyiiecTBeHHbIA BKJIaJ B U3YYECHHE JIUHTBUCTUYE-
CKMX OCOOEHHOCTEU, omnpenensonux GopMUPOBAHUE UHOS3BIUHOW peyH,

54



Baecu M.JI. bum, b.B. benses, JI.B. lllep6a u ap. [2;1;15]. Tak, uccnemno-
Bareib b.B. belnsieB noHATHE «MHOA3BIYHAS peUYeBasl IE€ATEIbLHOCTb) OIpe-
JEUII HE TOJBKO KakK MpOoIEecc OOIICHUS, HO U MHOSI3BIYHO-PEUYEBYIO Tpe-
HUPOBKY U MPaKkTuKy. Bornpocamu oOyyeHust npodeccuoHaTbHO OPUEHTHU-
POBAHHOM YCTHOM pE€YM 3aHUMAIINCh TaKHWE UcciieaoBarenu, kak B.I'. JlaB-
puk, E.W. ITaccos, B.II. Ky3osnes, E.H. ConoBoBa u np. [9;11;14]. Ucxo-
71 U3 aHaJiM3a MCUX0JIOro-NeJarornueckon JIUTepaTypbl, ObLJIO BBISIBJICHO,
YTO MHOTHMH IICUXOJIOTAMU W JIMHIBUCTAMHU PEYb PACCMATPUBAECTCA KaK
NeATEeIbHOCTh, HAlpuMep, B KOHTeKcTe komMMyHukanuu (A.A. bopanes,
1983; A.M. Koukep, 2000) [3;8]. B 3Toi1 CBS3U, MOKHO ONPEACIUTH OJHY
BaKHYIO TEHJCHIIUIO, XapaKTEPU3YIOIIYIO MPOIECC UHTEHCU(]DUKALIUKU BY-
30BCKOT0 00ydeHUs si3blkaM. Peub UJeT 0 BOCHUTAHUM SI3BIKOBOM JIMUHO-
CTH, BJIQJICIONIEH HECKOJbKUMHU SI3bIKAMHU, YTO OOYCIABIMBAET MOUCK
CPEACTB, KOTOPbIE 00ECIEUNBAIOT JACHCTBEHHOCTh UHOSI3BIYHON PEYU CTY-
neHToB. [lpakTuka mokasajia 4To, MEXIYy MOTPEOHOCTHIO B POCTE KYJIb-
TYPHO-UHOSI3BIYHOTO YPOBHSI CTYJACHTOB W CJIA0BIM METOJI0J0TUYECKUM
obecrnieueHuemM mnpoiiecca oOydeHus CyIlIecTByeT nmpoTuBopeune. [lorTomy
BO3HHMKAET HEOOXOJIUMOCTb TEOPETUUYECKOI0 OCMBICICHUS HAKOIIJIEHHOTO
ONBbITA B MEIATOTHYECKON MPAKTUKE U €r0 OTPAKECHUS B TEXHOJIOTHH, CO-
AEpKaHUU U 1EeNIX POPMHUPOBAHUS UHOS3BIYHOMN ACSTEILHOCTH.

CeronHs B paMKax HCCIEAOBAHUN OMNPEIEIWIOCHh IMOHMMAHHUE CYTHU
y4eOHOUN MHOSI3BIYHON PEUEBOM JIEATEILHOCTH CTY/ICHTOB By3a. HOsI3bIUHAS
JESATENBHOCTD - ATO CHUCTEMa y4eOHO-PEUEBOM Olepaliy 1 JeHCTBUM, KOTO-
pbI€ BBITIOJHSIOT pa3IudHble (PYHKIIMU U UMEIOT MPOILECCYATbHYIO, PE3Ylb-
TaTUBHYIO U COAEPXKATENbHYI0 CTOPOHBI. M3ydeHHME MHOCTPAHHOTO SA3bIKA
MOJIpa3yMeBaeT He TOJIbKO U3YYCHHUE IPAMMATUYECKUX, POHETUYECKUX, JICK-
CUYECKUX U CTWJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEN, HO U 3HAKOMCTBO C KYJIbTYpOU
Y UCTOPUEN CTPaHbl U3y4aeMOro s3blKa. be3 MUHMMyMa CTPaHOBEIUYECKHUX
3HAHUW 3aTPYAHUTEIECH KOMMYHHKATUBHBIM AKT KOMMYHHKALIUH, TTO3TOMY,
B Pa3BUTUU WHOS3BIYHOU JIEATEIIBHOCTH CTYJCHYECKOW MOJIOAECKHU BAKHOE
3HaYEHUE NPUOOPETAET CTUMYJIMPOBAHHE KOMMYHHUKATUBHBIX MOTPEOHO-
CTEH, YTO CBSI3AHHO C OOIIIECTBEHHOW HEOOXOAMMOCTBIO U MHIAUBUYJIbHOU
3aMHTEPECOBAHHOCTHIO B N3yUYEHUU UHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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B nporiecce uzydenust npo0iaeMbl ObLIO BBISBICHO, YTO (hOpPMUPOBa-
HUE UHOSI3BIYHON PEUYEBOM JICATEIbHOCTH CTYJICHTOB YCIICIIHO, €CIIN:

- 00y4eHHME YUYUTHIBACT MENArOrMYECKUE MPUHIUIBL: MPUHIUIT OpU-
€HTUPOBAHHOTO OOyyeHusi (hopMHpOBaHHE Yy CTyAEHTA OMNbITA JUYHOU
CaMOOpraHu3alyy NpU U3YYECHHUU SI3bIKA); MPUHIUIT AyTEHTUYHOCTHU (pac-
MIMPEHNE JIMHIBO-CTPAHOBEIYECKOTO KPYro3opa); MpUHIUII npodeccro-
HaJbHOW OpHUEHTaluu oOyudeHus: ((GOPMUPOBAHUE Y CTYJIEHTAa YCTAHOBKHU
M0 OCO3HAHHUIO UM HEOOXOJIMMOCTH 3HAHUS SI3bIKOB); IPUHIIUI MOJUIJIAHT -
BU3Ma ((OPMHUPOBAHUE Yy CTYJICHTA YMEHUN M HABBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
B YCTHOW WJIM B TMUCBMEHHOW (pOopMe pa3HBIMHU S3bIKAMHU); MPUHIHI Pe-
YEMBICTUTEIbHON aKTUBHOCTHU (CTUMYJIMPOBAHUE Y CTYJAEHTA U HCIOJIb30-
BaHHME UM CBOMX KOMMYHHKATHBHBIX MOTPEOHOCTE); MPUHIUI (HyHKIIHO-
HaJBHOCTU (OMOpa Ha CHUCTEMY PEUYEBBIX CPEACTB, (YHKIIMOHHPYIOIINX
B MIpoIIecce OOIICHUS);

- TIPOLIECC U3YYEHHUSA s3bIKa Oy/1eT 00eCleueH paclIupeHUeM JTUHTBO-
CTPAHOBEIUECKOT0 KPyro3opa CTyI€HTOB;

- 3aHATUA M0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY OynyT mpodeccuoHanibHO OpH-
€HTUPOBAHBI C YYETOM CO3/IaHHS YCIOBHM JJIsl pEUYEMBICIUTEILHON aAKTHUB-
HOCTH CTYJEHTOB;

- OyZeT MCHOJIb30BaThCS IMEIbIM KOMIUIEKC KOMMYHHUKATHBHBIX Me-
TOJ0B (POPMUPOBAHMS BaKHEUIIUX BUIOB PEUEBOU JEATEIBLHOCTH, 00eC-
MEYMBAIOIINX TTOJHOIEHHBIM COJIepKATEIbHBIM 0a3uc y4eOHO-peueBoit
NeATEeIbHOCTH;

- TpernojaBaTtei OyAyT MPUMEHSTh MEJArorMYE€CKYI0 TEXHOJIOTHIO
KaK COBOKYMHOCTH TICHUXOJOTHUYECKUX, AUAAKTUYECKUX U METOJIUYECKUX
npoLeayp.

Hcxons u3 31oro, 3pheKTUBHOCTH MCIOIB30BaHUS T€1arOru4ecKoi
TEXHOJIOTUM (POPMUPOBAHUS YUCOHO-PEUEBOM JACATEILHOCTH 00yJaIOIINX-
Csl TOJDKHA TIpenosaraTh HaJIMUKe psijia KpUTEPUEB:

- KoHyenmpayusi uHgopmayuu (BbIACICHUE MPEAJIOKEHUM, KOTOPBIE
3aKJII0YaloT B cebe CyTh MH(OpMAIUU, YUYUTHIBAsS CTPYKTYpHBIE OCOOCH-
HOCTU MHKPOTEKCTa, UMEIOIIIETO Hayajio, OCHOBHYIO YaCcTh U KOHEI);
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- Jloeuyeckas cmpourHocms peyu (ydeT CTpOroM u ciiaboit jgorude-
CKOMU CBSI3M);

- NOHAMUUHbBLY acnekm (Y4€T OOIIEero KOJuyecTBa CJI0B U IMOHSATHM B
NPEIOKEHUAX, OOIIEU3BECTHBIX M CICIHUATBHBIX TMOHSATHNA, 00pa3oBaH-
HBIX U3 MaJIO U3BECTHBIX MOHATHUN MHOCTPAHHOTO MTPOUCXOKICHNUS);

- CUHMAKCUYeCKas CLONCHOCMb 8blcKa3zblganutl (y4eT MOAalbHOCTHU
KaXKJIOTO MPEJUIOKEHUSI, KOTOpasi XapaKTepu3yeT OTHOIICHHE TOBOPSIIETO
K JICUCTBUTEILHOCTH, KOTJIa CHHTAKCHYECKHE CTHJIMNCTHYECKHE CPEICTBA
S3bIKA TPEIBSABISIOTCS B BHJAE KOHKPETHOM €IMHHIHI BHICKA3bIBAHUS 32
CUET €€ CIenn(PpUIECKOro PacloloKeHHs B MPEJI0KEHUH, HapUMep, aH-
TUTE3a, MapaJlJIeIu3M, UHBEPCHUS, TTIOBTOP H T.1.).

Kak moka3bsiBaeT By30BCKas MPaKTHKA, MICUXOJIHMHTBUCTUYECKHE OCO-
O0eHHOCTH (DOPMUPOBAHUSI WHOSZBIYHOW PEUM CTYJACHTOB YUUTHIBAIOTCS B
MeToaax (opMUpPOBaHUS UX AEITENbHOCTH. K TaHHBIM MeTOJaM OTHOCST-
Csl CIICAYIOIINE TPYIITIBI:

- TpyIIa TPaJuIMOHHBIX METOJIOB;

- TpyIIa METOI0B MPOOJIEMHO-TBOPUYECKOTO XapaKTepa;

- UCCIIEIOBATEIIbCKHE METO/IbI;

- METO/Ibl THTEHCUBHOTO OOYyYEHUSI.

W3noxeHHble METOAbI JOJKHBI UCIIOIB30BATHCS MOATAITHO: TIEPEXO]]
OT aITOPUTMHUYECKO-MEXaHUYECKUX K IBPUCTUUECKUM MeToAaM [4].

Hcnons3yemMble METO/IbI TIPU 00YyUYE€HUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CBS3aHbI
C TEXHOJIOTHEH, conepkaHrueM (HOPMHUPOBAHUS MHOS3BIYHOW JIEATEIHHOCTH
CTyZeHTOB. [Ipu 3TOM OCHOBHBIM SIBJISIETCS KOMMYHUKATHBHAsI COCTaBJISIO-
11as, TJIe B BUAC TEXHOJIOTHYECKON CXEMBI ONPENEICHO CIEIyIOIIee:

- UHTETpallUs U3y4aeMoTo S3bIKa C TPOPUIHLHBIM O0YUCHUEM;

- popMHpOBaHKE SI3BIKOBOM TUYHOCTH;

- MPUMEHEHUE METOJ0B UHTEHCUBHOTO OOYyUYEHUS;

- pacIIMpeHue UCCIeI0BATEILCKOM CTyAeHYECKOM paboThI;

- UCTOJIb30BaHNE BApUATUBHBIX (POPM pabOThI C MTHOCTPAHHBIM S3BIKOM;

- coOmoieHre cPopMUPOBAHHOCTH MHOS3BIYHO PEUH;

- COYETaHUE PEMPOTYKTUBHBIX U TBOPUECKUX BUJOB JIEATENBHOCTH [ 16].
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Takxe B JaHHYIO TPYNIy MOXHO J100aBUTh U OOIICTIPUHSTHIC B TICU-
XOJIOTO-IIEAArOTHYECKOM KOHTEKCTE TAKHUE MPU3HAKHU, KAK: IPOLECCyallb-
HOCTb, AJITOPUTMHPYEMOCTb, YHPABISIEMOCTh, BOCHPOU3BOJIUMOCTb, pE-
3yJIbTATUBHOCTh, KOPPEKTUPYEMOCTD U T.JI.

B 3akiroueHue BaKHO OTMETHTh, YTO B MPOILIECC OOyYEHUS HHO-
CTPAHHOTO A3bIKa, IPEIMOJIABATEIIO MTOCTOSIHHO HY>KHO BHOCHUTH SICHOCTb U
pEIICHNE MOCTAaBIECHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 33124, CBA3aHHBIX C SA3BIKOM;
ONpPEAESITh CPEACTBA NI ONTUMHU3AIMU Tpolecca 00y4eHus CTYJCHTOB
npyu (POPMHUPOBAHUU Y HUX HHOSI3BIYHOW PEUYEBOU NIESATEIBLHOCTH; CO3/1a-
BaTh YCJIOBUS JUIsl ECTECTBEHHOTO OOIIEHUS HA HHOCTPAHHOM S3bIKE.
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I'EHE3UC U IIEPCIIEKTHUBbBI B3AUMOCBS3U
A3BIKA U KYJIBTYPbI

bapuesa JIK,

Paxmanosa JI.P.,

Cepeopakoea M.I.

MAOY «/luyeu Nel31» Baxumosckoeo pauona 2. Kazanu,
Poccus

AHHoTanus. [TOHATUSA «I3BIK» U «KYJIbTYypa» HepazaeauMmbl. C u3-
MEHEHUEM KYJIbTYPHOI'O COCTOSIHMS OOIIECTBA MOSBISIIOTCS HOBBIE CJIOBA
U BbIpaxeHus. HeBo3MOXKHO cebe mpeCcTaBUTh TPOUCXOXKICHUE UITU pa3-
BUTHE KYJIBTYPhl OTJAEIBHO OT si3blka. B 1IKoje uccienoBarenbckas padbo-
Ta MO MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MPOUCXOJAUT BO BHEYPOUHOE BpEMS U IIPUBO-
JTUT K CO3JaHUI0 yYalIUMUCS padOT, YYaCTBYIOUIUX B Pa3JIMYHBIX TOPOJI-
CKMX U pecnyOJIMKaHCKUX KOH(PEPEHIHUSIX, U CTAHOBSIIUXCS OpU3EpAMU
JTAHHBIX KOH(EPEHIINH.

KiroueBble c¢JjioBa: A3bIK, KyJIbTypa, OOIIECTBO, (hpa3eoJOTU3MBI,
Xy105)KE€CTBEHHO-CTHJIMCTUYECKUE CPEJICTBA, TEMATUUYECKUI CI0BAPb.

S3BIK U KyJIbTypa B3aUMOCBSI3aHbI HAa MPOTSHKEHUU BCETO HBOJIOIU-
OHHOTO ITYTH YesioBeuecTBa. MHOrne mpou3BeAeHUs UCKYCCTBA CO3AAI0TCS
CpPEACTBAMU fI3bIKAa M CTAHOBSITCS OCHOBOM KYJIBTYpPHl Ha OIPEICICHHOM
stane. Mcxoas u3 3Toro, MOXHO YTBEPKAAaTh, UTO SI3BIK SIBIAETCSl Oa30i
KYJbTYPHI.

OTH MOHATUA HEPa3JIeNUMbL. «SI3bIK - 3epKaJIO KYJbTYPhI, B HEM OT-
pa)kaeTcsi He TOJbKO PeajbHbId MHUP, OKPYKAIOIIUN YeJIOBEKa, HE TOIBKO
peanbHbIe YCIOBUSI €r0 KU3HU, HO U OOIIECTBEHHOE CAMOCO3HAHUE HApO-
11a, €r0 MEHTAJIUTET, HAIMOHAIBHBIN XapakTep, 00pa3 *KU3HU, TPAJIUIIUH,
oObl4au, MOpajib, CUCTEMa IIEHHOCTEH, MUPOOIIYIIIEHUE, BUICHUE MHUPaY
[5, C.7]. C u3ameHeHueM KyJbTYpPHOT'O COCTOSIHHSI OOIIECTBA MOSBIISIOTCS
HOBBIE CJIOBA U BBIPAKEHUS.
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DTa MbICIIb HAXOJUT OTPAKEHUE B TPYJaX MHOTMX OTE€UECTBEHHBIX
U 3apyOeXKHBIX YUYEHBIX, M3YyYaBIIUX MPOOJIEMBbI f3bIKA U KYJIbTYpPhl —
B. I'ym6onbara, U.A. bonysna ne Kyprene, JI. Baiicrepbepa, A.A. Ilo-
TeOHH, b. Yopda.

B cBoeit pabote «OTHOILIEHHE HOPM MOBEICHUS U MBIIUICHUS K SI3bI-
ky», B.JI. Yopd Ha Bompoc, Kak cO374aeTcs CIUIETEHUE MEXIY S3BbIKOM,
KYJbTYPOH U SI3bIKOM, U KaKO€ BIMSHUE ObUIO MEPBUYHO, OTBEYAN, UTO
B OCHOBHOM OHH Pa3BUBAJIMCh BMECTE, IOCTEIEHHO BJIMSSA APYr HA ApYyra.
«3ITO TPOUCXOAUT MOTOMY, UTO SI3bIK SIBIIIETCS CHUCTEMOM... CTPYKTypa
OOJBIIION CHUCTEMBI MOAMACTCS CYIICCTBEHHOMY W3MEHEHHMIO OYEeHb ME/I-
JIEHHO. .. SI3BIK, TAKUM 00pa30M, OTPAXKAET MACCOBOE MBIILJICHHUE; OH pea-
TUPYET Ha BCE U3MEHEHHS U HOBOBBEJECHHMS, HO pearupyer ciiabo U Mel-
JIEHHO, TOTJla KaK B CO3HAHHWM MPOW3BOJAIINX U3MEHEHUS, 3TO MPOUCXO-
IAT MOoMeHTainbHO» [7, C. 164].

Pa3Butue KylabTypbl OECKOHEUHO TaK K€, KaK M YEJIOBEUYECKUN OIIBIT.
SI3bIK pa3BUBAET M OOIIECTBEHHOE MBIIUICHHE, KOTOpPOE, MO CJIOoBaM
B. I'yM00apaTa TECHO MEpemieTaeTcs ¢ 00IMIeUeI0BEYECKIM.

WNHoCTpaHHBIN $I3BIK SIBISETCA 00S3aTE€IBHBIM MPEIMETOM B IIKOJIE,
1 OH OOBIYHO M3y4aeTcs 2-5 4acoB B He/e0. B cuiy Toro, 4To B nepcnex-
THBE JCTH JOJDKHBI OyAyT claBaTh mo 3toMy mnpeamery EI'D, ocHoBHOe
BHUMaHUE Ha YPOKe yACISIETCS 0053aTeIbHOMY KOHTEHTY. bosee Toro aetu
B HACTOSIIIIEE BPEMsI UCIIBITHIBAIOT OOJIBIIINE HATPY3KH 1O BCEM MpEaAMETaM,
MOATOMY HCCIIeIoBaTeNibckasi paboTa BBIHOCUTCS BO BHEYPOYHOE BpPEMHI.
®pazeosoru3mMbl U XyA0KECTBEHHO-CTHIIMCTUYECKUE CPEJICTBA S3bIKA SIB-
JSIOTCSL APKUM  OTpaXEHUEM KYJbTYphl JIIO0OTO Hapoja B €ro Ss3bIKe,
BcaeacTBue 3Toro B 2017-2018 yyeOHOM roy Tpu padOThl MOMX yYAIIUXCS
ObLTM  TIOCBAIIEHBI ATUM  COCTaBHbIM  si3biKa:  «l300pa3utenbHO-
BBIPA3UTEIIbHBIC CPEJICTBA B MOMYJSPHBIX aHTJIOS3BIUHBIX TecHsx 2010-x
rojioBy, «M300pa3uTeabHO-BBIPA3UTEIbHBIE CPEJICTBA B MOIYJSPHBIX aH-
raos36IvHBIX ecHIX 1950-60-x u 1990-x ronoB», «Konnent «JIomaab» BO
dpazeonoruueckux 000pOTaxX aHIIITMHUCKOTO U TaTAPCKOTO SI3bIKOBY». PaOO0ThI
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OBLJIM HaIpaBJICHBI U 3alUILIECHBI Ha PECITyOJIMKAaHCKOM, TOPOJICKOM HayYHO-
MPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIIUSAX IIKOJIHbHUKOB U CTAJIA UX MTPU3EPAMH.

B niepBoil paboTe paccMaTpuBaIOTCSl TEKCThI aHIJIOSI3BIYHBIX COBpE-
MEHHBIX MECEH, OTHOCSIIUXCS K JKaHpam IOI, UHIW U PIM, BOLIEIIINX B
Billboard «Hot 100 hits», «the Top 20», 2010-x rosoB. bblay BBISBICHBI
OCHOBHBIE€ TEMBbI, MPOOJIEMBI, MOJHATHIE B 3TUX MECHSIX, 00pa3bl JIUpUYE-
CKOT'0 T€posi, CO3/IaHHbIEC B ATUX MecHAX. Oco00e BHUMAaHUE ObLIO YIEIEHO
CTUJIMCTUYECKUM CPEJCTBAM U BBIPA3UTEIIBHBIM 000pOTaM, HUCIOJIb30BaH-
HBIM B 3THX IMECHSAX B TAKMX MY3BIKaJbHbBIX JKaHPaxX Kak IO, UHIW U PAIL.
bblT cocTaBiieH TeMaTUYECKU CI0BApb, KyJa BOLUUIM BCE MPOAHATUZUPO-
BaHHbBIC peYeBbIe 0OOPOTHI, B TOM YHUCJE CJICHT. bbUT MpoBeaeH Coumoo-
TUYECKUAN OIPOC CPeIr MOAPOCTKOB 12-17 neT Ha MOHMMAaHUE CMBICHA OT-
PBIBKOB M3 3THX IeceH. Bo BTopoi paboTe paccMaTpuBarOTCA TEKCThI aH-
TJIOSI3BIYHBIX 3CTpafgHbix IeceH 1950-x nHawanal960-x u 1990-x ronos,
Bomeamux B Billboard «Hot 100 hitsy», «The Top 20», ocHOBHBIE 00pa3bI
U MpOOJIEMBbI, TOJHITHIE B 3THUX MECHSX, a TAaKKEe CTUIIMCTUYECKHUE Cpe/l-
CTBa U BBIPA3UTEIbHBIE 00OPOTHI, UCIOJIL30BAHHBIE B ATUX MECHIX. bbi
COCTAaBJIEH TEMATUYECKUHN CIIOBApPb, KyJa BOILIM BCE MPOAHAIU3UPOBAH-
HbIE peyeBbIe 0OOPOTHI, B TOM YHUCJIE CJIOBaph ClieHra. bbli mpoBeneH co-
[IAOJIOTUYECKUN OMPOC Cpea MOAPOCTKOB 12-17 jeT Ha TOHUMaHUE
CMBICJIa OTPBIBKOB U3 3THX MECEH.

B tpetbeit pabote paccmarpuBaroTcsi (hpa3eosoruiyeckue 000poThl B
TaTapCKOM U aHTJIUHACKOM SI3bIKaX Ha MpUMEPE KOHIIEINTA «JIOIIaab.

AKTYaJIbHOCTh JTaHHBIX PaOOT 3aKJII0YAETCs] B TOM, YTO MECHS, PaBHO
Kak U (ppazeosiorunyeckre o00pPOTHl, OyayUr HAMMCAHbI B Pa3TOBOPHOM CTHU-
Jie, cojieprKat HanboJiee MOMyJISIPHYIO JJIsl BPEMEHH JICKCUKY, TTIO3TOMY U3Y-
YEHHUE ATOr0 KYJIBTYPHOIO IJIacTa MO3BOJISIET 0O0OraTUTh CIOBApHBINA 3amac
HanOoJiee MOMYJIIPHBIM BOKaOYJISIpOM Halllero BpeMeHu. bosee Toro, aHa-
JTU3UPYS TEKCTHI MEeCeH U (PPa3eoIOTUUECKUX OOOPOTOB MBI JIyUllle MOHU-
MaeM CMBICII ATUX TEKCTOB, YTO HEMAJOBAXHO, YUUTHIBAA TOT (haKT, 4TO
000 YeNIOBEK, IPHE3KAIIUNA B JIPYIyH0 CTpaHy (B JaHHOM Ciydae
CIIA) ucnbITBIBaET KYJBTYPHBIN IIOK, a JaHHbIE pa0OThl MOXKET MOMOYb
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CHU3UTH TAKOE€ HEMOHUMAaHUE, HENPUITUE UYKOU KyJIbTyphl. C Ipyroi cTo-
POHBI, 3TO MOKET TOMOYb BBIITYCKHUKAM IIKOJI MpU moAroroBke k EI'D, a
BIIOCJICJICTBMU YCIIEIIIHOM €ro caadu, Hanpumep, B yactu Al-A7 n A22-
A28 aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, & TAKXKE T€ YaCTHU PK3aMEHA IO PYCCKOMY S3BIKY
U JIUTEpaType, KOTOphIE TPEOYIOT aHalIn3a TEKCTOB. Yem 0oJibllie MPAKTUKU
aHaJIM3a JTUTEPaTypPHOTO NPOU3BECHHUS, TEM BhIlIe pe3yibrat EI'D.

B pe3synbTaTe yyanmecs OpuIuiM K CJIETIYIOIIEMY BbIBOY:

CylecTBYIOT TeMbl U 00pa3bl, KOTOPbIE MPUCYIIH U PIMY, U
MOy, ¥ UHAM )KaHpaMm, a UMEHHO JII000Bb. OHA 3HaYMMa B 3TOM BO3pacTe,
MOCKOJIBKY 3TO BpeMsl, KOrJla MOJIOJIbIC JIFOJM TOJIHBI YYBCTB U UX IEpe-
MOJHSIIOT CTPAcTU B cuily ux (usnonoruu. OJHaKo B CBSI3U C Pa3IMUuUEM
MaTepUaIbHOTO OOECHeUYeHHUs ChayniaTesaeid, pa3HbiM ypoBHEM 0Opa3oBa-
HUS U, CJIEJOBATEIbHO, UX MUPOBO33PEHUEM, Y KAXKJAOTO M3 ITUX KaHPOB
€CTh JIIOOMMasi TEMaTHKaA: PAI- NPECTyIUIEHUE, ACHbIU U yciyru, madoc,
MOJIa M CEKC; TOIl: CTPEMJICHUE K 1M, JEBYIIKA/ KCHIIMHA KaK Muas,
MpUATHAS, BHE3AIHAs, HE OINPE/CIUBIIASACS B CBOUX KEIAHUSIX; UH/IU- HE-
COBEPIICHCTBO MUPA, HECOBEPIIECHCTBO JIFOACH, BEJIUKas TPYCTh.

* Bce paccMOTpeHHBIE HAMM TIECHM KaHpa TOIM, UHIU U P31 HACHI-
IIEHBl MHOKECTBOM XYJ0KECTBEHHBIX CpeACcTB. OHAKO €CTh pa3inyus B
4acTOTE JKaHpaMU TeX WJIM UHBIX CpeJCTB. B pane npeobiianaroT iekcuue-
CKHE MOBTOPBI, CJICHT, 3BYKOIOJpaXKaHUe, OKCIOMOPOH. DTO 00YCIOBJIEHO
TE€M, 4TO PAI - My3blka OyHTapei, Maioo0pa3oBaHHOM, O€3pabOTHON MO-
noaexu. Takxke B JaHHOM >KaHpPE UMEIOT MecTo MeTadopsl, nepudpasbl,
JUTOTA, aHTUTE3a, UAUOMBI. [lecHM KaHpa mon—pa3BiaeKaTeIbHbIC, TTOHST-
HbIE, HE 3aCTaBJISIIONIME AyMaTh. BaxkHONW OCOOEHHOCTH KaHpa SIBISCTCS
scretuka. [loaToMy B TaHHOM >KaHpE MPEBATUPYIOT CpaBHEHUS, MeTadO-
pBI, pEXKe BCTPEUAOTCS] UIAUOMBI, SIUTETHI U Jp. MHIU-My3bIKE XapakTep-
HBbl CKPBITHOCTb, 3araJlouHoOCTh, JCMPECCHs, MEIAHXOJIMs, YepHO-0enoe
npejcrabieHue o Mupe. CiaymaTean JaHHOTO KaHpa Pa3MBIIUISIOT U caMu
pelarT, 0 4eM IecHs. B mporecce aHanu3a ObUIM HaMJEHO MHOXKECTBO
MeTadop U UAUOM, B MEHBIIIEM KOJIUUECTBE - ATUTETHI, CPABHEHUS, CJICHT,
aHadopa, acCoOHaHC, rurnepooa.
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* OOpa3bl U mpoOsemMbl, paccMarpuBaemble B mecHax 1950-60-x
1 1990-x ro10B, UBMEHUJIUCH B CBA3H CO CMEHOU UCTOPUKO-KYJIbTYPHOU
peanbHOCTH 3THX 3M0X. [locneBoeHHOE BpeMsl XapaKTEepU30BaJIOCh CTa-
OWJIBHOCTHIO, TIpolBeTaHueM. COOTBETCTBEHHO, TEKCThI IMECEH 3TOr0 Bpe-
MEHH MOJIHbI MsrKoro toMmopa («devil in nylon hose»), pomantuku («my
sweetheart»), 3amumienHoctu borom («The Lord is waiting to take your
handy»). OxgHako, yxe omlymaeTcss Hadajao Kpu3uca moactynarmnmx 1960x
roJioB (Harp., MOJaBJICHHOE OINPEJICTICHUE CBOETO CYIIECTBOBAHUS B MECHE
«Yesterday». B 1990e roasr AMeprka Obljla €IMHCTBEHHON CynepaepkKa-
BOM, IMKTOBABIIIE BCEMY MUPY CBOM YCIIOBHS, IOCTYIMHOCTh U MOTpeOIIe-
HUE HAPKOTUKOB OCOOEHHO MOJIOJIBIMHU JIFOABMHU B CaMOil AMEpHUKe IIpUBe-
JM K TOMY 4YTO OCHOBHBIMM TE€MaMH MECEH 3TOTO BPEMEHM SBISIOTCS
HApPKOTUKA W TOJIWTHKA. MOXHO OTMETUTh, 4uTO mnecHu S50-60X roaos
MPAKTUYECKM HE OOpalllaroTcs K TOJUTHYECKUM, B TO BpeMs Kak
B 90-¢ ropl TEMA PENIUTUU MPAKTUYECKU HE 3aTPATUBACTCA.

* B tekcrax necen 1950-60-x u 1990-x rofoB MIMPOKO HUCIIOIB30-
BaJIUCh CIIEYIONINE U300pa3uTEIbHO-BhIPA3UTEIbHbBIE CpeACcTBa: MeTado-
pa, uauoMa, ajuleropus, CUMBOJ U Jp. Mbl yOeAmInch, YTO CIIUCOK
HanOoJIee YacTO MCIOJIb3YEMBbIX CPEJICTB HE M3MEHWUJICS, MOTOMY YTO OH
3aBUCHUT HE OT BPEMEHHU, B KOTOPOM OBbLJIO HAMMCAHO JIAHHOE MPOU3BE/IC-
HUE, a OT CTWJISA, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCSI. EMWMHCTBEHHOE M3MEHEHUE
3aTPOHYJIO KOJIMYECTBEHHOE MCIOIb30BaHuE cieHra B 90-e¢ roasl (IO
CPaBHEHUIO C MTOCJIEBOCHHBIM BPEMEHEM), UTO SIBUJIOCHh B 3TOT NEPUOJ pe-
3yJbTAaTOM JIETPaJIalliu 00IIIECTBA B IIEJIOM.

* B skoHOMHYECKOM M HCTOpHYECKOM pa3BuTuu Poccus (a, cieno-
BaTeNbHO, TaTapcTaH) oTctaBanu oT BenukoOpuranuu Ha 200 net. Poccus
octaBajiach (eofanbHBIM TOCYIapCTBOM, MOATOMY JIOIMIAlb SBJISLIACh OC-
HOBHOM TATJIOBOW CUJIOHN, B TO BpeMs Kak BenmkoOpuTaHus OTHOCHIACH K
BBICOKOPA3BUTHIM KAIMUTAIUCTUYECKUM CTPaHAM, U KOHb SIBIISJICS Cpel-
CTBOM pa3BJICUYCHUS, TOATOMY CUMBOJIOM KOHS B TaTapCKux (pa3eosoru-
YeCKUX 000pOTax SIBJISIOTCA TaKUE MOHATHUS, KaK TPYKEHUK, HaJIe)KHOCTb,
Oonplasi BeIuYMHA. B aHTIMIICKOM SI3bIKE MPUCYTCTBYIOT UUOMBI, CBSI-
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3aHHBIE C JIOWIAJIbMHU, TJE€ TMOCIEAHSs BBICTyNAeT CUMBOJIOM OOMaHa,
HAQKUBBI, 3JJ0POBbAI.

* U B TarapCcKOM, M QHTJIUMUCKOM SI3bIKax JIOWIAAb SIBJISIETCA CUMBO-
JIOM CBOOO/IbI, OOJIBIIIOTO pa3Mepa U OTTEHSET YEJTOBEUECKYIO TITyIOCTb.

* ®pazeosIOrMuecKrue 00OPOTHI, CBA3AHHBIC C KOHIICITOM <JIOIIAJIby,
B MPEIJIOKEHUU Yallle BBICTYIIAIOT B POJIM CKa3yeMOT0, U LEJIOr0 MPEIIOKE-
Hus. 1o cTerneHn ceMaHTUYECKOM CIasHHOCTU OHM SIBJISIFOTCS Yartte (paseo-
JIOTUYECKUMHU CPaACHUSIMU (MAMOMAMM ), T.K. OHU OY€Hb KOHKPETHBI.

PaccMoTpeB OCHOBHBIE OHATUSA SA3bIKA U KYJIBTYPHI, U MTONBITABIIUCH
HAUTU TOYKU UX CONPUKOCHOBEHHUS, MOXKHO CJIEJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
A3bIK U KYJIbTypa HeEpa3Aeiaumbl. UeI0BEK C POKICHUS BOCIUTBHIBACTCS
A3BIKOM W 3aJI0)KEHHOM B HEM KYJIbTYPOHW, JOCTABIIEHUCS HAM OT MHOTHX
MOKOJICHUI mnpenkoB. HeBo3MOxkHO cebe MpeacTaBUTh MPOUCXOXKICHUE
WA PA3BUTHUE KYJIbTYpPbl OTAECIBHO OT f3bIKA, TaK KaK f3bIK - 3TO TaKas
4acTh KyJbTYphl, KOTOpasi B OOJIbIIEH Mepe, YeM Jiro0as Apyras, JaeT BO3-
MOHOCTb YEJIOBEKY HE TOJBKO MPUOOpPETaTh COOCTBEHHBIM OMBIT B MPO-
1[ECCE HEMPEPHIBHOTO OOYyYEHHUS, HO U TMOJIb30BATHCA MPUOOPETCHHBIMU B
MPOLUIOM MJIM HACTOSIIEM ONBITOM U 3HAHUSMHU APYTUX JTFOLCH.
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NOJIUKYJbTYPHbIY KOMIIOHEHT
KAK ®AKTOP PA3BUTHUA U BOCIIUTAHUSA JIMHHOCTHU
B ITPOLHECCE OBYYEHUA UHOCTPAHHOMY A3bIKY

bamwvipuwuna 3.10.

MBOY «Cpeoussa obweobpaszosamenvras wikora Ne 167 ¢ yenybieHHbIM
usyueHuem omoenvHulx npeomemosy Cosemckozo pationa 2. Kazanu,
Poccus

AHHoOTaums. B HacTosiee BpeMst B CBSI3U ¢ 000CTPEHUEM COLMATb-
HO-3KOHOMUYECKOI 00CTaHOBKH B Psii€ CTPaH, CHUKEHUEM YPOBHsI OJ1aro-
COCTOSIHUS TPa)<JaH, KaueCTBa UX KU3HU, B CBSI3U C YXYILIEHUEM KPUMH-
HOTEHHOW CHUTYaIliU, POCTOM BOOPY>KEHHBIX KOH(IHMKTOB U MO PALY IpPY-
I'MX NMPUYUH BO3pacTaeT mpolsemMa MUTPALMKM HAaceJIeHUs. Y CHJIEHUE MH-
T'PAIMOHHBIX MPOLIECCOB MPUBOAMUT K POCTY YMCIA CEMEU-MUTPAHTOB, UC-
IBITHIBAIOIINX PSIJT CIOXKHOCTEH B aJanTaliyd K HOBOW ISl HUX COLIAAJb-
HOM, KyJIbTYpHOUM U 00pa3oBaTeIbHOM cpelie.

C 1enpl0 TMOBBIMICHUSI YPOBHS MEXKYJIBTYPHOU OCBEIOMIICHHOCTH,
(dbopMupoBaHUS YyBCTBA TOJICPAHTHOCTH Yy JIETEH, a TAK)KE€ UyBCTBA MaTPH-
OTH3Ma M YBOKEHHMS K MHOTOHAIIMOHAILHON KyJNbType Ha 0Oa3e Hamen
IIKOJIBI MBI CO3JaJId My3ed HapojaoB Mmupa - «Hama moaukynbTypHas

IIKOJJIa».
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KiaroueBble cjioBa: TOJCPAHTHOCTDb, TCPIIUMOCTDb, IMATPHUOTHU3M, OC-
THU-MHUT'PAHTHI B WHKJIIO3UBHOM cpeac, MCXKKYJIbTYpHasA OCBCAOMIICHHOCTD,
SA3BIKOBBIC U IICUXOJIOTHYCCKUC TPYIHOCTH, aJJallTallusd B HOBOM cpeac.

[IpennocbuikaMu K CO3JIaHUI0 MY3€sl SIBUJIOCh HEOOXOJAUMOCThH pe-
HICHUS 33Jla4d Pa3BUTHUS U TOJJICPKAHUA UHTEPECA Y AETEH K U3YUYECHUIO
WHOCTPAHHOIO fA3bIKAa. PETyJIpHO y4uWTEINs HaIlled MIKOJbI C YYEHUKAMU
nyTemecTByioT mno crpaHam EBpomnbl  (I'epmanus-ABctpusi-Uexus-
®panuus-I onnanaus-bensrus-Hopserus-lanus-11Benus-Ounisaaus),
YTOOBI CBOMMH TJIa3aMHU YBUJIETh U MO3HAKOMUTHCSA C KYJIbTYPOH, Tpau-
IUSIMU, apXUTEKTYpO W HpaBaMH HapoJOB cTpaH EBpombl, miist oOLeHus
C 3apyO€KHBIMU CBEPCTHUKAMM HA aHTJIMHCKOM S3bIKE U CHSTHUS S3BIKOBO-
ro 6aprepa. PesynpTaToM Takux 00pa3oBaTENbHBIX M COLMOKYJIBTYPHBIX
IyTEUIECTBUM CTAHOBUTCS NEPMAHEHTHOE PACIIMPEHUE IKCHO3ULUN MY-
3es1. X04eTcsl OTMETUTh TOT (paKT, UTO HAIlla IIKOJIa — MHOTOHAIIMOHAIb-
Hasi, B Hel oOydwaroTcs MPEeNCTaBUTENM 25 HAIMOHAIBLHOCTEH M3 CTpaH
CHI', EBpomsbl, ctpan HOro-Boctounoit A3um m bawxksHero Bocrtoka.
Kaxapiii u3 3TUX yYEHUKOB MPUHUMAET AKTUBHOE YYacTUE B PACIIMPECHUU
KOJUICKIIMU MY3€sl U Pa3BUTUHM JIPYKECKUX OTHOLICHUW MEXIYy HaIlUMU
CTpaHaMH, TIOTIOJIHSSL €r0 HAIIMOHAJIBHOM aTpUOyTHKOM.

AKTHBHOE y4acTHE B MOArOTOBKE MYy3€s MPUHSIIN Y4aCTUE YUUTEIS,
ydaliyiecsi, JeTU-MUTPAHThl U UX POJUTENIH. IJKCIIOHATHI MPEICTABICHBI
KapTHHAMH, HAIlMOHAJTLHBIMU KOCTIOMaMH, CTaTydTKaMHu, KHUTaMu, (PoTo-
rpadusiMy, HaIIMOHATBLHBIMU KYKJIAaMU W UTpYyIIKaMHu. B mporecce moaro-
TOBKH MY3€sl ydalluecs He TOJbKO COOCTBEHHBIMH PyKaMH TOTOBSIT TOT
WJIM UHOM AKCIIOHAT, OHU 3HAKOMSITCSI C HOBOU JIJISl HUX KYJIbTYPOU, AEHST-
Csl CBOMMM BMEYATJICHUSIMU C APYTUMHU ydanuMmucs. O4eHb BaKHO, YTOObI
MeIaror MpoBedl KOPOTKYIO 3aIIUTY MPOEKTA, MPEIOCTABIIAS KaXIOMY pe-
OCHKY paccka3aTh O TOM MPOU3BEICHUHN UCKYCCTBA, KOTOPOE OBLIO MOJATO-
TOBJICHO MM, O TOM, YTO HOBOTO OH y3Hall O POJHOW W MHOCTPAHHOU
KyabType. [1o100HbBINM MPOEKT HE TOJLKO MOBBINIAET YPOBEHb 3HAHUM 00
MHOCTPAHHOU KYJIbTYpe, HO U 00ECIEYHMBAET BO3MOXKHOCThH TITyOXKe IO-
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3HaTh CBOIO POJHYIO KYJIbTYpPYy, OCOOCHHOCTHM HApOJHOIO0 TBOPYECTBA,
a TaKe pa3BUBACT TBOPUYECKUE U MPUKIIAHBIC CHOCOOHOCTH JIETEe B MPO-
[IECCE CO3JaHMs CBOEr0 HAIMOHAJIBHOTO MPOU3BEICHMUS.

CrenyeT OTMETHTbh, YTO CPaBHUTEIBHO-COIMOCTABUTEIbHBIA AHATIN3
CMBICIIOBOTO COJIEP>KaHUSI MPOU3BEACHUN HAPOIHO-IIPUKIIATHOTO HCKYC-
CTBa MO3BOJIIET ydYalluMcCs TJIyOKe OCO3HaTh CBO€OOpa3ve POJHOTO
U PYCCKOr0 MCKYCCTBA B KOHTEKCTE MHUPOBOTrO. B TOXe Bpems, IMPOUCXO0-
IUT B3aMMOIIOHMMAHUE M B3aMMONO3HAHWE HOCUTEIICH Pa3INYHBIX KYJIb-
Typ, BCIEJICTBUE YEr0, B HAIEH IIKOJIE aKTUBHO pab0OTaeT BOJIOHTEPCKOE
nemwkeHue — «Helpy.

AKTHBHOE€ y4acTHE€ HaIlleW IIKOJIbI KAK PECYPCHOTO LEHTPA IO MOJI-
rOTOBKE BOJIOHTEPOB K YHuBepcuane B 2013 roay B Kazanu, B Uemnnona-
T€ MUpa NO0 BOAHBIM Buaam cnopta B 2014 roxy, Uemnuonare mupa mo
¢yt6ony B 2018roay, a Takke WHTEHCHUBHAs MOATOTOBKA BOJOHTEPOB B
pamMKkax mpejactosiiero Yemmnuonata mupa mo npodeccuoHaIbHOMY Ma-
crepctBy «WorldSkills — 2019» o0ycnoBunu co3gaHue My3ee SKCIO3U-
MU, TIOCBSIICHHOW BOJIOHTEPCKOU JIEATEILHOCTH.

B cBs3u ¢ 3TuM Bo3HUKaeT Bompoc: KTo ke Takue 3Tu 3arajodHbie
BOJIOHTEPHI, O KOTOPBIX TaK MHOTO ceidyac roBopsat? Ilpexnae Bcero, Bo-
JIOHTEP — ATO AKTUBHBIN MMOMOIIIHUK CBOETO rOpoja, HICKPEHHE KETA0IINMA
clenaTh Jy4llle CBOIO pecmyOauKy U cTpaHy. Ku3Hb BOJOHTEpa HaCHIIIIE-
Ha UHTEPECHBIMU MEPONPHUATUIMU, HOBHIMH 3HAKOMCTBAMHU U OCCIIEHHBIM
onbITOM paboThl. OHO U3 TIIaBHBIX TPeOOBaHUN K BOJIOHTEpAM, KPOME aK-
TUBHOM >KU3HEHHOW TMO3UIIUM, 3TO yMEHHE paboTaTh B KOMaH/E, OBITh
KOMMYHUKa0eabHbIMU. OTHUM U3 KJIIOUEBBIX TpeOOBaHUU SIBISETCS  OT-
JUYHOE BJIAJICHUE AHTJUUCKUM SI3BIKOM JIJIsI OOIIEHUS ¢ MHOCTPAHHBIMU
TOCTSIMA U CIIOPTCMEHAMH, 4TOObl OHM YYyBCTBOBaJIU ce€0s KOMMDOPTHO
U YIOTHO B HailleM ropoje. JlanHas 1esiTeIbHOCTh pa3HOOOpa3uia Hall My-
3eil HOBOM CUMBOJIMKOM, (hjlaraMu U 3HaUYKaMU Pa3HbIX CTpaH.

Cnenyer ynomsiHyTb, 4TO paboTa ¢ AETbMHU-MUTPAHTaMH B IIKOJIC
UMEET CBOM 0COOeHHOCTH. OHM SBISIIOTCS CaMbIMM YSI3BUMBIMH, TaK Kak
HE BCErja MOTYT MPOTHUBOCTOSATH COIUAIBHOMY JABJIEHHUI) CO CTOPOHBI
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00111eCTBa, C TPYAOM aJaNTUPYIOTCS K HOBOMY 00pa3oBaTeIbHOMY yupe-
XKJICHUIO, CTAIKUBAIOTCA C PSAJIOM KOMMYHHKATUBHBIX, IICUXOJOTUYECKHX,
A3bIKOBBIX OapbepoB. JleTh - MUTPAHThI OTJIWYAIOTCS MOBBIIICHHBIM YPOB-
HEM TPEBOXHOCTH, 3aHWKECHHOW CaMOOIEHKOW, YTO TOPMO3UT UX JYyXOB-
HOe, (u3nyeckoe U AMolLMOHajbHOEe pa3Buthe [1]. bonee cepbEé3Hoil u
rIIyOUHHOM SIBIISIETCA MPOOJeMa COLMOKYJIbTYPHOM ajantaiuu JIeTeil Mu-
IPaHTOB B Mpoliecce OOy4YEeHHUsl, CBsi3aHHAsA C HEMOHMMAaHUEM PEOEHKOM
WHOW KYJIBTYPBI, €€ CMBICJIOBBIX IIEHHOCTHO-HOPMAaTUBHBIX OCOOEHHOCTEM,
a, ClieloBaTeIbHO, U COJepKaHusl oOpa3zoBaHusi. MIHBIMH CIIOBaMU, OHU
UCIIBITHIBAIOT TPYJAHOCTH B OOIICHUU CO CBEPCTHUKAMH U B3POCIBIMU, B
OBJIQJICHUHU DJIEMEHTAMU HOBOW KYJIbTYphl. O(PGHEKTUBHOMY PEIICHHUIO
npobseM pebEHKa-MUTpaHTa CIOCOOCTBYET CO3/IaHHME B IIKOJIE OMpeJie-
JEHHOU CHCTEMBL.

Hama my3eiiHas aesTeIbHOCTh HampaBjieHa Ha OpraHu3aluio pado-
Thl C A€ThbMU MHUTPAHTaMH, TaK KaK CIIOCOOCTBYET PEIICHUIO BBIIIE Mepe-
YUCJICHHBIX MpobsieM. OHa MpeycMaTpuBaeT HE TOJBKO SI3bIKOBYIO, HO U
KYJbTYpOJOTHUECKYIO afanTaluio peOEHKa, a Takxke (PaKTop €ro «Icuxo-
JIOTUYECKOM TOTOBHOCTHU K IIKOJIE», NPYTMMH CIOBAMHU, MOTUBALIMOHHYIO,
BOJICBYI0, MHTEJUIEKTYyalbHYI0 TOTOBHOCTH [2], [3]. bmaromaps mannou
NEATEILHOCTH, OCYIIECTBISICTCS MHTETpaIUs JETCU-MUTPAHTOB: OHH, JIE-
Jasi BKJIaJ B pa3BUTHUE My3€sl, UyBCTBYIOT ce€0sl 4aCThIO HAIllel IIKOJIbI U
BeyT ceOsi Oosiee CBOOOJHO, YBEPEHHO. YUCHUKH 3HAKOMATCS C HAIHO-
HaJbHBIMH KYJbTYPaMH TE€X CTpaH, MPEICTaBUTEIN KOTOPHIX 00yUYalOTCs B
HAIlIEW IIKOJIE.

Taxxe My3elHas eSITeIbHOCTh CIIOCOOCTBYET OBJIAJICHUIO SI3BIKOM,
JUIsl 9TOTO BaXKHO OoJiee ri1yOoKoe M3ydeHHe MHUpa €ro HOCUTENeH, X 00-
pasa >KU3HU, HAIIMOHAJIIBHOTO XapakKTepa, MEHTAJIUTETa U UCTOPUHU, HEOO-
XOJIMMO 3HAaHUE KYJIbTYPHBIX TpaJuIlNii, 0OObIYaeB, HOPM IOBCEIHEBHOTO
MOBEJCHUSI ATOro Hapoja. Jlpyrumu cioBamMH, NPEICTABICHUE BCEU
«HAIMOHAJILHON KapTUHBI MUPa». IMEHHO 3TOT MPUHIIKIM JICKUT B OCHOBE
My3es - «Hama nomukyneTypHas mkosa.
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Kpome Toro, negarorudeckuii moTeHIMaa o0pa3oBaTelbHBIX IKCKYP-
chii, Ha 0a3e HaIIeH IIKOJIBI, JaéT MKOJHLHUKAM KHUBOM KU3HECHHBIM SMITH-
puyecKuil ombIT 001IeHus. B mporecce KOJIEKTUBHON 3KCKYPCHOHHOMU
JESATEILHOCTH Y IIKOJbHUKOB (POPMUPYIOTCS YMEHUS KOJIJICKTUBHO JSH-
CTBOBaTh, «BXXHMBATHCS» B OKPYXKAIOIIYIO CpeAy, Kak MPUPOJHYIO, TaK U
COLIMATIbHY0. DKCKYPCHUOHHO-ITO3HABATEIbHBIC MPOrpaMMbl BKJIIOYAIOT B
ce0s M3ydeHHUE KYJIbTYPhl U JOCTONPUMEUATEILHOCTEN MeCTa MOCEUICHUS,
€ro UCTOPUHU U JUTEPATYpbl. DKCKYPCHOHHAsI padoTa MPEAOCTaBISAET CO-
001 YHHUKaJIbHYI0 BO3MOXKHOCTb IJTy0X€ y3HATh M HArJIsiTHO O3HAKOMUTh-
Cs C UICTOPUYECKUM M KYJIbTYPHBIM HAcCJEIUEM CBOEU CTpaHbl, MPOOYIUTH
y LIKOJbHUKOB YYBCTBO HAIIMOHAJIBHOIO CAMOCO3HAHWS, BOCIIMTATH yBa-
KEHHUE M TOJIPAHTHOCTH K OBITY W OOBIYasiM IPYTUX HAIIMOHAIBHOCTEH U
HapOJIOB.

Ha mam B3risim, Tak)ke 3HaHHME OCOOEHHOCTEN HAIIMOHAJBHOM IICH-
XOJIOTHH, MEHTAJIUTETA JIETEH — MUTPAHTOB HEOOXOAMMO IearoraM Ipu
pabote, oOmeHnn ¢ AeThMU. Tak, HampuMep, ydaiuecs u3 A3un ObIBAIOT
MEIJIUTEIIbHBI, OHM B YMEPEHHOM TeMIIe, 0€3 HaMpsHKEHUS OCMBICITMBAIOT
3a/1a4M, KOTOPbIE BOBHUKAIOT B MpoIlecce UX yueOHou aesteabHocTH. Crie-
JI0BATEJIbHO, MEaroraM CJIEIyeT MPEACTABUTh OINPEACICHHYIO «1ay3y BO
BPEMEHU» JIJIT TOT0, YTOOBI OHM aIalTUPOBATIUCH K HOBOM JJIs1 HUX oOpa-
30BATEJIbHOM Cpelie. Yyaluecs U3 JaHHOIO PErMOHa BBICOKO LIEHAT JTOBE-
pHr€, YBaXXEHUE U XOPOIIIEE OTHOIICHUE K UX HAIMOHAIBHBIM TPAJAULIHIM,
oObluasiM, JuTeparype U UCKyccTBy. OHU OUYEHb TPYAOJIOOMBBHI U OTBET-
cTBeHHBI. Ka3axu ¢ JeTCTBa BOCHUTHIBAIOTCSA B CTPOTHUX MpaBHiIaX: OTHO-
CUTBCS K TPYIy Kak K MepBOH HEOOXOIUMOCTH, OCO3HABATh JIMYHYIO OT-
BETCTBEHHOCTh 3a jeia. Y30€KU TakKe OUYeHb TPYJIOJIOOUBBI, MCIIOTHU-
TeJIbHBI U J00OPOCOBECTHBI. TaIKMKU yHOPHBI U HACTOWYUBBI B JIOCTHIKE-
HUM TOCTaBIICHHOM 11enu [4]. YdueT maHHBIX 0COOCHHOCTEW HAIMOHAIBHOM
MICUXOJIOTUH JIET€l — MUTPAHTOB CIIOCOOCTBYET MEXKKYIBTYPHOU KOMMY-
HUKAIlUM, JIMYHOCTHOMY U TE€AaroruueCcKoMy B3aWMMOJICHCTBUIO, aJICKBAT-
HOMY BOCIIPUSTHIO M TIOHMMAaHHIO YYaCTHMKOB 0Opa30BaTEIbHOTO IPO-
ecca.
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MBI mpepnaraeM paccMaTpuMBaTh BKJIOUEHUE JETEU-MUTPAHTOB
B POCCHUICKYIO 00pa30BaTelIbHYIO CpEy B MapajurMe MHKIHO3UBHOTO 00-
pazoBanusi. OCOOCHHO B T€X CilyyasX, KOrja peOeHOK U3 APYrod CTpaHbl
OKa3bIBACTCSI B PYCCKOSI3BIYHOM CpeEJie, MPAKTUYECKU HE BIAACAd SI3BIKOM,
TaK KaK OHUM HE MOTYT TMOJIHOLIEHHO OOIIAaThCd CO CBEPCTHUKAMHU,
HE B IIOJHOW MEpPE MOIrYT CaMOPEAJIU30BBIBATHCSA B JAPYTOM, UYyKOWU I
HUX COLIMOKYJIbTYPHOM CUTYAIWH.

MoxeM cka3arh, YTO OJHOM U3 BAXKHEMIINX 3a7a4 LIKOJIBHOIO My3€s
ABJISIETCSA OPTraHU3alXsl YCIOBUM IS aJanTaluu JIETEW - MAUTPAHTOB, YTO
B JJaJIbHEUIIIEM BJIMSIET HA UX OJIAromoMy4YHYI0 COIIMATN3AIIHIO.

[ITxonbHBIN My3€i UTPAET OTPOMHYIO POJIb B BOCIIUTAHUU YUYAIUXCS.
B My3ee Hapo0B Mupa peOCHOK SIBISETCA HE TOJIHKO 0OBEKTOM, BOCTIPHU-
HUMAIOIIUM OIpeJeICHHbI 00beM HHGOpPMAIMU, HO U COYYaCTHUKOM
MEXKYJIbTYPHOTO TIOMCKAa W HMCCIAEAOBaHUA. Y pedsaT dhopMUpyeTcs IMo-
TpEOHOCTh B Pa3BUTUM CBOUX TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEM, MO3HABATEIHHO-
r0 MHTEpECa Yepe3 MPAKTUUECKYH0 CO3UIATENbHYIO AEATENbHOCTD.

Takum oOpazom, MOKEM CKazaTh, YTO IKCKYPCUU U TYPUCTHUECKUE
MOe3JKU TMPOOYXAAI0T HMHTEpPEC K pa3IMYHBIM yrojkam mupa. Pebsta
Y3HAaKOT HOBOE, MOTYT MOJEIMUTHCS YBUICHHBIM APYr ¢ Apyrom. Kaxabii
MOET MOMBITATHCS OMPEACTUTh HHTEPECHYIO U TIEPCIICKTUBHYIO JJIsi CeO0s
TEMY HCCJIeIoBaTeIbCKOM paboThl Ha Oyayiiee. Hamr My3eit Moi1010i, HO
yKe CEeTOHS Mbl MOXEM TOPJAUTHCSA TOM KOJIOCCATBHON paboTOM, KOTOPYIO
MBI MIPOBOJUM IO €TI0 CO3/IaHUI0 JJISl CIUIOYECHUS BCEX HAIlMOHAIBHOCTEM,
yIIIyOJeHUs] 3HAHUM aHTJIMHCKOTO U M3YyYE€HUS HECKOJIBKO JIPYTHUX S3BIKOB,
yMEHHS pab0TaTh B KOMaHJI€ C IPEACTABUTEISIMU Pa3HbIX KYJIbTYP.
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WHOCTPAHHBIE S13bIKH B KOHTEKCTE AKAJEMHWYECKOM
MOBUWJIBHOCTHU CTYAEHTOB TYPELIKHUX BY30B

bubapcoea H.A.,

Hlakupoea A.A.

Kazanckuii (Ilpusonsicckuit) gpedepanvrulii yHusepcumem,
Poccus, Kazanw

AHHoOTaumsi. B cTtatbe paccMaTpuBarOTCs BOMPOCHI S3bIKOBOM I10/I-
FOTOBKH TYPEIKMX CTYJCHTOB B paMKax MporpaMM akKaJeMHYECKOW Mo-
OMJIBHOCTH W BaXXHOCTH WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B MHTETPAIMU TYPEIKUX
BY30B B MexayHapoHOE COOOIIECTBO.

KiawudeBble cioBa: akageMuieckas MOOWIBHOCTb, WHOCTPAHHBIC
S3bIKH, CTYJICHUECKU 00OMEH, BhICcIIee oOpa3zoBaHue, Typlus.

OpnnHoit U3 HamboJiee IPKUX YEPT COBPEMEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
naHAmadTa SBIASETCA MOACPHHU3ALMS CHUCTEMBI BBICIIETO 00pa30BaHUA,
CIOCOOCTBYIOIICH JOCTYMHOCTH, KauyecTBY M 3¢h(EeKTUBHOCTH 00pa3oBa-
HUA. JIOCTHKEHHE 3TUX LEJEH BO MHOTOM CBSI3aHO C Pa3BUTHUEM aKaJIEMU-
YECKOM MOOMIBHOCTU CTYJCHTOB. J[aHHBIM TEpMHH BCE Yallle paccMaTpH-
BaeTCsl B KOHTEKCTE MHTEPHAIIMOHAIM3ALUMU BBICIIETO OOpa30BaHUS
[1, C. 134] u mogpazymeBaeT nepuoji oOydeHHs, MPEenoaBaHus U / Uin
UCCIIEIOBAHUM B CTPAHE, OTJIMYHOM OT CTPaHbI MPOKUBAHUS CTyAEHTA [2].

Typeukas Pecny0iamka akTUBHO y4acTBYET B IporpaMMax akaJieMHu-
YeCKOM MOOMIJIBHOCTH Y MPUHUMAET OOJBIIOE KOJWYECTBO MHOCTPAHHBIX

CTYJICHTOB B CBOMX yHHBepcuTeTax (coriacHo aaHHbIM 2018 roma okoiio
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125 000 uHOCTpaHHBIX rpaxaH 00y4YarOTCs B TYPEIKUX YHUBEPCUTETAX),
TAKK€ BXOJUT B MEPBYIO ABANIATKY B CIIUCKE FOCYJAAPCTB C PA3BUTOU HC-
XOJISIIIEN akaJeMUUeCKOU MOOUITBHOCTBIO.

Cpenu neneit yyactusi B mporpaMmax akaJeMU4ecKoi MOOMIBLHOCTU
CTYIACHTBHl HA3bIBAIOT COBEPIICHCTBOBAHUE S3BIKOBBIX KOMIICTCHIIUN.
B pamkax peanmuzanuu nporpammbl Erasmus+ 00s3aTenbHOE TECTUPOBA-
Hue npoxoauT yepes miatdpopmy Online Linguistic Support (OLS) Ha 6aze
YHHUBEPCUTETOB-OoTIpaBuTene. [lo pe3ymprataMm sK3amMeHa CTYIEHTHI I10
KEJTAHUI0 MOTYT IOCEIAaTh SI3bIKOBBIE KYPChL. Y HUBEPCHUTET OPTaHU3YET
OecrIaTHbIE KypChI ISl CTYA€HTOB, TOATBEPAMBIINX ypoBeHb Bl 1 BbIIE
Ha SK3aMEHE M0 HEMEIKOMY, aHTJIUHUCKOMY, UCTIAaHCKOMY, (PpaHIy3cCKOMY
u Apyrum si3eikaM [3]. Tak Typeukre yHUBEPCUTETBI U KOOPAUHUPYIOLIUE
OpraHU3alKy CO3HAK0T YCIOBHS JJIS JIyUILIEW IMTOATOTOBKU CTYIEHTOB KaK K
OOy4eHHUI0 Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE, TaK W JUIsl MOCTPOEHHUS YCIHEUTHOMN
A3bIKOBOM KOMMYHUKAIIMHU B MIOCEIIaeMOM cTpaHe [4].

NHOCTpaHHBIN SA3bIK CTAHOBUTCS BAXKHBIM 3JIEMEHTOM MEXIYHAPOI-
HOM HWHTErpanuu TYypelKHX o0pa30BaTeNIbHBIX CTAHJIAPTOB U TOMOTAET
YCIIEITHOMY AOCTHXKEHUIO LEJIEN, MOCTABIECHHBIX TYPELKUM ITPABUTEIIb-
CTBOM IO CTAHOBJICHUIO PECITYOJUKH OJHUM M3 LIEHTPOB BXOJSIIECH U HC-
XOAIIeH akageMUUIECKOH MOOUIBHOCTH.
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BHEYPOYHAS JIESITEJTbHOCTH
MO N3YUYEHUIO UHOCTPAHHOT O SI3BIKA
KAK UTHHOBAITMOHHASI COCTABJISIOIIAS ®I'OC
(13 ONBITA PABOTHI KYPCA “AHI'JIMACKUHA SI3BIK
IJIS BYIYIIIUX IOPUCTOB”)

Baxumoea U.M.
MAOY “T'umnazus Ne 37" Aeuacmpoumenvrozo pationa 2.Kasanu,

Poccusa

AHHOTanusA. B naHHOW cTaThe paccMaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH
OpraHu3alMyi BHEYPOUHOW JESATEILHOCTH MO H3YUYEHUI0 WHOCTPAHHOTO
a3blKa Ha MpUMepe Kypca “AHIIMUCKUHN SI3BIK U1 OyaylIUX HOPUCTOB”
B paMKax (eneparbHOro TocyJapCTBEHHOI0 00pa30BaTEIbHOTO CTaH1apTa
HOBOTO TIOKOJICHMS, @ Tak)Ke HampaBJeHUsS JaHHOW JEATeIbHOCTH Kak
00s13aTeIHFHOM COCTABIISIIONICH Y4eOHOTro IpoIiecca.

KawueBble ciaoBa: Bueypounas aesTenbHOCTh, (Proc, cdepa
IOPUCTIPYICHITUHN, PA3BUTHE JIMYHOCTH 00YUAIOIITUXCA.

Crapumasi ctyneHb, 3aBepiiasi cpeHee odiiee o0pa3zoBaHue, SIBISET-
CA MEPUOAOM, KOT[a ydaluecss OCO3HAIT CBOM BO3MOKHOCTH, TOTOBSTCS
K BbIOOpY mnpodeccuu. [IMHAMUYHO pa3BUBAIOIIUECS MEKIyHAPOIHbIE
KOHTAKTbl, CO3JaHUE COBMECTHBIX KOMIIAHWW, WHTEPHALMOHAINA3ALIUS

yCIIyT JIeNaloT Npodeccuio I0prucTa BecbMa MOMYJISIPHOM M MPECTHKHOM.
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[Tpu aTOM BnajseHue npodheccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIM HHOCTPAHHBIM
SA3bIKOM PaCIEHUBAETCS KaK (pakTop, COMECUCTBYIOMMNI MOOUIBHOCTH, BOC-
TpeOOBaHHOCTHU OyIylIero npogeccuoHaia Ha COBpEeMEHHOM BBICOKO KOH-
KypEeHTHOM pbIHKE Tpyaa. [Ipodeccuonanuzanus o0ydeHuss THOCTPAHHO-
My SI3BIKY YK€ BO3MOXKHA Ha 3Talle CPEeIHEro o0pa3oBaHUs 3a CUET MC-
MOJIb30BaHUS BO3MOKHOCTEN BHEYPOUHOU JIESITEIbHOCTH, KOT/Ia YUaIlluecs
MOTYT BBIOpATh KypC B COOTBETCTBUHU CO CBOUMH ITPUOPUTETAMH.

B 31Ol CBSI3M BHEYpOUHAasi AEATEIHbHOCTh M0 MHOCTPAHHOMY S3BIKY
puooOpeTaeT 0coOYyI IIEHHOCTh B JIOCTHKEHUU MPEAMETHBIX, METaINpe/i-
METHBIX W JIUYHOCTHBIX pPEe3yJIbTaTOB oOpa3oBaHus ywamiuxcs. Pazpabo-
TaHHBIA TPOPUIHLHO-OPUEHTUPOBAHHBIN KypPC BHEYPOUHOM JEATEIbHOCTU
M0 M3YyYECHUI0 MHOCTPAHHOTO S3bIKA «AHTIMUCKUN SI3BIK TSI OyMyIINX
FOPUCTOBY» SIBIIIETCSI BAKHBIM JIOMIOJHEHUEM K OOIIEMY KYypCy aHTJIMMCKO-
ro s3bIKa, MO3BOJISIIOIINKN B MOJTHOM MEPE CO34aTh €CTECTBEHHYIO A3BIKO-
BYIO CpEIly M PEaIn30BaTh Pa3BUBAIOIIMN M BOCHUTHIBAIOIIUN MOTECHIUAT
MHOCTPAHHOTO $3bIKA, OOECMEeUUTh MPEEMCTBEHHOCTh MEXKIY OOIIUM U
npodeccuoHaabHBIM 00pa30BaHUEM, MOATOTOBUTH BBIITYCKHUKOB IITKOJIBI K
OCBOCHHMIO MPOrpamMM MpodeCcCHOHATTBHOTO 00pa30BaHUSI.

OCHOBHBIE 1I€JIM Kypca COCTOSIT B PACHIMPEHUU U YIIyOJICHUU 3HA-
HUS aHTJIMICKOrO si3blKa B c(pepe IpUCHIPYACHINHT; PAa3BUTUH MOTHUBALIUU
ydalmxcs K JalbHEUIIeMy HM3YUYEHUIO aHTJIMUCKOTO S3bIKa, OpMHUpPOBA-
HUU TOTOBHOCTU K OCO3HaHHOMY BbIOOpY mpodeccuu. B mpoiiecce ocBoe-
HUS MPOrpaMMBbl PEIIAOTCA 3aJauyd PACIIUPEHUS TUHTBUCTUYECKOTO KPY-
ro3opa yuaiuxcsi, 00oranieHust JIEKCUUeCKOro 3araca, pa3BUBaIOTCS yMe-
HUA WH(POPMALMOHHOTO TOMCKa U TepepadOoTKu WHGOpPMALMHU, a TaKkKe
crieniaibHble yuyeOHBbIE yMEHHS, OOECIEYMBAIOIINE OCBOCHHS S3bIKA U
KyJabTypbl. HecMOTpsi Ha OrpaHMYEHHYIO CETKy 4YacoB, OTBOJAMMYIO Ha
BHEYPOUHBIH KypcC, pacCuMTaHHbII Ha 68 ydyeOHbIX "acoB (1 yac B Hele-
mo): 34 gaca B 10-m kinacce u 34 yaca B 11-m knacce mporpamma Jaet
MOJIHOE MPEJICTABICHUE O POPMUPYEMBIX KOMMYHHKATUBHBIX YMEHUAX BO
BCEX BHUJAX PEUEBOM ACATEIBHOCTH, a TAKXKE YETKO MPOIMUCHIBAET TEXHO-
JIOTHIO WX Pa3BUTHSA, YTO JEJaeT MpoIecC OOyUYEeHHUsS MPOTYKTHUBHBIM.
[IpumedaTenbHO, YTO OOJBIIOEC BHUMAHHUE YJIEIACTCS BKJIIOUCHHUIO yua-
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IIMXCSI B IPOEKTHYIO JIESITEIIbHOCTh, KOTOPasi COACHCTBYET Pa3BUTHIO KpHU-
TUYECKOTO MBIIUICHUS, (POPMHUPYET HABBIKM TBOPYECKOU IEATEIBbHOCTH,
CIIOCOOCTBYET CTaHOBJICHHUIO yuyeOHOW aBTOHOMHMH. OgHUM M3 Haubosee
3 (PEKTUBHBIX U YHUBEPCAIBHBIX IPHUEMOB U METOJIOB OOYUCHUS SBIISETCS
npamaTtuzanus. [locTaHOBKA CIIEHOK SIBJIAETCS OJHUM M3 CaMbIX SIPKHX,
KPAaCOYHBIX M JOCTYMHBIX BOCHPUATHIO OOydaromuxcs chep HCKYCCTBa.
OHa crmocoOCTBYET IOCTHKEHUIO JUYHOCTHBIX W METalpPEeJIMETHBIX pe-
3yJbTAaTOB: JOCTABISICT UM PaJIOCTh, pa3BUBAcT BOOOpakeHHE M (haHTa-
30, CIIOCOOCTBYET TBOPYECKOMY CTAHOBJICHHIO JIMYHOCTH, CO3/1a€T TIO-
JIO)KUTEJIbHBIA SMOIMOHATBHBIN (DOH, pa3BUBAET YMEHHE B3aWMOJIEHCTBO-
BaTh OKPYKAIOIMIUMHM IPH WCIIOJTHESHUN Pa3IMYHBIX POJICH B Ipejeax pe-
YEeBBIX TOTPEOHOCTEN U BO3MOXKHOCTEH. BOT 0/1Ha M3 HHCIICHUPOBOK:

T: Listen to the problem which Paula has. She is at the police station

Paula: I want to report a theft.

Policeman: A theft?

Paula: Yes, a man stole my laptop, my money and my documents,
He took all these things from my house. Some minutes ago I opened the
door with my key and saw somebody in the room. It was a man. I cried
and he run through the window.

Policeman: Yeah, yeah! Not so fast. I have to write all this
down. Now, what was the thing?

Paula: A laptop and, more important than that, my money and...

Policeman: Was it expensive, lady?

Paula: Sorry? Was it ... what?

Policeman: Don't shout! Just keep calm! Was your laptop expensive?

Paula: I don't really know. About 200 pounds.

Policeman: 200 what?

Paula: Pounds! English money! But look! I'm far more interested in
my passport and money!

Policeman: What's that got to do with it? I thought you said it was
about you laptop!

Paula: Oh! I'm ill after a talk with you!

Policeman: Never mind. We'll find this man.
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Takum 006pa3oM, OCBOCHHE MPOrpaMMbl BHEYPOUHOU JESITEIBHOCTH
«AHTIUACKUN 111 OyayIIUX FOPUCTOB» COACHCTBYET MallbHEHIIIEMYy pa3-
BUTHIO WHOSI3BIYHOW KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIICTEHIIMH, MEPEXOJY €€ Ha
Ka4eCTBEHHO MHOM ypoBeHb. IloMHMO 3TOro mporpamma CrocoOCTBYET
JOCTHXKEHUIO JIMYHOCTHBIX PE3YJIbTATOB, TAKUX KaK CTPEMJICHHE K CaMO-
COBEPIICHCTBOBAHHIO, PA3BUTHE YMEHUS OPHUEHTUPOBATHCS B COBPEMEH-
HOM TIOJIUKYJIBTYPHOM W MHOTOSI3BIYHOM MHUpPE, BBIPAOOTKAa aKTHBHOM
KU3HEHHON MO3UIMU. BaXKHBIM aCEKTOM Pa3BUBAEMOM KOMIIETEHTHOCTH
B HMHOSI3BIYHOM OOIIEHUM CPEACTBAMHU JAHHOIO Kypca SIBJISIFOTCS MeETa-
MPEIMETHBIC PE3YJIBTATHI, K KOTOPBIM OTHOCST YMEHUS IIAHUPOBATH CBOE
pE€UeBOE M HEPEUYEBOE MOBEJICHUE, YMEHUSI B3aUMOJICHICTBOBATH C OKpY-
YKAIOIIMMHU, BBITIOJIHAS Pa3HbIe COLMAJIbHBIC POJIU; PA3BUTUM YMEHUU ca-
MOHAOJIIOICHUS, CAMOKOHTPOJIS, CAMOOIIEHKH B TIPOIECCe KOMMYHHUKA-
TUBHOU JIESITEIIbHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B 3aknroueHnM XO4eTCs CKa3aTh, YTO MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK MPE-
MET UMeeT OOJIbIIIOe MPEMMYIIECTBO B OpraHU3allUM BHEYPOUYHOM mesi-
TEJIBLHOCTH, 00JIaaeT 3HAUYUTEIbHON BapUATUBHOCTHIO TEM , YTO MO3BOJIS-
€T JTO0OUTHCS OOJIBIIMX PE3YyJIbTaTOB B (OPMHUPOBAHUHU YHUBEPCAIBHBIX
Y4EOHBIX JCUCTBUI.
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OBYUEHUE AHT'JIMUCKOMY SI3BIKY
CTYAEHTOB-ME/IUKOB
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AHHOTamus. B cratbe paccMarpuBaroTcs crnenu@uiyeckue ocoOeH-
HOCTH Ipoliecca 00y4eHHUs CTYJICHTOB MEIUIIMHCKUX CIEHaIbHOCTEH aH-
TJIMACKOMY SI3BIKY, HalpaBJICHHBIE HA pealv3alvi0 CHEHUAIbHBIX IEIeH
C MO3UIMM KOMMYHHUKATUBHOIO U KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOJIXOJIOB B pa3-
HOYPOBHEBBIX Tpynmnax. KpaTkuit 0030p crnenupuueckux XapakKTePUCTUK
MEIUIMHCKOTO aHTJHUMCKOTrO SI3bIKA U YIPAXKHECHUW, HAIPABICHHBIX Ha
yCBOE€HHE MPOPECCHOHATIBHON TEPMHUHOJOTUHU, MPUBEICH B JTaHHOM HC-
CIICJOBAHUU.

KiaroueBble cjioBa: s3bIK, 00y4eHUE, CTYJICHT, aHTJIMACKUM JJIs1 CIie-
LMAJIbHBIX LEJIEH, MEIUIIMHA.

Ha cerognsimauii 1eHp mpodecCuoHaIbHO-OPUECHTUPOBAHHBIN, KOM-
MYHHMKATUBHBIA M KOMIIETEHTHOCTHBIM MOAXOJIbl B OOYYEHUM WHOCTpPaH-
HOMY SI3bIKY aKTyaJlbHBI JUIS BCEX HAIPaBIICHUH BBICIIETO OOpa30BaHUS
[1]. OnHUM U3 HanpaBJICHUH IPENOIaBaHus aHTJIMKUCKOTO SI3bIKa JIJISI CIie-
[MAATLHOCTHU ABJIIETCS AHTVIMHUCKUHM A3BIK JUIS MEIUIIMHCKUX Iener. B co-
OTBETCTBHUU C BBIIICHA3BAHHBIMHU MOXOJIaMH 11€JIb 00yUYECHUS aHTIUHCKOMY
S3bIKY CTYJICHTOB-MEIUKOB COCTOUT B (POPMHUPOBAHUM y HUX YMEHHS HC-
MOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN S3BIK JJIA MPOGECCHOHATBLHOW M JTUYHOM KOM-
MyHUKalWH [3] 1 HENpepbIBHOTO CAMOPA3BUTHSL.

HeoO6xoauMocTh 0CBOCHMS OYyAyIIMMUA MEIUKAMH aHTJUUCKOTO S3bI-
Ka 00ycCioBjeHa AByMs (pakTopaMu: TUHAMHUYHBIM XapaKTepOM MEIUIIHH-
CKOM 00JaCTU HAYYHOTO 3HAHUSA U TCHACHIIUECW K HaJla)XKMBAHUIO CBS3CH

MEXIYy pPa3IuYHBIMU TOCYIapCTBaMH, KOTOpas MpeArnojaraet OOIIeHue
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1 OOMEH OIBITOM MEIUITMHCKUX PA0OOTHUKOB — HOCHUTENEH pa3HBIX S3bI-
kKoB. OJIHUM W3 YHUBEPCAIBHBIX M HE3BIOJIEMBIX CPEACTB, TTOMOTAIOIIIM
BpadyaM M3 pa3HbIX CTPaH MOHUMATh APYT APyra CIyKHUT JaTUHCKHUH S3BIK,
IIUPOKO MPUMEHSIEMbIN B MUCbMEHHOUN peun. O HAKO CETOIHS MpaKTUye-
CKM HE OCIIApUBACTCSl MPUOPUTET AHTIUHUCKOTO S3bIKA KaK WHCTPYMEHTA
’KUBOT'O OOIIECHMS ¢ MHOS3BIYHBIMU KoJuleramu. Kpome Toro, 3HaHHE aH-
[JIMACKOTO SI3bIKA TMO3BOJISET OYAYIIUM U JIEUCTBYIOUIUM CIICIIHATNCTaM
«IIepKaTh PYKy Ha MyJbCe» M B OPUTHHAJIEC 3HAKOMHUTHCS C pe3yJibTaTaMu
CaMbIX MOCJEAHUX UCCIIECTOBAHUIN B 00JaCTH MEIUIIMHBI, MyOJUKYEeMbIX B
aBTOPUTETHBIX 3apyOCKHBIX H3MAAHUSAX W 0a3ax AaHHBIX, TaKUX Kak
Cochrane Library, PubMed. [Ins cTyaeHTOB-MEIUKOB OTKPBIBAIOTCSA BO3-
MOKHOCTH JJIsl y4acTHsli B TIporpamMmax akaJgeMHU4YecKoW MOOWIIbBHOCTH,
MpeayCMaTPUBAIOIINX CTAXKUPOBKH U yueOy Mo 0OMeHy 3a pyOeskoM.

Takum o6pa3oMm, comepkaHue Kypca oOydeHHUs CTYAEHTOB aHTJIMii-
CKOMY SI3BIKY MJI1 MEIMUIIMHCKHUX IIeJIed MOET OXBAThIBaTh CICAYIOIIUE
aCIEKThI:

1) BepOanbHOE OOIIICHHUE C TAIIMEHTAMH M KOJIJIETraMu;

2) muchbMeHHOE OOIeHre Ha TMpodecCuoHaIbHBIC TeMbI (3al0THEHNE
ucTopuit 6oJe3Hr, opopMIICHHE HAIPABJICHUN K CIICIIMAIMCTaM, HaIuca-
HUE OTYCTOB 00 WHITUICHTAX, 3allOJHEHHUE MpOYeH MEIUIIMHCKON TOKY-
MEHTALIHH);

3) YTeHUE HAYYHBIX TEKCTOB [0 MEAUIIMHCKON TEMATHKE;

4) npencTaBiaeHUE TOKIAJA0B U MIPE3eHTalN Ha KOH(GEPEHITUX.

Jns moseimenust 3(PpGEeKTUBHOCTH TIpollecca oOydeHusi paborta
CO CTYJICHTaMH MOXET CTPOMUTHCS C OMOPOM, KaK Ha OTEYSCTBEHHBIC, TaK
U XOpOIIIO 3apEKOMEHIOBaBIINE ceOsl 3apyOekHbie yueOHuKH. [locoous,
pa3paboTaHHBIC OTCUYECTBEHHBIMU aBTOPAMH JIUII MEAUITMHCKUX (aKyJIbTe-
TOB, TTO3BOJIIOT C(HOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB JIEKCHUCCKUN U TpaMMaTHYe-
CKHUI 0a3uc, HaBBIKU pabOThI CO CIECHAIBHBIM TEKCTOM; JAaI0T 3HAHUSA 00
aHATOMUH, (DU3UOJIOTUU U MATOJOTHYECKUX IpoIleccax, METOIax WX Jua-
THOCTHKH U JICUCHHS, HO B MEHBIIEH CTEMEeHU 3aICCTBYIOT KOMMYHHKA-
THUBHBIC HABBIKH, BaXKHBIE MPU pabOTe ¢ MalMeHTaMu. JTOM 3ajadye OTBe-
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qJaloT 3apyOeKHbIe W3JaHUS, KOTOpPHIE pPa3BUBAIOT HABBIKUM OOIICHUS
C KOJIJIETaMu, MalMeHTaMU M UX CEMbSIMH, 9acTO TIO CJIIOKHBIM M JCITHKAT-
HBIM BorpocaM. Takum oOpa3zoM, KOMOMHHpPOBaHUE B IIpoIlecce 00yUCHUS
MaTepUualioB 0a30BbIX POCCUMCKUX YUEOHUKOB (K IpUMEpY, « AHTIIMHUCKUI
a3b1k» non pen. M.KO. MapkoBuHoOii) ¢ 3apyOexxkHbiMu (Hanpumep, «Eng-
lish for careers: Medicine» uznarenbctBa «Oxford University Press») mo3-
BOJISIET YJYUIIUTh KaK MEIUIIMHCKUE 3HAHUS CTYJIEHTOB, TaK U UX SI3bIKO-
BbIC HABBIKH B TPAKTUYECKUX CUTyallUsIX oOeHus [2, 4].

MenuuHCKUN aHTJIMUCKUHN SI3BIK UMEET Psii XapaKTePHBIX OCOOEH-
Hoctel: 1. I[IpeBanupoBanune BpeMmeH rpymmbl Simple (Past, Present) npu
OMHMCaHUU TMPOILIECCOB, MEXaHU3MOB, QYHKIIMM cucTeM opranusma (Practi-
cally all absorption takes place in small intestine; The wall of the pharynx
and the superior part of the esophagus, and the tongue and the soft palate
all contain striated muscle tissue), cOope U YTOUYHEHUHU HHPOPMAIUU O
HBIHEIIHUX Kano0ax u cocTtosiuuu nauuenta (Where do you get the pain?
Does the pain spread anywhere else? Does it wake you up at night?),
opopmiienun uctopuu oonesnuu (When did the pain start? When did the at-
tacks first come on?). Present Perfect TpeOyercsa nns onucaHus Havana
BO3HUKHOBEHHS OoJie3HEeHHOTO coctosinus (Have you ever had coughing
attacks like this before? Has anyone in your family ever had an illness like
this as far as you are aware?);

2. pacnpocTpaHEHHOCTh cTpaaaTenbHoro 3anora (The needle is in-
serted; The patient is sedated to induce drowsiness);

3. obunue ad0opeBuartyp (tds, stat, TT, prn, INH, qds);

4. npucytctBue ¢ppazoBbix rnaronos (When did the attacks first come
on? Is there anything that brings it on? Try to get into a routine for taking
medication if you can);

5. mpeo0biagaHue MMEH CYIIECTBUTENbHBIX HAJl rjiarojiaMu. 3Ha4u-
TeJIbHAs YacCTh CYIIECTBUTEIBHBIX JIATUHCKOTO M TPEYECKOr0 MPOUCXOK-
JICHUST WMEIOT HeCTaHAapTHbIE (GOpPMBI 00pa30BaHUS MHOYKECTBEHHOTO
yucna (nucleus-nuclei, fascia-fasciae, vertebra-vertebrae, bronchus-

bronchi, cilium-cilia).
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Camol ke SPKOM OTIMYUTEIBHOM YEPTOM MEIUIIMHCKOrO AHTJIMM-
CKOT'O SIBJISIETCSI IPUCYTCTBUE CIENM(PUYECKOTO CJIOBAPHOIO 3araca, u3y-
YeHUE W OBJAJCHUE KOTOPBIM SBJSETCS OJHUM M3 CaMbIX OCHOBHBIX
HaIpaBJICHUN B MIPOIIECCE MpenogaBaHus U 00yUYeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky CTYJIEHTOB [5, 6].

[IpodeccronanbHas Jiekcuka JOKHA BBOJIUTHCS B KOHTEKCTE, HaIpU-
Mep, TEKCTax MO CHEIUAIbHOCTH, YTO TO3BOJMUT CTYJCHTaM y3HATh OKPYKe-
HUE HOBOU JIEKCMYECKOW €IMHMUIIbI (CBSA3aHHBIC C HEH CIOBOCOYETAHUS WU
rpaMMaTHUYECKUE KOHCTPYKIIMHU). 3HAYCHUSI HOBBIX CIIOB MOTYT OBITH Tpe-
CTaBJICHBI Yepe3 MPsIMON TIEPEBOJI, MCIIOIB30BAHUE KAPTHUHOK, OTPEACTICHMS,
Ha0Op CHHOHUMOB, AaHTOHUMOB U TIOJUUHSIOIINXCS TEPMUHOB.

JI1s1 3HAKOMCTBA CTYJICHTOB C MEJIUIIMHCKOM JIEKCHUKOMW, €€ OTpadoT-
KM M 3aKpEIUICHHs] HCIOJIb3YIOTCS pa3HOOOpa3HbIe 3aJaHus, TaKUEe Kak
MapkupoBka pucyHkoB (label the bones of the skeleton; label the organs of
the digestive system), corocTaBieHHEe TEPMUHOB M OMPEACICHUM, 3am0JI-
HEHHE TMPOIYCKOB B MPEIJIOKEHUAX U B TEKCTE, COMOCTABICHUE MEIUIIMH-
CKMX TEPMUHOB C UX OBITOBBIMU JKBHBajJieHTaMH (intestine — gut, bowel,
chicken-pox — varicella, pertussis — whooping cough, to biopsy — to take
a tissue sample, herpes simplex — cold sore, the urinary system — water-
works), kiaccudukarus 3a00JI€BaHUI 1 CHMIITOMOB U JIp.

OmnpeneneHHyO CIOKHOCTh IS TperojaBaTeis B mpoiecce oOyde-
HUS CTYJICHTOB IIPEACTABIISIOT CMEIIaHHBIC TPYMIIbI C M3HAYAIBHBIMHU Pa3-
JUYUSAMA B YPOBHE S3BIKOBOM KOMIETEHIIMM ydamuxcs. C TOYKH 3peHUs
aKaJIeMHMYECKON yCIIeBaeMOCTH CTYACHTOB 3TO HE WJeabHas cpeja, HO, C
JIPYrofl CTOPOHBI, CTYJCHTHI, NMPUBBIKAs K pa3HUIICE B YPOBHE BIIAJICHUS
SI3BIKOM, YYaTCSl Y CBOMX CBEPCTHUKOB M CTAHOBATCS 00JIee TEPITUMBIMHU K
pa3IMYHBIM KYJbTypaM U cucTeMaM oOpa3oBaHMs. [oCKOIbKY ydaruecs
B TaKMX TPYIIax, UCXOJs W3 HAYaJbHOT'O YPOBHS BJAJCHUS H3y4aeMbIM
SI3BIKOM M MHJIUBUAYAJIBHBIX PA3IUIUi, MOTYT CUECTh COJACp)KaHHE y4eO-
HOTO MaTepHalia CKyYHBIM H3-32 €0 JITKOCTH WJIHM, HAIIPOTHB, CJIOKHO-
CTH YCBOCHHS, 3ajJiaua IPeroiaBaTessl COCTOUT B TOM, YTOOBI HAWTH CIIO-
coOBbI BOBJIEUb KaXOTO CTyJICHTA B y4eOHBIN mporiecc. Hampumep, MOKHO
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BapbUPOBATH CIOKHOCTh YIPAXHEHUM, TPEOYIOITUX OT CTYJACHTOB pa3Me-
TUTh TOT WJIM WHOW PUCYHOK WU cXemy. MeHee MpOJBUHYTHIE CTYICHTHI
IIPU 3TOM MOTYT MOJYYUTh BU3YAJIbHYIO ONOPY B BHUJIE CIIMCKA TEPMHUHOB,
KOTOpPBIE OHW MOTYT HCIIOJb30BaTh IMPHU BHITTOJHEHUN JAHHOTO 3aJaHUS.
bonee cuIbHBIM CTyAE€HTAaM MOYKHO TPEIJIOKUTH MApPKUPOBATh PUCYHOK
0€3 OMOPHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHUA. B KOMMYHHUKAaTHBHBIX YIpa)KHE-
HUSX MEHEE MOATOTOBJIEHHBIM CTYJE€HTaM MOKHO MOMOYb B IMOCTPOCHUU
BBICKA3bIBAHUM, TPEIOCTAaBUB MM OIOPY Ha KOHKPETHYIO TI'pamMMmaTuye-
CKYIO CTPYKTYPY M TIE€PEUCHb JICKCUKH, B TO BpeMs Kak 0oJyiee MpOJIBUHY-
THIE YYaIluecs MOoJyJaroT OOJIBITYI0 CBOOOIY B BIOOpE CIIOCOO0B 0popMm-
JICHUS CBOEH pEUH.

Takum 06pazom, yueOHasi cpeia CMEIIaHHOTO YPOBHS, OJTHOBPEMEH-
HO SIBJISIACH CJIOKHOM B TTO3HABATEILHOM M OMOIIMOHAIBHOM IUIAHE, CIIO-
coOHa pa3BUBaTh y CTYJEHTOB OECIIEHHBIE COLMAJIbHBIC HABBIKH, TAKUE
KaK TOJEPAHTHOCTH K JIFOJISIM C MEHBIIIUM WJIU OOJBIIMM YPOBHEM 3HAHUH
Y HAaBBIKOB B aHTJIMCKOM SI3BIKE.
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POJIb CJI0OBOOBPA3OBATEJIbHBIX MOJIEJIEN ITPU OBYYE-
HUU CTYJEHTOB HES3BIKOBbIX CHEIIMAJIBHOCTEM IIE-
PEBOJAY HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB

3abonomckan A.P.,
Maoaxuna H.IO.
Kaszanckuii (Ilpusonocckuti) pedepanvhwiii ynusepcumen,

Poccusa, Kazanw

AHHOTanus. B 1aHHOM CcTaThe MOAYEPKUBAECTCA 3HAYUMOCTH CJIOBO-
00pa3oBaTeNIbHBIX MOJEIEH U1 peaiu3allii YCIEUIHOTO IMEepeBOja, pac-
KPBIBAIOTCSI Pa3IMYMs B TOAXOJaX K CIOBOOOpPa30BATEIBHBIM MOJIECIISIM,
MPEJCTABICHHBIM B YUYeOHHMKAX MO WHOCTPAHHOMY SI3BIKY JUISl CTYJICHTOB
HES3bIKOBBIX CIIEIIMATLHOCTEH OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX aBTOPOB,
BBIJICISIFOTCS BO3MOJKHBIC ATarbl pabOTHI TI0 YCBOSHUIO JTUHTBUCTHUYECKUX
€IUHHUILL, TPUHAJICHKAIINX PAZTUYHBIM CTPYKTYPHBIM THIIAM.

KuroueBble ¢j10Ba: CTYJEHT, HHOCTPAHHBIN SI3BIK, S3BIKOBAs 10T/~
Ka, CJIOBOOOpa3oBaTeIbHas MOJEIb, METOIbI OOYUCHHS.

OpnuM U3 TpeOOBAHUMN, MPEIBABISIEMBIX BBITYCKHUKY By3a C HESI3bI-
KOBOM CIIELIMAJIbHOCTBIO, SIBJIIETCS BJIAJACHUE TEOPETUYECKHUMHU OCHOBAMU
[IEPEBOJOBEICHYs, BKIIOYAKOIMIMX [MOHUMAaHUE CIECLUAJIU3UPOBAHHBIX
npodeccCuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB HA WHOCTPAHHOM S3BIKE,
3HAaHUE KOMMYHUKATUBHO-IIPAarMaTU4eCKUX (PaKToOpoB, IETEPMUHHUPYIO-
IMX NEPEBOJ, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX M I'PaMMaTUYECKHUX IEPEBOIYE-
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CKUX TpaHc(opmainuii ¥ mpaBwil UX NpuMeHeHwus. [[ns peanuzanuu mo-
CTaBJICHHBIX 3a7jad4 HE0OXoJuMa paboTa ¢ TEKCTaMM, TeMaTUKa U COJIEep-
aHUE KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT CIEIMATBLHOCTU CTyJeHTa. [Ipu 3TOM Tie-
peBoJl CTaHOBUTCA H(PEKTUBHBIM CPEIICTBOM OCBOEHHUS si3bika. [l
YCIICIIHOTO TIEPEBOJIa, HApPsAy CO CHOCOOHOCTHIO 00y4aeMoro Jorajbl-
BaThCsl O 3HAYCHUU HE3HAKOMBIX CJIOB, OMUPAACh HA JOTUKY MOCTPOCHHUS
dbpa3 ¥ IpeIOKEHUN B U3y4a€MOM SI3bIKE U KOHTEKCT, HEOOXOIUM aHaJu3
CII0BOOOPA30BATENBHBIX 3JIEMEHTOB, YTO MPEANOJIAracT 3HAaHUE 3HAYCHUI
HauOosee ynorpeouTenbHbix Mojaenen. [loa cnmoBooOpa3zoBaTeabHON MO-
JEIbI0 Mbl TTOHUMAaEM PETYJSAPHO BOCIPOU3BOJAIIYIOCS B SI3BIKE CXEMY
o0pa3oBaHUsl HOBOTO CJIOBA U3 OMpe/eNIeHHbIX MopdeM (KOpHS/OCHOBHI U
cioBooOpazyromux ahPUKCoB) «C ONMpeneIeHHBIMU TTPUHIIUIIAMHU UX Clie-
NOBAHUA M COCIHMHEHHS, C ONPEACICHHOU AaKUECHTHOM XapaKTEPUCTHUKOU,
ciuyKamed s 0003Ha4YeHWs TMOHSTHS  ONPENEICHHOTO  JIGKCHUKO-
rpaMMaTH4YecKoro kiacca» [1].

B yueOHuKax ¥ mocOOUSIX MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl CTYACHTOB
HES3BIKOBBIX CHEIUAIbHOCTEH YHPaXKHEHHUS Ha CIOBOOOpA3OBaHUE SIBIIS-
I0TCSI HEOThEMJIEMbIM KOMIIOHEHTOM. OfHAKO B pslie Cly4yaeB HaOJroJa-
IOTCSl pa3lInuMs, KacalollWecs BBEICHHS Mojeied u ux oroopa. Tak,
HaIlpUMep, B OTEYECTBEHHOM yYE€OHHUKE IO aHTJIMHCKOMY SI3bIKY TIOJ pe-
nakuueit .FO.MapkoBHHOI, peKOMEHJOBAaHHOM B KauecTBE 0a30BOTO JIJIs
CTYJICHTOB KaK MEIUIIMHCKHUX, TaK U (hapMarleBTUYECKUX BY30B U (PaKyJib-
TETOB, YIPAXKHEHHUS, 3HAKOMSIIINE CTYJEHTOB CO CJIOBOOOPAa30BaTEIHbHBIMU
MOJIEISIMH, BKJTIOUCHBI B KaXbIH pazjen [2]. Kak mpaBuiio, 3Tv ynmpaxHe-
HUSI TTIOCTPOEHBI 10 00IIeN cXeMme: MPeACTaBUTh 3HAUEHHE CIIOBOOOpa3oBa-
TEJILHOU MOJIEIN U PACKPBITh BO3MOXKHBIE Cllydau ee yrnorpedienus. Kpo-
M€ TOTO, IIMPOKO MPEJICTABICHbI YINPAXKHEHUS HA pa3rpaHUUYCHUE 3HAYE-
HUSI OJTHOKOPEHHBIX CJIOB C Pa3HbIMHU CIIOBOOOPA30BATEIBLHBIMU JJIEMEH-
taMu. MIHOTO MoJXx0Aa NPUACPKUBAIOTCS aBTOPHI 3apyOEKHOTO yUeOHUKA
“Professional English in Use: Medicine”, Bkitodasi ynpaxkHeHus, TpeOy-
I0IIMe 00pa3oBaHus MPOU3BOAHBIX CJIOB C Pa3HBIMHU CJIOBOOOPA30BATEIb-
HBIMHU 3JIEMEHTAMH OT JIaHHBIX OCHOB, UTO MpeJroaraetT 0ojiee BbICOKUI
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YPOBEHb BIIAJICHUS A3BIKOM [3]. YIIpaKHEHHS HA pa3TPAHUYCHUE 3HAYCHUS
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB C Pa3HBIMH CIIOBOOOpA30BaTEIbHBIMU 3JIEMEHTAMHU
TaK)Ke MPE/ICTABJICHBI.

[Ipu monbope ympaxHeHUu Ha ynoTpeOJeHne TeX WM UHBIX CIIOBO-
o0pa3zoBaTeIbHBIX MOJIENIeH HE0OXOAUMO, TIPEXKAEC BCETO, YUYUTHIBATH JBA
dakTopa: 1) s3bIKOBYIO OATOTOBKY OOYYarOUIUXCS; 2) YaCTOTHOCTh YIIO-
TpeOJIeHUsI CII0BOOOpa3oBaTebHbIX MojeieH. I{erecoodpa3zHo HAUMHATH C
TeX CIy4aeB, KOTOPbIC UMEIOT OINpPEEIICHHOE COBIAICHNUE B IEPEBOIUMOM
A3BIKE W, TTIOATOMY MPEIOCTABISAIOT OOJBIIE BO3MOXKHOCTEH JIJIi Pa3BUTHUS
SA3BIKOBOM JIOTAJKU, MEPEXOs K ClIydasiM, HE MMEIOIIUM TaKUX COOTBET-
CTBUM W 3aTEMHSIONINX Pa3BUTHE S3BIKOBOM Joranku. Mcxoas w3 Bhilie-
CKa3aHHOT0, pab0Ta MOXKET MPOXOIUTH B HECKOJIHKO ITAIOB.

[lepBbIii 3Tanm BKJIIOYAET pabOTy CO CIOBAMH, COBIAJAIOIIUMU TIO
dbopMe U 3HAUYEHUIO CO CIIOBAMHM sI3bIKa TepeBoja. Tak, Hampumep, mpo-
OYKTUBHBINA CyPdUKC «er/or», 00pa3yroluil CyeCTBUTEIbHbIE CO 3Haue-
HUeM juiia no npodeccun (coordinator, manager, administrator, director,
doctor, trainer) MpUCYTCTBYET B PsIJI€ CJIOB C TEM K€ 3HAYEHUEM B PYCCKOM
a3bIKe. {715 CTyZneHTOB-MEIMKOB Ha 3TOM »Tarne 3P¢GEeKTUBHBIM OKa3bIBa-
€TCSl IPOBEACHUE aHAJIOTHUU C JIATUHCKHUM SI3BIKOM, MOCKOJBKY MPOUCXO-
JUBIIEE Ha MPOTSHKCHUHM BCETO PA3BHTHS AHTIMKUCKOTO S3bIKa 3aUMCTBO-
BaHHE JIATUHU3MOB, OTHOCSIIUXCS K OOIICYyNOTpeOUTEIbHON MiIH mpodec-
CHOHAJILHOM JIEKCHKE, TTPUBEJIO K TOMY, YTO B CJIOBAPHOM COCTaBE COBpE-
MEHHOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa COJCPIKUTCS OOIIMPHBIN IIJIACT CJIOB JaTHH-
CKOT'O0 TIPOMCXOXJCHUS, a TaK)KE Psi/I CJIOB, BKIIFOYAIOIIUX B CBOM COCTaB
npeduKCchl U cyPPUKCHI JTATHHCKOTO MPOHMCXOXAeHUA. JlocTaTrouHo 4a-
CTOTHBI CJIy4ad 3aMMCTBOBaHUS MEIUIIMHCKONH TEPMHHOJOTHH C TOJHBIM
coBmaaenueM: radius (Lat.) — radius (Eng.) — nmyuyeBasi kocTh, bronchus
(Lat.) — bronchus (Eng.) — 6ponx; glomerulus (Lat.) — glomerulus (Eng.) —
aHat. kiyoodek. OHaKO cleayeT MOMHUTh, YTO HAOJIIOJAIONICECs B Psjie
CIy4aeB M3MEHEHHE MPOM3HOIIEHUs (Kak B ciiydae co cloBoM “‘thorax”),
MOKET MPUBECTH K peueBbIM omurOkam. [Ipu 3ToM 1make 4acTUYHOE COB-
najieHue (popMbl CI0Ba MPU 3aMMCTBOBAaHWUW HE BIIMSET Ha OMNpeeiIcHUE
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3HayeHus cijoBa (cp.: palpatio — palpation, finis — finish, solutio —
solution).

BTtopoii aTan — paboTta co ciioBaMu € IPOCTOM BBIBOJIUMOCTBIO 3HA-
yeHus. [log mpocToil BRIBOAMMOCTBIO 3HAYEHUS Mbl MOAPA3yMEBAEM TeE
CJy4au, KOrJia 3Ha4€HHUE CJIOBA BHIBOJAUTCS U3 COYETAHUS 3HAUEHUS] KOPHS
u cioBooOpaszyromux adpdukcos. B psie ciyyaeB HeoOXxoauMa peaBapu-
TellbHasg paboTa MO O3HAKOMJIEHHIO cO 3HadueHusMu adduxco  (Un-
changeable: xopenb change — ‘meHnsaTs’, cypdukc -able — ‘BO3MOXKHOCTH
OCYIIIECTBUTH JIEUCTBUE , TPUCTABKA UN- CO 3HAYCHUEM OTPHIAHUS. 3HA-
guT, “unchangeable” — 3T0 He + MEHATH + CIIOCOOHBIN MpPETEPHETh 000-
3HAYEHHOE JEUCTBUE = KHEU3MEHSIEMBbIN, HEU3MEHHBIIN ).

Tpetuit aTanm — paboTa Co CIOBaMH, «OCIOXHEHHBIMU Pa3IUYUSIMU
CTPYKTYPHOT'O XapaKTepa, OTHOCUMBIE K CIIOBaM CO CJIOKHOW BBIBOJUMO-
CTBIO 3HAYEHUSI, a TaK)Ke padoTa C JIOKHBIMU KOTHaTaMH, KOT/1a BOZHUKAET
JI0’KHAsI acCOLMALMs IPU MEPEOCMBICIICHUU CJI0BAa U CO3JaHUS HA €ro oc-
HOBEe 00paza» (4, 330). BropuuHbsle 3HaUeHUs CIOBa, KaK MpaBUIIO, Jaje-
KM€ OT UCXOAHOTO 3HAUYCHUS, MOTYT 3aTPYIHATh MEPEBO JIMOO MPUBOIUTH
K ommbouHomy mepeBoay (furred: 1) ocHOBHOe 3HaUeHUE — ‘OTACIAHHBIN,
NOAOUTHIM MexXoM’; 2) B MEIUIIMHCKON TEPMHUHOJOTHU — ‘00J0KEHHBIN
(the furred tongue — ‘00105KeHHBIN A3BIK’).

Ha Bcex »aTamax BO3MOXHO HCIIOJIb30BAaHUE OCHOBHBIX THUIIOB
yIOpPaXHEHUN — UMUTAIIMOHHBIX, AUDPEPEHINPYIONTUX, MOICTAHOBOYHBIX
U TpaHchHOpMaIMOHHBIX.

Taxkum 00pa3zoM, JJIs1 pa3BUTHS U COBEPIIICHCTBOBAHWS HABBIKOB II€-
peBOJIa Y CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX CIICIMATBLHOCTEM HEO0OXOIWMO BECTHU
I[eJICHANPABJICHHYIO TMOATaHYy pabOTy MO YCBOEHUIO CJIOBOOOpa3oBa-
TEJBLHBIX MOJICJICH, CYIIECTBYIOIIUX U AKTUBHO UCIIOIb3YIOIIUXCS B SI3bIKE
Ha JJAHHOM 3Tare ero pa3BUTHS.
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NCITOJIb3OBAHUE COBPEMEHHbIX
WH®OPMAIIMOHHO-KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOT U
B PAMKAX UHTEI'PAIIMU YUYEBHBIX U BHEYPOUYHBIX

3AHATHI HA YPOKAX HHOCTPAHHOT O SI3BIKA

Hzowuna 10.A.

MBOY «Jluyeii Ne5» Baxumosckoeo paiuona 2. Kazanu, Poccus
Aueucmoesa B.P.

MAOY «Cpeouss obueobpazosamenvras wixona Nel8 ¢ yenyonennvim
UsyueHuem AHeIUUCKO20 sA3bIKaA»
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AHHOTaHI/IH. B cratbe paccMaTpuBacCTCs UCII0OJIb30BAHUC COBPCMCH-

HBIX I/IH(i)OpMaI_II/IOHHO-KOMHBIOTGPHBIX TEXHOJOTHUM B paMKax UHTCTPALlUN
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y4eOHBIX U BHEYPOUHBIX 3aHATHI Ha YpOKaX MHOCTPAHHOTO si3biKa. Pac-
KpPBIBAETCS MOHATHE MHTETPALMA U €€ POJIb B MPOIIECCE OCBOCHUSA SI3BIKA.
AHaIU3UPYIOTCA COBPEMEHHBIE MHTEPAKTUBHBIE MPOTPAMMBI OOYUYEHUS U
KOHTPOJIS.

KiodeBble ¢j10Ba: HHOCTPAHHBIM  SI3bIK, HMHGOPMALIMOHHO-
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUH, HHTETPALIUSL.

B cBsi3u ¢ nepexogom Ha @PI'OC B 00pa3zoBaHUM U3MEHSIOTCS TpeOO-
BaHUsI K 00IIEMYy ypOBHIO 0OPa30BaHHOCTH, KYJIbTYPhl, KOMIIETCHTHOCTSIM
BBINTYCKHHUKA MIKOJBL. ObOecrneueHne dTUX TpeOOBaHMUM MpPEANnoaaraeT, 4To
nejaroraM He00X0IMMO TTEPECMOTPETH (HOPMBI, METOJIBI CBOEH PabOTHI.

[Ipu 5TOM memaroru CTaJIKMUBAIOTCS C TaKOW MPoOIeMoi Kak HeoOXo-
JUMOCTh OCBOCHHS COJiepKaHUs 00pa3oBaTEIBHOTO CTaHAApTa C OJHOMN
CTOPOHBI, KOTOPOE MOAPa3yMeBAET AOCTHKEHHUE OMPEACIICHHBIX Pe3yJbTa-
TOB B MIPEAMETHOMN 001aCTH, TPOOJIEMBbI CTAHOBJICHHUSI BCECTOPOHHE Pa3BHU-
TOHN, CBOOOHOM OT 11abJIOHOB, 00JaaroIIeii TBOPUYECKUM IMOTECHITUATIOM
JUYHOCTH, W OLIYTUMOM HEXBATKOM y4eOHOro BpEeMEHH ISl peallu3alliu
ATUX 1ejel, ¢ npyroi ctopoHbl. COOTBETCTBEHHO BO3HHMKJIA HEOOXOJIU-
MOCTh MPOAHAIM3UPOBATh HAKOIUICHHBIM IE€AArOrMY€CKOM HAyKOW OIIBIT,
TIO3BOJISIOIIMK OCYIIECTBUTh B3aUMOCBS3b IIIKOJBHOTO W BHEIIKOJIBHOTO
o0pa3oBaHus, a TakXkKe pa3paboTaTh TEOPETHUYECKUE OCHOBBI MHTETPAIUU
YPOUYHBIX M BHEYPOUHBIX 3aHSATHH IIKOJHPHUKOB, peain30BaTh Ha UX Oa3e
HOBBIC METOJIMKH 1 TEXHOJIOTUH OOYUYCHUS U BOCIIMTAHUS JCTEH.

VIMeHHO mHTerparus yueOHbIX U BHEYPOUHBIX 3aHATHN OJIarOmpHsIT-
HO BO3JICHCTBYET Ha CO3JaHHUE IOJIHOICHHBIX YCJIOBHH JJII COBMECTHOM
paboTHl TIeaaroroB U oOydJaromuxcs. B ycinoBusx uHTErpanuu y odydaro-
IIUXCSI €CTh BO3MOXKHOCTh 3aKPEIUTh W3YyUYCHHBIH BO BPEMs YPOKOB y4eO-
HBIN MaTepual, GOpMUPYETCS KPEaTUBHOCTh, CIIOCOOHOCTH OecinadioH-
HOTO MBIIIUICHUS JTUACPCKUE KadyecTBa, a TakKe MOTPEeOHOCTh B caMopas-
BUTHH.

AKTYyaJIbHOCTh ONbITa 00YCJIOBJIEHA TEM, YTO B COBPEMEHHOM OOIIIe-
CTBE BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B JIFOJISIX, CIIOCOOHBIX K JIHOOBIM M3MEHEHH-
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M, HECTaH/IAPTHO M KAYECTBEHHO pEIIaTh Pa3JIMUHbIC 3aJlauld, YMETh He-
CTaHJapPTHO MBICIIUTh, JT0OBIBATh Pa3IMYHYI0 HH(POPMAIUIO U OBICTPO
aJanTUPOBATHCA K U3MEHSIONIUMCS YCIOBUSIM, MOOMJIBHO TIEPEKITI0YATHCS
C OJIHOTO BHUJIAa JEATEIIbHOCTU Ha APYroM, OBICTPO M YyCHEUIHO OBJIAJEBATh
HOBBIMU 3HAHUSIMU, YMEHUSIMU, criocodaMu JeicTBUiA. COOTBETCTBEHHO
MOXHO CJieJlaTh BbIBOJ, 4TO BBUAY BBegeHueM OI'OC npobiaema uHTerpa-
MW YpPOYHOW M BHEYPOUHOM JEATEIBbHOCTH HA YpPOKaX HHOCTPAHHOTO
A3bIKA SIBIISIETCS] aKTyaIbHOM.

B 4ém ke 3aKkiarouaeTcsi CyTh UHTErpalluy B 00y4eHUn?

[IpumeHuTenbHO K cuctemMe oO0ydeHHs "WHTerpamus’ Kak MOHATHE
MOYET MPUHUMATH JIBA 3HAUECHUS:

BO-TIEPBBIX, 3TO CO3JAHUE y IIKOJHbHHKOB IIEJIOCTHOTO MpEICTaBIIe-
HUS 00 OKpyXammeM Mupe (37eChb WHTErpanus pacCMaTpUBAETCA Kak
11e7Tb O0yYCHUSA);

BO-BTOPBIX, 3TO HaxOXAcHUE 0OMmIe miaThopMbl COMMKEHUS MPEI-
METHBIX 3HaHUM (37€Ch UHTErpaIus - CPEACTBO OOyUECHHUS).

Opna w3 ¢GopM ypOuHOH JEATENBHOCTU SIBISETCS HMCIOJIb30BAHUE
HKT.

OpnHolt U3 Takux mporpamMm oOydeHHus 1 oOMeHa MHDOpMAITU MEXK-
oy ydeHukamu u yuutenem spisietcsi Kahoot. Ilporpamma Kahoot o6iie-
noctynHa BceM. JIoOol mosib30BaTedh MOXKET 3alTH Ha  CalT
www.kahoot.com 3aperucTpupoBaThCs M 3aT€M T0JIb30BaThCs. Kak ke 310
paboTaeTr? Y 3aperucTpupOBAHHOTO MOJIb30BATEIIS MTOSBIISETCS CBOM aKKa-
yHT. BX0/ B CBOI akkayHT MPOUCXOJUT MPH MOMOIIMA BBOJA JIOTUHA U Ta-
pouisi. KaxyT MOKHO co371aBaTh COOCTBEHHBIN Ha JI00yto Temy. Hampumep,
OblIa U3yyeHa TeMa MojaibHble riaroyibl. [lob30BaTeNh HAKUMAET KJla-
BUIIIY CO3/1aTh (Create) U CO3/aeT CBOIO COOCTBEHHYIO UTPY KaxyT, CIEays
BCEM MHCTPYKIUSIM IO CO3[IaHUI0 CBOEH cOOCTBEHHOW urpbl. Ilocne co-
3MaHus TOJIb30BaTeNb HaxkumaeT Play (urpats). Jlanee o0s3aTenbHO HYX-
HO BKJIFOYUTb MHTEPAKTUBHYIO JIOCKY, JJISl TOTO YTOOBI BHICBEUMBAJICS] HO-
MEp JTAHHOW WUIPbI. YUYACTHUKH T.€. YUCHUKHU T'PYNIIbI 3aX0AT HA cauT Ka-
hoot.it. Ha cBouX TenedoHax WM Yepe3 CKAaUCHHOE IMPUJIOKESHUE U HAOU-
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paroT HOMEp Urphl. [ 3TOro KOHEUHO HEOOXOAMMO, YTOOBI y KaXJI0T0
y4acTHUKa ObLT TeIe(dOH C BBHIXOJAOM B MHTEpHET. (ITO oOroBapuBacTCs
3apaHee). YUUTenb HAXKUMAET HA KOMIBIOTEP MEPBBINA BOMPOC. YUEHUKAM
BBICBEUMBAETCSl HA JIOCKE, CKOJIBLKO CEKYH]l Y HUX €CTh JIJIsi OTBETA Ha BO-
MPOC U TO3XKE MOABJISIOTCS BAPUAHTHI OTBETOB, KOTOPHIC OHU BUJIAT Ha
MHTEPAKTUBHOM JOCKe (3KpaH). B cBoro ouepenp Ha 3kpaHax ux Tenedo-
HOB MOSIBIISIIOTCS BapUAHThl OTBETOB B BHUJIE€ T€OMETPUUYECKUX (UTYDP pa3-
HOT'O IIB€Ta (Ha JIOCKE CaMH BapHaHThl MUCbMEHHO) U Jlajiee KaXIblil yue-
HUK JOJDKEH HaXkKaTh HA TOT OTBET Ha AKpPaHE CBOEro TenedoHa, KOTOPbIN
OH CUYMTaeT HY>KHbIM. [locie 3TOro yyurenb HaKMMaeT HaA KOMIBIOTEPE
OKOHYaHHE JTAaHHOTO BOIPOCA, U BHICBEUMBAIOTCS IEPBbIE 6 YUYaCTHUKOB,
KOTOpPBIE MPAaBUJIBHO OTBETWJIM Ha BOMPOC. 3/I€Ch TAKKE Ba)KHA CKOPOCTh
orBeTa. [10CKOJIbKY MpPaBHIbHBINA OTBET MOTYT JaTh U HECKOJBKO y4dacT-
HUKOB. Takum o0Opa3om, BCe ATO MPOUCXOJUT IMOCJE KaXKIOro BOMpPOCA.
[Tocne okOHYaHUSI UTPHI MOKA3BIBAOTCS NMEPBbIE TPU MeCTa. MOXKHO BbI-
SBUThH MOOEAUTENS U MPU3EPOB U OIEHUTH JTAHHBIX YYCHUKOB HHTEpaK-
TUBHOW WTrphl. Takke MOXKHO BBIOpAaTh M TOTOBBIM KaxXyT Ha JIOOYIO W3
TeM. DTO MOXET OBITh KaK TpaMMAaTHYECKas, TaK U JIGKCHUYECKas TeMa.
Crnenyromias uHTEpakTHUBHAA (popMa KOHTpoJIs 3T0 nporpamma I1nu-
kepc. www.plickers.ru. B nanHo#i mporpammMe Tak:ke HYKHO 3aperucTpu-
poBaTbcs. OHa sBAsiETCA OOIIENOCTYNHOM aJig JI00OTr0 IMOJIb30BaTElIs.
VY 3aperucTpupoBaHHOTO MOJIb30BATEIISI TAKXKE TMOABISCTCS CBOM aKKayHT.
Bxon B akKayHT TakyKe OCYIIECTBIISECTCS MPU MOMOIIM JIOTUHA U TapOoJIs.
JInst ocyiiecTBiIeHUsT JaHHOW MporpamMMbl TpeOyeTcs HeOOoJIbIas MOATO-
TOBKa. Bo-miepBbIX, HYKHO CO371aTh CBOU KJIACCHI IO UMEHAM U MIPUCBOUTH
HOMEp KaXxJ0My y4eHUKy. B kaxxaoi rpynme ot 1-16 yueHUKoB (y Kax10-
ro CBOM MEPCOHAJIbHBIA HOMEP). 3aTeM HYKHO pacredaTaTb KapTOUKH s
KaXJIOT0 ydyacTHUKa rpynmbl. Kaxaas u3 3TUX KapTOYeK TaKKe MPOHyMe-
poBaHa.(MMsI U MEPCOHAIBHBIA HOMEpP MPUCBAMBACTCS CAMUM YUYUTEIIEM).
Kaxapiii KOMIUIEKT KapTOYEK MOXXET ObITh MCIOJIB30BAH ISl KaXKJIOU
rpynmnbl. Pacrieyarannbie kapTouku umerot 4 rpanu ¢ OykBamu A, B, C, D.
Jlydiiie Bcero HakJIeUTh 3TU KApTOYKM HAa KApTOH WJIM YTO-TO TBEPJIOE,
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yTOOBl y4YacTHUKAM OBbLIO JIETKO MMHU TOJIb30BaThes. CaM OMNPOCHUK,
HEOO0XOJAUMO CO3/1aBaTh CAMOMY YUHUTENIO, T.€. HEJb3Sl B3ATh TOTOBYIO WI-
py Kak B mpeabiayiieM npuioxennn Kaxyr. Borpoc wim yTBepxkaeHue u
HECKOJIbKO BapUaHTOB OTBETOB Jyisi BbIOOpa. Ilocime co3manus MOXKHO 3a-
NyCKaTh B UCIOJb30BaHuE. o 3TOro HEOOXOAUMO pa3faTh KapTOUKU Ha
eIy TPYIIY C NPUCBOCHHBIM HOMEPOM JIJIsi KaXJ0ro yudeHuka. Ilocue
ATOTO 3alyCKaeTcsi BONPOC Ha 3KpaHe. st 3Toro, KOHEYHO, TpeOyeTcs
MHTEpaKTUBHaA Aocka. [Tocie Toro, kak y4UeHUKH MPOYUTAIN BOIIPOC, OHU
TOJDKHBI TIOKa3aTh KAapTOUYKU C MPAaBUIBHOW TpaHbio Mg oTBera. Urak,
YUYEHUKHU BpallaloT KapTOUKU U MOKA3bIBAIOT Ty I'PaHb, KOTOPYIO OHU CUU-
TalOT MPABWIbHON. Y YUYHUTEINs, B CBOIO OY€pE[lb, JOJKHO OBITh 3apaHee
ckaueHo npuioxkenue Plickers na cmaprdone. T.e. dhakTuyecku, yauTenb
yIpaBiIseT BOMPOCAMH TP MOMOIIM COOCTBEHHOTO TesedoHa U TEPEKITIO-
4aeT OJWH BONpoc Ha Apyrou. Mtak, yuyuTenp 3amycKaeT MepBbI BOMPOC
Py TIOMOIIM CBOETO cMapT(oHA. YUEHUKH BHUIAST €r0 Ha JOCKE. 3aTeM
YUYEHUKH MMOKa3bIBAIOT Ty IPaHb OTBETA HA CBOEH KapTOUKE, KOTOPYIO CUU-
TaeT HyX HbIM. Korja Bce y4eHUKHM MOJHSUIA CBOM TaOJIUYKH C HYKHOU
rpanbto 17151 otBeTa A, B, C, D, yunrens ckaHHpyeT BCE KapTOUKHU C OTBE-
TaMU MPU MOMOLIU CBOero cMapTdhoHa. MOMEHTaIbHO MOCJEe CKaHUPOBa-
HUS BBICBEUMBAIOTCS PE3YJbTAaThl OTBETA, MPABUIBHO WM HEMPABUIBHO U
Cpa3y BUJIHO PE3yJbTAaT OTBETOB YUCHHKOB. Y JeTel HET BPEMEHH, YTOObI
MOJCMOTPETH JIPYT Y APYyTa OTBETHI.

Eme onna gopma paboThl HA ypOKE aHTIUHUCKOTO SI3bIKA JIJIST 3aKper-
JICHUSI JIEKCUKHU SIBJIAETCS KPOCCBOPJ. B MOMOIIL yUHTENIO CYIIECTBYIOT
CHeIaIbHbIE MPOTPAMMBI JIJII COCTABJICHUS PAa3IMUHbBIX KPOCCBOPAOB. OHA
U3 HUX 3TO CAMT AJI1 COCTaBJICHUsI KPOCCBOPAOB Www.crosswordpuzzle.com
JlanHasi mporpaMMa O4eHb IIPOCTa B UCIIOIB30BAHUU U OOIIEIOCTYITHA KaXkK-
noMy. Hy»KHO BBIMTH Ha JTaHHBIM CAaWT JAJIE€ HAXaTh HA KIJIABUIIY CO3/1aTh,
3aTeM HaOpaTh CJIOBO U JaTh €My olpezeneHue. Takum o0pazoM, MOXKHO
HaOpath 10 20 cnos. J[anHas mporpamma paccurTaHa Ha JIeTeH pa3HbIX BO3-
pacToB, B TOM YHKCJIE TIOAXOAUT U JIJIsl HAYAJIbHOU IIKOJIBI. (3aBUCUT OT YPOB-
Ha cioB). Ilocime okoHuaHus HaOopa CJIOB, CHOBa HEOOXOJMMO Ha)kaTh Ha
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KJIaBUIy co3aark. [lociie HaxkaTvs TaHHOM KIJIABUILM, IPOrpaMma cama Co-
cTaBJisieT kpoccBopa (down across). M BbIaeT yuuTent0 rOTOBBIM BapHaHT.
EnvHCTBEHHBIN MHUHYC JaHHOM NPOTrpaMMbl COCTOMT B TOM, YTO JAHHBIC
KPOCCBOPABI MOKHO COCTAaBJIATh TOJBKO B OHJIaH. HO M 3/1€Ch €CTh BBIXOJ
u3 nosiokeHusi. KpoccBopl MOKHO Bcerga CKOMMPOBATh M 3aTEM paclieya-
TaTh JJI1 yYalUXCS. IJTO SBISIETCA OTJIMYHBIM CIIOCOOOM 3aKpEIUICHUsl U
AKTUBU3ALMH JICKCUKHU.

Eme ogHuM pecypcom Jyisi HHTETpaluuu padOThl SIBIISIETCS MPUIIOXKE-
HUE JUIS1 CO3JIaHUs] UHTEPAKTUBHBIX MYJbTUMENUWHBIX yIpaXHEeHUN Learn-
ingApps.org . JlaHHOE IPUIIOKEHUE SIBIIETCS CBOCOOpA3HOM 0a30 ympaxk-
HEHUH MO PAa3JIMYHbIM JUCLHUIUIMHAM U YPOBHSAM y4YallUXCSA. YUUTEb CO-
3/1a€T CBOM KaOWHET U JesaeT moa00pKy HauboJiee MPUEMIIEMBIX JIJIsi HETO
VIIPXKHEHUHM, a TaK K€ MOXET CO3/1aBaTh YNPAKHEHUS CBOU IO JAHHBIM
oOpasuam. /[lamee co3mgaeT Kiacc, B KOTOPOM OIPEIEISIET KOJIMYECTBO
YOPaXKHEHUW U OTIPABISIET YYEHHUKAM IPUIIIAIIEHUE B KJIACC. ITO MOXKHO
ceNaTh pa3IudHbIMU criocobamu: yepe3 WhatApp, 1ubo caMOCTOSTENHEHO
CO3JaTh AKKAYHTHI JUI1 YYECHHKOB M Pa3[laTh UX HA KapTOuyKax. 3aJlaHHs
MPEAaratoTCsi COBEPILIEHHO B Pa3iu4HbIX (popMmax, 4To jAesaeT o0yueHue
VHTEPECHBIM, HECTAHIAPTHBIM U yBJIEKATEIbHBIM. 110 IPOX0XKIECHHIO Kilac-
ca YUYUTEIIO MpeiaracTcs CTaTUCTUKA MO YCHENTHOCTH MPOXOXKIACHUS Ma-
Tepuana. Martepuasl BO3MOXKHO MOA00paTh 1Mo 000 TemaTuke u y MHTe-
rpupys yueOHYIO U BHEYPOUHYIO CPEAY, MBI CO3/1a€M TMOJIOKUTEIBHYIO MO-
TUBAIMIO y IIKOJbHUKOB, MOATAJIKABAEM MX K CAMOPA3BUTHIO U CaMOCO-
BEPILICHCTBOBAHUIO, Pa3BUTHUIO KPEATUBHOCTH, TBOPYECKOTO MBIIUICHUS,
YMEHUIO HAaXOIUTh MOUCK PEIICHU B MPOOJIEMHBIX CUTYaIIUSIX.

DTO OTKpHIBAET HOBBIE HAMPABIICHUS NEIArOrM4e€CKO AEesATEIIbHO-
CTH, TIOMOTAET HECTAHAAPTHO, MTO-HOBOMY YBHUJETh KU3HEHHYIO MEPCIICK-
TUBY, TTOPOM Jla’ke€ MOMOYb yHaIIUMCS OMPEETUTHCS ¢ BRIOOpOM Tpodec-
CHH, BBIBOJUT 3a MPEAEIbl MIKOJbHOrO MHUpa. BCE 3TO yCcKOpsAeT mnporecc
COLMAIM3AIMHA JIMYHOCTH. [IpenMeTHbIe, MEKNpEAMETHBIE U METalpe/l-
METHBIC MOJYJIM U KPYXKKH PaCIIUPSIOT YU4eOHBIM 0a30BBIN KypcC, COIEH-
CTBYIOT Pa3BUTHIO JINYHOCTHBIX U MeTanpeaMeTHbix Y Y]l oOyyarommxcs,
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y4aT MPUMEHSITh HAKOIJICHHBIC 3HAHHUS B HOBBIX, HE3HAKOMBIX UM CHUTYya-
nusix. 9QPEeKTUBHOCTh MHTErpAllUU YPOUHOU M BHEYPOUHOU JESTEIBbHO-
CTU TpEJIojaracT COBEPUICHCTBOBAHUE JCSATEIbHOCTH OOyYaroluXcs U
MO3BOJISIET MOBBICUTh KaK KAYECTBO Y4EOHO-BOCIHUTATEIBLHOIO Mpoliecca B
00pa30BaTEIHLHOM YUPEKJCHUHU Y€pE3 BOBJICUCHHUE IETEH B aKTUBHYIO 00-
pPa30BaTEIbHYIO JIEITEIbHOCTh, TaK M YPOBEHb MPO(ECCUOHATBLHOIO Ma-
CTEpPCTBA YUUTEIIS.

Pe3ynpraTaMu JaHHOM WMHTETPAlAM SIBJISIOTCS IOJOXKHUTEIBHBIE Pe-
3yJIbTAThl YYaCTUSI YYEHUKOB B pa3nuHbIX KOHKypcax, HIIK, omumnmanax
U T J .pOBHIO CIIOKHOCTH, YTO TTIOMOTAET BHEAPATH MU dhepeHInpOBaHHBIN
ITOAXO/I.
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3HAUMMOCTD BJIAJEHWUSI THOCTPAHHBIM SI3IKOM
JUISI BYIYIIIAX BPAYE

TI'ypeeea A.A.

cmyoenmka 4 xypca,

Hbicesckas cocyoapcmeerHas MeOUYUHCKas akaoemus,
Poccus, Hocesck

AHHoTanusi. CTaThs pacKphIBacT 3HAYMMOCTH BJIaJCHHS WHOCTpPAH-
HBIM SI3BIKOM I Oy IyITUX Bpadei.

KiarueBble cjioBa: Bpad, HHOCTPAHHBIN S3bIK, MPOoQeCcCHOHAIbHAS
MIOATOTOBKA, BBICOKOKBATU()HUIITMPOBAHHBIM CIICIIUATIUCT, BO3MOXKHOCTb,
o0pa3oBaHMUE.

Bpau, 310 criequaiucTt, KOTOPbIM YMEET COBMEILATh B CBOEM XapakK-
TE€pE KavyeCTBa, KOTOPBIE, HA TIEPBBIN B3IJIS/I, KAXKyTCA NPOTUBOMOJIOKHBI-
MU Apyr npyry. OH sMnaTtuueH — u crpeccoyctoitunB. OH o0nagaeT Kak
OBICTPOTOM peakiuu, YTOObI MPUHUMATH MEPbI, aJ€KBATHBIE OCTPHIM 3a-
OoJieBaHUAM, TaK U TEPHEHUEM, YTOOBI BECTH JOJITUE UCCIEIOBAHUS WU
HAOII0/1aTh 3a XOJI0OM JIUTENIBHOTO JieueHus1. HacTosiuii Bpau — BICOKO-
00pa30BaHHBIN YEJIOBEK, KOTOPBIM BCErJa rOTOB K CMEIBIM MEAUIIUHCKUM
MaHHUIYJISIUAM, CTPOrO COOTI0IAET MEAUIIMHCKUAMN MPOTOKOJI, a TAKKE TO-
TOB IOBBIIIATH KBATU(DUKALIMIO HA TPOTSIKEHUH BCEU CBOEH Kapbhephl.
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B ycloBusix MOJIepHHU3alMU CUCTEMBI 3IpABOOXPAHCHUSI 3HAYUTEIIb-
HO BO3pOCU TpeOoBaHUS K IMPOo(ecCHOHAIBLHOM MOATOTOBKE OYAYIIETo
Bpauda. Ha peiHKe Tpyaa BOCTpeOOBaHHON M KOHKYPEHTOCIOCOOHOM SIBJISI-
€TCs JTUYHOCTb, 001aaroliasi KpUTUUECKUM MBIIIUICHUEM, CIOCOOHas Be-
CTU JAMAJOr, ONPEAENsITh CyTh MPOOJIeMbl U HAXOAUThH aJlbTEPHATUBHBIC
NyTU €€ PEIIeHUs, a 3HaHHE MPO(ECCHOHATBLHOIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa
ABJISIETCS] OTJICNIbHBIM HABBIKOM JIJIS CIIEI[MATIMCTA BBICOKOTO ypoBHA. Co-
IJIACHO TPEOOBAHUSIM K pe3yibTaTaM OCBOCHUS MPOrpaMMbl CIIEHHAIUTETA
(OIIK-2) ®I'OC BO no cnenuanbHocty 31.05.01 Jleuebnoe neno (npukas
Ne95 ot 09.02.2016) BBIMYCKHUKH JOJKHBI OBITH TOTOBBI K KOMMYHHKA-
MU B YCTHOW Y MUCbMEHHOM (DOpMaxX Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX
IUTSI peliieHust 3a71a4 mpo(ecCHOHANIbHON eI TEIbHOCTH.

Kypc uHOCTpaHHOTO $3bIKa B HAIllEM BY3€ HOCUT MPO(ECCHOHATHLHO
HaIpaBJIEHHBIN XapakTep, HO, K COXKaJICHUI0, 0a30BbIX 3HAHUI U YMEHUM B
00J1aCTH MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, MOJYYEHHBIX Ha 1-2 Kypcax, HeJJoCTaTOu-
HO JUIsl TOTO, YTOOBI BBIMYCKHUK MEAMIIMHCKOTO By3a Haudajd Mnpodeccro-
HaJIbHOE Pa3BUTHUE B YCIOBUSIX PEATbHOU JEATEILHOCTH U B COOTBETCTBUU
C COBpeMEeHHbIMU TpeboBaHUsIMU. HO CTOUT TOJBKO 3amactcs Ieblo.
HamHoro nerue y4uThCs, KOTJIa UMEETCS KOHKpETHAas 1ejb, KOTJa €CTh
K yeMy cTpeMuThCA. [lonmpodyem paccMOTpeTh HEKOTOPhIE MPEUMYIIECTBA
CIIeIIMATNCTa, KOTOPBIN BlIaJIc€T HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Bce MbI 3HaeM, 4TOOBI OBITH B Kypce TEKYIITUX MUPOBBIX TCHACHIIUM
B 00JIACTH MEIUIIMHBI, TO €CTh CBOOOHO YMTaTh MHOCTPAHHBIC MEIMUITNH-
CKHE XypHaJIbl, COBPEMEHHbIC KHUTHU MO0 MEIUIIUHE, 3HAKOMUTHLCS C IMyO-
JUKAIMSIMU HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE MEIUIIMHCKUX CAWTOB YPOBEHb S3bIKA
JOJDKEH OBITh JOCTATOYHO BBICOKMM. A 9TO 3HAUUT, YTO BbI, KaK BHICOKO-
KBaJTU(DUITMPOBAHHBIN CIIEIIMAIUCT, MOCTOSHHO COBEPIICHCTBYETE CBOU
HABBIKM U BCETJIa B Kypce MEPEOBBIX METOJIOB JUATHOCTUKHU U JICUCHUS,
paHbIIIEC BAIIUX KOJUIEr-Bpayen.

Kpowme BhlIllie nepeyrciaeHHOro, Biiajiesi MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, €CTh
BO3MOKHOCTh IIOJY4YUTh 00pa3oBaHHUE 3a pyOeKoM. DTO M O0Oy4YCHHUE I10
0oOMeHy, U CTUNECHIUAIIbHBIE TPOTPAMMBI, I CaMOCTOATEIHLHOE 00yUEeHHUE
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(3a cu€T COOCTBEHHBIX CPEACTB, CPEJCTB NMPUHUMAIOIICH OpraHU3alu U
Ha WHBIX OCHOBAHUSAX), KypPChl TMOBBIIMICHUS KBaIM(UKAIIUU, ydacTHE B
MEKIYHAPOJIHBIX HCCIIEIOBATEIbLCKUX MPOEKTaX B 00JACTH MEIUIIUHBI.
[TpoxoxaeHus: CTa)KUPOBOK B 3apyOEKHBIX KJIMHUKAX J1aCT HEOLICHUMBbIN
OMBIT U TPAKTUYECKUE HABBIKH.

[TosToMy TIpej 4eJIOBEKOM, BJIQJICIOIIMM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OT-
KpPBIBA€TCS MHOXXECTBO JIBEpPEH U BO3MOXKHOCTEWU. TakoMy CHEIUaIucCTy
HE CTpalllHA KOHKYPEHLHMS U CONMEPHUYECTBO. ECiM BBl XOTUTE OBITh
YCIEIIHbIM B OyJyIIeM, TO HAUHUTE YYUTh SI3bIK yKe ceituac. Jlymaiite
1 JEUCTBYWTE Ha HECKOJbKO IaroB Brepea. OcoiiTe mpodecCruoHAIbHOE
U JeJioBoe  oOmieHue. Ita OjlaropojiHas 1ieJib - BKJIaJ B CBETJIOE
U yCIEIIHOE Banie npodeccuoHaibHoe OyayIiee.

Jluteparypa

1. I'anywkuna A.FO. THHOBaMOHHBIE TPOLECCHI B TYMaHHUTAPHBIX
Haykax: mpoosiembl u nepcnekTuBbl / AFO. Nanymikuna // MexayHapo-
HBIW CTyJEHYECKAN BeCTHUK. — 2018. - No 2.

2. Oopazyos  ILU.,  Heanosa  O.FO.  IlpodeccuoHanbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOE OO0yUYECHHE MHOCTPAHHOMY S3bIKY Ha HEA3BIKOBBIX (ha-
kynbTeTax By30B / IL.LU. O6pasmos, O.}0. UBanoBa. — Open: OI'Y, 2016

3. Temupeazuna 3.K., Temupeazuna K.K. TlpodeccuonanbHo-
OPUEHTHUPOBAHHOE O0YUYEHHE A3bIKaM Ha €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIEIUATIb-
Hoctax / 3.K. Temuprazuna, XK.K. Temwuprazuna // MexayHapogHblit

KypHal NPUKIATHBIX U (PyHAaAMEHTaIbHBIX HccieaoBaHuil. — 2013. —
Ne 10-2.

96



MHOI'O®YHKIMOHAJIBHOCTD NEJATOT'MYECKOM
AEATEJIBHOCTHU KAK MEXAHU3M ITOBBIIIEHUA
KAYECTBA OBPA30OBAHMUAA

Ky3neyoe /1. B.
Kazanckuii (Ilpusonsicckuil) gpedepanvhulii ynusepcumem,
Poccus, Kazano

AnHoTanud. [IpencraBieHHas aBTOpoM HaydHas paOOTa BKJIIOYAET
B ce0s1 u3yyeHne MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTH MEAArOTMYE€CKON JIesITEIbHO-
CTM KaK MeXaHW3Ma MOBBIIIEHUS KayecTBa oOpa3oBaHuUs. PackpbITo cO-
JepKaHWE TMOHSATUM «KAYeCTBO OOpa30BAHUSN», «MHOTO(QYHKIIMOHAIb-
HOCTH». B cTaThe ONMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE MEIaroruyeckue (PyHKInu, KO-
TOPBIE JOJDKEH BBIMOJIHATH COBPEMEHHBIN Neaaror. ABTOp JI€JIaeT BBIBO/J
O BXXHOCTH BBINIOJHEHUS JAHHBIX (PYHKIUMU Meaarora ¢ UEeIbi0 MOBbIIIE-
HUS Ka4eCTBa 00pa30BaHUS.

KiioueBbie cjioBa: MHOTO(YHKITMOHAIHHOCTh, KA4€CTBO 00pa3oBa-
HUS, MOJEPHU3AIINS, CAMOPA3BUTHE, MPO(PECCHOHATHU3M.

HeiHeminee BpeMsi XapaKTepu3yeTcs BO3pocClIeld MOTPEOHOCTHIO
B yuuTese, CIOCOOHOM MOJIEPHU3UPOBATH COJIEPKAHUE CBOEH JesATEIbHO-
CTH IyTE€M 3HAHUS PA3IUYHBIX KOHIUEMUIUM pa3BUTHS JIMUHOCTU O0ydaro-
HIETOCsd, YMEHHUs OpraHu3aluu peQeKCUBHON NEATeIbHOCTH, MPUMEHE-
HUS TBOPUYECKOTO MOJX0/]a K MPOBEACHUIO 3aHITUH, Pa3IMYHbIX WHHOBA-
IMOHHBIX METOJIOB U TEXHOJIOTHM, a Tak>Ke IMOCPEACTBOM BBHITIOJHEHUS
MHBIX (QYHKIMH B mpouecce o0ydeHus. 371eCh peub UIAET O MHOTO(YHKIHU-
OHAJILHOCTH TIEJarOru4eCKO ACSITEIBHOCTH, KOTOPasl CIIYKUT MEXaHU3-
MOM TIOBBIIICHHS] Ka4eCTBAa COBPEMEHHOro obOpaszoBanms. Cpeau MHOXKE-
cTBa po0JiIeM COBPEMEHHOCTHU MpoOieMa KauecTBa 00pa3oBaHMs OCTACTCS
OJIHOM M3 caMbIX aKTyaJbHbIX MpoOJieM, TpeOyrollel ee He3aMeaIUTeNb-

HOI'O pCIICHU .
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[Ton kayecTBOM 00pa30BaHUs MBI IMOJPa3yMEBAEM «COOTBETCTBHUE
pEe3YyJIbTaTOB 00Pa30BaTEIBLHOIO MPOIIECCA COBPEMEHHBIM peausiM OOIIIe-
CTBa, KpuTepuit 3POEKTUBHOCTU ACATEIHLHOCTH 00pa30BaTEIbLHON OpraHu-
3aium». KiroueBbIMU (pakTOpamu, OKa3bIBAIOIIMMU HEMOCPEICTBEHHOE
BIMSAHUE HA KA4€CTBO Y4e€OHOIro Mpolecca, SIBISAIOTCS 00pa3oBaTEIbHbIE
JOCTUXKEHUS yYalIuXCs, HaydyHass WU MCCIEAOBATENIbCKAsl JEATEIbHOCTh
CyOBEKTOB 00pa30BaTEIBLHOIO IMPOLEcca, MPUMEHEHUE HOBEUIINX TEXHO-
JOTuii B yd4eOHOM IIpoliecce, M, KOHEYHO, YpPOBEHb NMpPO(dECCHUOHATBLHOU
kBanudukauu nexarora. Ha ocHOBE 3TOT0, MOKHO YTBEPKIATh, YTO pe-
nieHue MpoOJIeMbl TOBBIIIEHUS KadecTBa OOpa30BaHMs OIpEICsIeTCs,
B MEPBYIO Oouepeib, MPOPECCHOHATU3MOM Tearora, ypoBHEM €ro IMojro-
TOBKH, BJIQJICHUEM KOMILUIEKCOM OOIIETECOPETUYECKUX U CIEIHaTbHBIX
3HaHWH, UHBIMU CJIOBaMH, €r0 MHOTO(YHKIIMOHAILHOCTHIO. Ha ocHoBe
ATOTO aKTYyIM3UPYIOTCS BOMPOCHI OLIEHKU YPOBHSI KOMIIETEHTHOCTH U Ca-
Mopa3BuTHs yuutesnsa. O6paTuMmcs K clioBaM npodeccopa, U3BECTHOTO aB-
TOpa MHOTHX METOAWYECKUX mocobuit mns yuutenei B.M. JluzuHckoro:
«Y4uTenap - 3TO YEIOBEK, KOTOPBIM YUYUTCS BCIO KU3HB, TOJBKO B ITOM
cilydae OH oOpeTaeT mpaBo yuuTh». JlaHHOE BhICKa3bIBaHUE MOApPa3yMEBa-
€T MOCTOSIHHOE MOBBIIIEHUE CBOEro MPO(EeCCHOHATBLHOTO YPOBHS, OT KO-
TOPOr0 HAIMPAMYIO 3aBUCUT HE TOJIbKO A(DPEKTUBHOCTH ACATEIBHOCTH 00-
pa3oBaTENbHOM OpraHu3alii, HO U COLUAIBHO-3KOHOMUYECKOE U JYXOB-
HOE pa3BuUTHE 0OmIecTBa. JleHCTBUTENBbHO, O0ECIeYeHUEe COBPEMEHHOTO
YPOBHS COJEpXKaHUsI OOpa30BaHUS SIBIISIETCS OCHOBHOM COCTaBISAIOLIEH
KauecTBa 00Opa3oBaHUs.

[Tox MHOTO(pYHKIIMOHAIBHOCTBIO ME€IarOru4ecKoil JeaTeIbHOCTH MbI
OyJleM TOHUMAaTh «BBICOKUM YpPOBEHb peaau3aluu ITpodhecCHOHaTbHO-
rearornyeckux (PyHKIUN, BKIIOYAIOIMMUX B C€0s HHTETpaIliio chOPMUPO-
BAHHBIX JIMYHOCTHBIX CBOWCTB W KA4YECTB, 3HAHWW M YMEHHUH IME€Jarora,
00ycioBauBaromUx 3(PEeKTUBHOCTh MEaroruuyeckoro mpoiecca, a Takxe
KOMILIEKCA CIIOCOOHOCTEM, HEOOXOIUMBIX ISl paOdOTHI C Pa3JIMUYHBIMU Ka-
TeropusiMu sierei». Ceroins, BO BpeMeHa pe(opMUpPOBaHUSI CUCTEMBI 00-
pa30BaHUsl, OUEHb BAXKEH ACIEKT, CBSI3aHHBIN C TEM, KTO U KaKUM 00pa3oM
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MPENoJaeT B yYEOHBIX 3aBEJICHUSX, HACKOJIBKO ATO MPUMEHUMO B pealib-
HBIX JKMU3HEHHBIX YCIOBHSX. JTO SIBIISIETCA TPEOOBAHUEM BPEMEHU U CO-
BPEMEHHOM TEHJEHIIMEW B 00pa3oBaTeIbHOM cdepe, Iie OCHOBHOM 3aja-
Yell y4yuTens CIIY>KUT CO3JJaHHE YCJIOBUU NI pa3BUTHUS JIMYHOCTH 00yUa-
IOIIIETOCs, MOJATrOTOBKA OYyyIIEro MOKOJIEHHUSI K MpodheCCUOHATBLHON Jesi-
TEJIbHOCTU U APYTruM (opMaM ydacTus B KHU3HH 00I11ecTBA. TOIBKO TaKou
NEeJaror, BJAJICIONIMNA HE TOJIBKO CUCTEMOM CHEHHAIbHBIX OOIIETEOPETH-
YECKHX 3HAHUM, YMEHHUH, HAaBBIKOB, HO U COBPEMEHHBIMU TPEOOBAHUAMHU,
OyJIeT UMETh CIIOCOOHOCTH J1aTh KAUECTBEHHOE 00Opa30BaHMUE.

Wtak, mpodeccnoHaabHas ACATEIBHOCTh XapaKTePHU3yeTCs BHITIOIN-
HEHHUEM Pa3HOOOpa3HbIX (DYHKIMH, CBA3aHHBIX C TOM HJIM WHOM mpodec-
cuei. PaccMOTpuM OCHOBHBIE TIpodecCHOHaIbHbIE (PYHKIIMU TIeJarora,
BOCTPEOOBAHHBIE B YCJIOBUSIX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CUCTEMBI TIpodec-
CHOHAJILHOTO 00pa30BaHUS.

1. Kak u3BecTHO, B Hacrosiee Bpemsa Poccus OCylecTBIMET Tepe-
X0/ Ha MTHHOBAIIMOHHBIN MyTh pa3BUTHUs. B CBS3M ¢ 3TUM Iearory HeoO0-
XOJIMMO OBJIaJICHHE COBPEMEHHBIMU TEXHOJIOTUSAMHU 00y4eHus. BHenpeHue
MX B YPOKH MO3BOJISIET ONTUMHU3UPOBATH MPOIIECC U3JI0KEHUS U YCBOCHUS
M3y4aeMoTo Marepuaiia, 4To, O€3yCIOBHO, yIydlllaeT Ka4eCcTBO MOJIydae-
Moro oopaszoBanusa. TakuM 00pa3oM, MPUMEHEHHNE WHHOBAIIMOHHBIX TEX-
HOJIOTMH Ha YPOKE CIYKUT CPEJICTBOM IIOBBIIICHUS] PE3YJIbTATUBHOCTH
o0yUeHHs.

2.'0oTOBHOCTh K HEMPEPHIBHOMY CaMOOOpPa30BAaHUIO M CaMOCOBEP-
IICHCTBOBAHUIO C IIEJBIO JIOCTHKEHUSI BBICOKUX PE3YJbTaTOB ACATEIBHO-
ctu. OT nmegarora TpeOyeTcss CUCTEMAaTHYECKOE TTOBBIIICHUE CBOSH KBaJIu-
dbukanuu, Tak Kak HernpodeccuoHadbHas Ieaaroruyeckas JAesiTeIbHOCTD
MOYET OBbITh MPUUUHON MOSIBJICHUS CIOKHOCTEH B YCBOSHHUM OOIIIETEOpe-
TAYECKOT0 MaTepuaia, HaBBIKOB U YMEHHUM, YTO, B KOHEYHOM HTOT€, MO-
KET MPUBECTU K CHIKEHUIO KaueCcTBa 00pa30BaHusI.

3. OBnaseHue pazHOOOpa3HBIMH HMHTEPHET-CEPBUCAMM C 1ICJIBIO CH-
CTEMAaTUYECKOTr0 OOHOBJICHHS 00pa30BaTEIbHON MPOrpaMMbl [IJII KOM-
MJIEKCHOTO Pa3BUTHUsSI oOydaromuxcsi. Mup He CTOMT Ha MECTEe, OH MOCTO-
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SHHO coBepliieHCcTByeTcs. [loaBepraioTcs OOHOBIEHUIO U Yy4e€OHbIE TPO-
rpaMMbl, COAEPKaHUE KOTOPBIX CTPOUTCS HA OCHOBE KOMIETEHTHOCTHOTO
noaxonaa. Cienyer OTMETUTh, UTO 00pa30BaTeNIbHbIE MIPOrPaMMBbI JTOJIKHbI
OBITH pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMU COIIMATIBLHOIO 3aKas3a.
[TosToMy, C 1IeNbIO MPENOTBPAILCHUS OTPHIBA MOJYYEHHBIX TEOpPETHUYE-
CKUI 3HAaHUM OT TpeOOBaHMI pabOTOAATENEH, YTO MPOSBIACTCS B MCUXO-
JIOTUYECKOW HEMOATOTOBIIEHHOCTH K PEAIbHBIM YCJIOBUSAM MPOU3BOJICTBA U
OTCYTCTBUM TOHHUMAaHUSI €ro KOHUEMINHU, MPENoJaBaTei0 HEOOXO0AUMO
MPOBEJICHUE MOCTOSHHOTO MOHUTOPHWHIA W HAONMIOJAEHUS JAHHBIX TpeOo-
BaHUM, YTO MPUBEICT K MPUOOPETCHHIO OOYYAIOUIUXCS YK€ Ha pPaHHUX
cTaausx oO0ydeHHs HEOOXOAMMBIX MPOQPECCHOHATBHBIX KOMIETEHIIUN, a
TaKX€ TaKue JIMYHOCTHBIX KadyeCTB, KaK yMeHHE paboTaThb B KOMAaHJIE,
HaBBIKM ONTHUMAJIBHOTO BHIOOPA TEXHOJIOTUYECKOTO PEIICHHUS.

4. Kak TOBOpHUJIOCH paHee, KaueCTBO 00pa30oBaHUs OMPEACIISIeTCS J10-
JIe HAyYHOW W WHHOBALIMOHHOW NEATENBLHOCTU. B TaHHOM ciydae mena-
rOT JIOJKEH BBIMOJHATH (PYHKIMIO CTUMYJIUPOBAHUS K HAYIHOM JCATEIb-
HOCTHU | TIOAACPKKM MHUIIMATHB yYaIlluXCsl, 3aHUMAIOMuXCcs ei. [ TaBHbIM
KPUTEPHUEM YCIEITHOTO BEACHUS HAyYHON M MCCIIEA0BATEIbCKOMN JesATeIb-
HOCTH SIBJISICTCS] pa3BUTHE TBOPUECKOTO MOTEHIMAIa 00ydaronuxcs, Gop-
MHUPOBAaHUE TOJHOIICHHON JIMYHOCTH, MOBBIIICHNUE PE3YJIbTaTOB KauyecTBa
npoiiecca 00ydeHusl.

5. Ouenka cOOCTBEHHOU NESITEIBHOCTU U JEUCTBUM OOyYarOIIMXCS.
3/1ech TOBOPUTCA Kak O pedIeKCHUU NESITEILHOCTH caMoro mejarora, o0
aHajM3e Pe3yJbTaTOB OOYUYEHHUS W COMOCTABJICHUHM WX LEJISIM OOyUYCHHUS.
Yuutenb Takke MOKEH HAydYUTh OOYyYalOIIMXCs JaBaTh OOBEKTUBHYIO
OIICHKY COOCTBEHHOW NEATEIHbHOCTU U JEATEIHHOCTH CBOMX TOBAapHIICH.
Mpg1 cuuTaeMm, 4TO BBINOJHEHUE BBINICHA3BAHHBIX MEAArorHYeCKux (PyHK-
IIUIA MPUBEJIET K MOBBIIICHUIO KaueCTBAa 00pa30BaHUsI.

[logBosst UTOr, MOKHO CKa3aTh, YTO MU3MEHEHMUS, MIPOUCXOISIIUE B
COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX MOJEPHHU3AIUU POCCUMCKOTO 0Opa3oBaHUSs, BbI-
JBUTAIOT TPEOOBaHNE K MOBBIMICHUIO KBATU(pUKAIIMU U TTPOdECCHOHATN3-
Ma y4uTeNns, T.€. €r0 MHOTOQYHKIIMOHATBHOCTH. CerofHsi HEeJI0CTaTOYHO
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OBITh MIPOCTO YUYUTENIEM C ONpEJEeTCHHbIM Oaraxkom 3HaHui. COBpeMEH-
HBII YUUTEJb, BBITIOJHSS BhIIICHA3BAHHBIC (DYHKIIUU, JOJKEH CTPEMUTHCS
caenath oOpaszoBaTeNbHBIM Tpoiecc Oosee 3PHEKTUBHBIM, YTOOBI B KO-
HEYHOM HTOTE MOJYYUTh KEJaeMble Pe3yiIbTaThl, 00ECIICUNBAIOIINE BbI-
COKHI ypOBEHb KauecTBa 00pa30BaHUs.
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AHHOTaIII/Iﬂ. B HJAaHHOM HCCJICHOBAHHMU MbI IIPOAHAJIU3UPOBAJIN
(I)OpMBI OopraHu3anunun aKaﬂeMHHGCKOﬁ MOOMILHOCTH CTYACHTOB B BYy3aX
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BenaukoOoputanuu. AHanu3 onbitTa BenukoOputanuu B yactu ¢hopM opra-
HU3AIMK aKaJeMUYeCKOM MOOMIBLHOCTH €ro CTYJACHTOB IPEJICTABISICT HMH-
Tepec Kak JUIs UCCieaoBaTeIel, 3aHUMAIOIMXCS BOIIPOCAMH aKaJeMUye-
CKOM MOOMJIBHOCTH, TaK U JUIi MEXKJIYHAPOIHBIX OTJICJIIOB JPYTUX BY30B,
C 1IEJIbIO YJIYUIIIEHUS CYIIECTBYIOIINX B HUX MEXaHU3MOB MOOMILHOCTH.

KiarwueBble cioBa: akajgeMuyeckass MOOMIBHOCTh, BeankoOputa-
HUs, BY3, CTYJICHT, HHTErparus, GopMbl OpraHU3aIuu.

Ha ceroansiminuii eHb akajgeMu4eckasi MOOMIBHOCTh CTYJI€HTOB SIB-
JSIeTCA OAHUM U3 KITFOYEBBIX (PAKTOPOB, OMPEASSIOMMUX UMUK By3a [1].
Akagemuyeckass MOOMJIBHOCTh — 3TO MPOLIECC MEPEMEIICHUS] KOTO-I100,
KTO MMEET OTHOIIECHHE K OOpa30BaHUIO, HA OMPENIEIEHHOE (CEMECTp WU
roji) BpeMs B Ipyroe oopa3zoBaTeIbHOE YUpexaeHUe (Kak B CBOCH CTpaHE U
3a pyOekoM) i ajdbHEHIIero o0y4eHus Wik NpernoJaBaHus, a TAKxKe JJIs
IIPOBEICHUS UCCIIEIOBAHUM, TIOCJIE YErO CTYJACHT WJIM IPENoIaBaTelb BO3-
BpallaeTcs B CBOE OCHOBHOE yueOHOe 3aBesieHue. MHTerpaius By30B sBJIS-
€TCs KJIFOYEBOM TEHACHIIMEH COBPEMEHHOTO BHICIIIEro 00pa3oBaHus [2].

Takue BuAbl OopraHu3alu OOyYEeHHUs, KaK JICKIUM (B TOM 4YHUCIE
B pEXKUME OHJIAlH), CEMUHAPHI, JIA0OPATOPHBIE, MPAKTUKYMBI, JUCKYCCHH,
ABJISIIOTCS (OopMamMu OpraHU3alMy aKaJeMUYeCKOM MOOMIBHOCTH CTYJICH-
TOB. DOpPMBI MEXIYHAPOJHOIO COTPYIHUYECTBA MOTYT OBITH Pa3HOO00-
pPa3HBIMU: TIPOTPaMMBbl aKaJEMHUYECKOr0 OOMEHa CTYyJEHTaMu JiJig 00yue-
HUS, CTAXKUPOBKA W HCCIECIOBAHUS, YYaCTHE B COBMECTHBIX IPOEKTaX;
pueM Ha OOyYEHUE U CTAKUPOBKU MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB HAa KOMIICH-
CallUOHHOW OCHOBE; OpraHu3alys U MNPOBEJACHUE MEKYHAPOIHBIX KOH(E-
PEHIIMI, CEMUHAPOB, BHICTABOK M KOHIIEPTOB; COBMECTHbBIC MyOIUKAI[UH-
HAay4YHOM, METOJUYECKON M y4yeOHOW JUTEpaTyphl; OpraHU3alUs CIEIU-
albHBIX  KYJbTYpPHO-00pa30BaTENIbHBIX MPOTPaMM;  MEXKIYHApPOHBIE
onumnuabl. B By3ax BenukoOputaHuyM MOKHO BCTPETUTh KaKk KOMOWHU-
pOBaHHBIC, TAK U MHHOBAIIMOHHBIE (POPMBI OpraHU3alUd aKaJeMHUYECKOU
MOOUJIBHOCTH, TaKHW€ KakK: JICKIIMOHHO-IPAKTUUYECKHUE, JIEKIIMOHHO-
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nabopaTopHble, J1abOpaTOPHO-KYPCOBBIC, MEXAUCIUILIMHAPHBIC, 3allluTa
MCCIIEIOBATEIBCKUX ITPOCKTOB; JICTHUE IIKOJIbI; BEO-KOH(PEPEHIIHUH.

B vactHOCTH, B OKCOpACKOM YHHUBEPCUTETE YBEIMYCHUE MUPOBO-
ro OXBaTa SIBJISIETCS IJIaBHBIM MIPUOPUTETOM cTpaTerudyeckoro miana (17%
CTYJEHTOB IpUOBIBaOT U3 Oojiee, uem 150 crpan) [3]. U3 TpaauimoHHBIX
dbopM opraHuzanuy akageMuueckod MoOmiIbHOCTH B Okcdopae MOKHO
BBIJICJIUTD: JIETHUE IIKOJbI, €XEHEACIbHBIE KYpPChbl, KYpPChl TMOBBIIICHUS
KBaJnu(uKaIuu u T. 1.

Baxxnoe Mecto B OKChOpPIACKOM YHUBEPCHUTETE 3aHUMAIOT OHJIAWMH-
KYpChI, YTO SIBJISIETCS MHHOBAIMOHHOW (hopMOI opraHuzanuu oOpa3oBa-
Hus. Kypchl mpoXoasiT 1o ONpeeICeHHOMY PaclUCaHUIO B BUJIE €XKEHE-
JEIBHBIX BCTPEY, MPOXOSIIMX B BUPTyallbHOU yueOHOU cpene. Konnue-
CTBO CTYJEHTOB B KJlaccaxX IMOJJICPKUBAIOTCS HEOOIBIIUMU TpyNIaMu
(ot 20-30 yenoBek), /Il MAaKCUMAJIbHOTO B3aUMOJCHUCTBUS MEXIY yd4a-
muMucs U npenoaasaresieM. Kypcol 00buHO juisites 5-10 unu 20 Henens.
[Ipoiinsg HECKONBbKO 0oJiee JIUTEIBHBIX KYPCOB MOKHO MOJTYUYUThIUILIIOM
bakanaBpa, u kBanmudukanuio Okchopia HA TOCIEAUIIIOMHOM YpPOBHE.
OkoHYaHUE OHJIAH-KYpCa MOXET OBITh UCIIOJIb30BaHO Mg Oxcdopickoit
npeMuu. OK3aMEHbI, CJIaHHbIE Ha OHJIAMH-Kypcax, MOXXHO IMepeaaTh
B IpeMUaNIbHYI0 TTporpammy Oxcdopaa, U MOJTyYUTh CEpTUPUKAT BBICIIE-
ro obpazoBanus. [Iporecc nmojgauum 3a4BKU OJMHAKOBBIN JIJIsi BCEX 3asBUTE-
JIel HEe3aBUCUMO OT TpaKJIaHCTBa WJIM METOJIa MOJy4YeHUsi 00pa3oBaHus,
JUTs1 OHJIAH-KYPCOB IOKYMEHTBI CJIAI0TCS OJIMHAKOBO.

KemOpuax, ocHoBanubid B 1209 romy, Bcerma cuuraincs OOHUM U3
Jy4dIlInX YHUBEPCUTETOB B Mupe. OOpazoBaHue i1 MHOCTPAHHBIX CTYJICH-
ToB B KeMOpuke MOKHO MOJIy4UTh B aOCOJIFOTHO pa3HbIX (popMax, yHU-
BEPCUTET aKTUBHO TMPUIJIANIAET CTYJCHTOB U3 JIPYrUX CTPaH Ha KpaTKO-
CpPOUYHbIC U 3a0YHBIE KYPChI, B 0akajgaBpuaT, aCHUpaHTypa U Tak gaiee [4].

CTyaeHThl MOMYy4aroT JOCTYN K HEKOTOPBIM M3 Jy4lInX OHOIMOTEY-
HBIX U MY3EHHBIX KOJUIEKIW B MHUPE, a TAKXKE K APYTUM CIIECLUATU3HPO-
BaHHBIM pecypcam, TakuM Kak S3bikoBol 1eHTp U MHdopmalimonteie cu-
cteMmbl KemOpumka. Kpome BO3MOKHOCTH MPOyuUThCsi Ha bakanaBpuate
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unu MaructpaTtype, UHOCTPAHHbIE CTYAEHTHI MOTYT MPOWTH KYPChI IS
BBINTYCKHUKOB, Ou3Hec-mkony «Cambridge Judge». KemOpumkckuii yHu-
BEPCUTET MpeuiaraeT MUPOKUNA CIIEKTP MporpaMM U pelieHui B 001acTu
UCIIOJHUTEJILHOTO U TTPOdEeCCUOHATBLHOTO 00pa30BaHUsl B JOMOJHEHUE K
CBOUM TPaJAUIMOHHBIM CTEMEHSIM OakajlaBpuaTa U MOCJICAUIIIIOMHOTO 00-
pazoBaHus. Takke B YHUBEPCUTETE €CTh KOPOTKUE KYpPChI 0€3 IK3aMEHOB,
JIETHUE WIKOJIbI, IPOrPaMMBbI C YACTHYHOM 3aHSITOCTHIO.

Kaxxap1ii rog HEOOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CTYACHTOB Ipue3kaeT B Kem-
OpUIK JJIsl U3YUECHUS WM TIPOBEJICHUSI UCCIIEAOBAHMI B paMKax CBOEH 3a-
rpaHnyHoOl kBanu@ukanuu. OOBIYHO 3TO COTIACYETCS C YHUBEPCUTETCKUM
(dakyJIbTeTOM WM JIeIapTaMEHTOM U B OCHOBHOM NPUMEHSETCS K acIu-
pantaMm. Hekotopeie n3 KeMOpHIKCKUX KOJUIEIKEH paccMaTpUBAIOT 3a-
SBKM OT MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, JKEJIAIOIIUX MPOUTH KPATKOCPOYHBIN
Kypc 00ydeHus B OakajiaBpuare.

YuuBepcurercknii Komuemk Jlongona (UCL) umeer xopomio 3a-
PEKOMEH/I0OBABIIYIO ce0sl MporpaMMy 0Oy4YeHUs, TPUBJIEKAIOUIYIO CTY ICH-
TOB U3 KOJUIEIP)KEW M YHUBEPCUTETOB MO BceMy mupy. Exeromno B UCL
npuesxaer 0osnee 900 cTyaeHTOB U3 OOJBIIMHCTBA CTpaH, BKiIovas CIIA,
Kanany, Jlatunckyro Amepuky, Anonnto, Kurai, ['onkonr, Cunramyp,
IOxnyro Kopero, ABcTpanuro u co Beeit EBpornsl [3S].

B yHuBepcuteTe ecTtb mporpamMmbl oOMeHa Ha TOJ HWJIH CEMECTD,
moHbIN 0OMeH. KpoMe 0OBIUHBIX TTporpaMM oOMeHa, KOTOPhIE €CTh B ca-
MoM By3e,UCL Take y4acTBYeT B MEXIYHAPOJHBIX MPOrpaMMax, TaKUX
kak Erasmus, JieTHUE LIKOJIBI U PA3JIMYHBIE KYPCHI.

Takum oOpazom, Oxcdopna, KeMOpusxk U YHUBEPCUTETCKUN KOJI-
JeK aKTHBHO YYacTBYIOT B mporpammax oOmeHa. CTyIeHTBHI, KOTOpbIC
MpHUE3XaI0T YUUTHCS HAa CEMECTp WIM 0oJiee, aBTOMAaTUUYECKU CTAHOBATCS
4acThIO COOOIIECTBA CTYJEHTOB COOTBETCTBYIOIIETO YHUBEpcUTeTa. Dop-
MBI OpTraHM3alMU aKaJEMUUYECKOH MOOUIBHOCTH CTYJEHTOB B YUYEOHBIX
3aBeJlcHUsIX BenukoOpuTaHuu pa3zHOOOpa3HbI: MPOTPaMMBl aKaJeMUYe-
CKOr0 OOMEHa, CTAXXKUPOBKH U UCCIICIOBAaHUS, COBMECTHBIE MPOEKTHI, KOH-
dbepeHIu, CEeMUHAPBI, OpraHU3alds KyJIbTYypHO-00pa30BaTEIbHBIX MPO-
rpamMM U JIpyTHE.
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spective-students/study-abroad-ucl/study-abroad-guide/study-options (ma-
ta oOpamenus: 19.02.2019).

JANCTAHIHUOHHOE OBYYEHUE ' PAMMATUKE
TATAPCKOI'O A3bIKA

Haouynnuna I'. A.
Kaszanckuii (Ilpusonsicckuil) ghedepanvhulii yHugepcumem,
Kaszanw, Poccus

AnHoTauus. CtaThs NOCBSIIEHA M3YYEHUIO BOMPOCOB JTUCTAHIIU-
OHHOTO OOy4YeHHsI TpaMMaTHKe B 0OOpa30oBaTEebHOM pecypce OHJIAlH-
mkosibel «AHA TEJIE». B pabote paccmarpuBaroTcss 0coOOeHHOCTH (DOp-
MUPOBaHUS TPAMMATHYECKHX HABBHIKOB TaTapCKOW peun Ha 0a30BOM
ypOBHE 00yUCHHUS.
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KiroueBble cjioBa: TaTapcKuid s3bIK, TpaMMaTHKa, YIIPaKHEHHUsI, 0a-
30BbIH YPOBEHb O0yUYCHHS.

B Hactosiiiee BpeMsi 00pa3oBaTelbHBIA pecypc OHJIAHH-IIKOJA
«AHA TEJIE» [2] 3aHMMaeT yHUKaJIbHYIO HUIIY B U3YYEHUHU TATAPCKOTO
A3bIKA U BBI3BIBAET OTPOMHBIN UHTEpEC ayIUTOpUM. BaxkHO OTMETUTH, UTO
B OHJIAMH-IIIKOJIE TPaMMAaTHKa SIBJIIETCS HEOOXO0IMMOI 4acThlo BCEro 00y-
YEHUS TaTapCKOMY SI3bIKY, T.K. OHA OMpPEAEsieT B 3HAUUTEIHLHON CTEIEeHU
yCIEX B PEUEBOM JIEATEILHOCTU. B Kax0M paszjiene coaepkarcs rpamma-
TUYECKHE MpaBWIa HA TpeX si3blkaxX (Ha TaTapCKOM, PYCCKOM, aHTJIUUCKOM
A3bIKAX), Pa3JIMYHOTO pona rpaMMaTHYECKUX yIpaKHEHHUI,
MPEJICTABICHbl TaKXe€ peueBble (KOMMYHUKATUBHBIE) YIPAXKHEHUS C
rpaMMaTHYE€CKOW HAMpaBICHHOCTHIO. B ypOBHEBBIX TECTax, KOTOPHIC Ja-
IOTCSL B KQXJIOM pasjielie, 3aJJaHus 110 TpaMMaTHUKe 3aHUMAIOT 0co00e Me-
cro. Onu coaepxkat 20 3a7aHus MO TpaMMaTHKE, KOTOPBIE JAlOT BO3MOXK-
HOCTb OLICHUTh CBOM 3HAHUS [0 FPaMMAaTHKE.

Kak npaBuiio, 0T00p rpaMMaTUYE€CKOro MaTepuaia — IjiaBHas 3aj1ada
mo0oro srana o0ydyeHus. ba3oBbiil ypoBeHb 00yUE€HUSI TATAPCKOMY S3BIKY
npeanonaracT (GOpMUpPOBaHUE OCHOBHBIX T'PAMMAaTHUYECKHUX HABBIKOB Ta-
Tapcko peur. Ha 3ToM ypoBHE HE0OXOAMMO OTOOpaTh TaKOM MHUHHUMYM
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUM, Ha 0a3€¢ KOTOPBIX YYalllUMCs CMOMXKET OOIIaTh-
csi. C mepBbIX YPOKOB OHJIAWH-IIKOJIbI OCBAUBAIOTCSI BOIPOCUTEIbHBIE U
YTBEPJIUTEIIbHBIE MPETIOKEHUS, MHOKECTBEHHOE YUCIIO U JIMYHBIE MECTO-
MMEHUS, KOTOPhIE HEOOXOAUMBI i 001IeHus. [103TOMy B OHJIaH-IIKOJIE
«AHA TEJIE» rpammatrueckuil MaTepuan OpraHnu30BaH PyHKIIMOHAIBLHO
U TOHATUE IPaMMAaTHYECKOTO0 MHHUMyMa WUIPAET CYIIECTBEHHYIO POJIb.
«M3yyaemblil MaTepuai B Ipeaesiax KakJI0ro YpoBHS OTOOpaH TaKUM 00-
pazoMm, 4TOOBI MOJIB30BATENH B KOHIIE KaXJOTO YPOBHS MPEOOpeTaIu cle-
OYIOINE€ KOMMYHUKATUBHBIE YMEHHS: BOCIPUHHMATh Ha CIIyX Pa3zHO00-
Pa3HO 3BYHYAILlYI0 TaTAPCKYIO pE€Ub; CTPOUTH MPOCTHIE U CIOKHBIE YCTHBIE
Y MUCbMEHHBIE BBICKA3bIBAHUS, YUTATh TEKCThI PA3JIMYHBIX THUIIOB, TO €CTh
y4aCTBOBATh B MOJJIMHHOM PEYEBOM OOIICHUH, XOTS U TEMAaTHYECKH OTpa-
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HuaeHHOM» [1, 279]. CornacHO SI3IKOBOMY MAaTE€pUaNly OHJIANH-IIKOJIBI,
0a30BbIil YPOBEHb 00YyUYEHUSI TATAPCKOMY SI3BIKY MPEIyCMaTpPUBACT U3y4de-
HUE CIEAYIONIMX I'PAMMATHYECKUX MATEPUAIIOB: KATETOPHUS YUCIA U IIPHU-
HAJJICKHOCTH, MaJieKHas CUCTEMa CYIIECTBUTEIbHBIX; BPEMEHHBIE (hOPMBI
rJ1arojia, COpsiXKEHUE riaroyioB Mo JUllaM U YKcliaM; aHaJduThdeckue pop-
MBI TJIArOJIOB; CTEIECHW NPUIAraTelIbHbIX; JIMYHBIE, BOIPOCHUTEIBHBIE U
yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHUS; MOCJIEIOTH; MOJEIH MPOCTOTO IMPEHIOKE-
HUS; TIOPSAIOK CIIOB B TATAPCKOM ITPEIIIOKECHUMU.

B kaxaoMm ypoke, pa3[elICeHHbIM 110 KOHKPETHOM PEUYEBOU JIEATENb-
HOCTHU (ITPOCMOTp BHUJI€OMATEpHUala, ayAupPOBaHUE, TOBOPEHHE U MUCHMO),
M3y4YEHUE TPAMMATUYECKUX SIBICHUM, BBINOJHEHUE TPAMMATUYECKHUX
yOpaXHEHUN 3aHUMaeT ocoboe Mecto. ['pammaruueckue GopMbl U CTPYK-
TYypbl IIPE3EHTYETCA YE€PE3 CUTYAaTHBHO-TEMATUYECKUUA KOHTEKCT. HyXHO
OTMETHUTh, YTO B KaXXJOM YPOKE TMpEJJI0KCHHbIC 3aaHusl 00eCTIeYnBaIOT
YCBOEHHE HOBOI'O I'PaMMAaTHYECKOTr0 Marepuana. Bumeo wim aynuomare-
puanbl COCTaBJICHBI C HMCIOJIb30BAHHEM HOBBIX I'paMMaTU4YECKUX (QopM,
M3y4aeMbIX B JIaHHOM ypoke. B OHIalH-IIKOJIE aKTMBHO HCHOJIb3YIOTCS
3a1aHus CIEIYIOIIETO THUMA: «3aJaHue HA COPTUPOBKY IO IpyHmam», «3a-
JaHuE Ha MEeYaTHBIA HA0Op TEKCTa: 3aloJIHEHHE MPOIYCKOBY, «3aJaHue
Ha BBIOOp YacTEeH MPEMIOKEHUS», «3aJaHusl Ha MPABUILHYIO MOCIEI0BA-
TEJIbHOCTh CJIOB WJIM MPEIJIOKECHUN», «3aJaHUE HAa COMOCTABJICHUE: TEKCT
K TEKCTY» U T.1.

PaccMOTprM OCHOBHBIE TUIIBI YIIPAXKHEHUN.

1) HayuuTtech mpaBmwibHO ynoTpeOsaTh apdukchl: -1aH, -J0H, -TaH, -
TOH, -HaH, -HOH: Kaszan, Mackay, Tawxenm, [lexun, Y¢ha, Onmom.

2) Ilpocnymiaiite ayauo3anuch W KIMKHUATE MO YHUCIY, KOTOPOE
YCIBIIIUTE.

Huua? 17,12, 14, 11

Huua? 25, 27, 29, 2.

3) Haiinure moaxonsiyro GopMmy: xuman — Kumanuwl, 02¢pmap —
0aghmapHhe, pyuKa — pyuKaHbi.
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4) Haitnute HenpaBuibHbIE OTBETHL: [ nanka - 25 nankanap,
1 ecman — 8 ocmannap, kuman — 31 kumanaap.
5) HanuiuTe TuyHbIe MECTOUMEHHS.

- Morcon, bonap — 30hpa benan Azam. Anap Kazannan.

Conam! Cesz Kazaunaumor?

Oue. bez Kazaunan.

Muwn -/{ocon. Mun Amepurkadar.

bez ouxk wam.

Mun 05 6ux wam.

Taxkum o6pa3zom, B 00pa3oBaTeIbHOM pecypce 00yUeHHsS TaTapCKOMY
a3bIKy oHstai-1mkoyibl «AHA TEJIE» rpamMaruyeckuii MmaTepuan 3aHMMa-
eT ocoboe MecTo. ['paMmaTrdecKkue mpaBuiia Ha TaTapCKOM, PYCCKOM, aH-
TJIMACKOM $SI3BIKaX IMPEJCTaBICHBI KPaTKO, TOYHO M JOCTymHO. [Ipemnoxke-
HBbI Pa3JIMYHBIC THITBI TPaMMaTHYCCKUX yIpakHEeHUU (TpaHChHOpMaIlnoH-
HbIC, HMHTAIMOHHBIC M pPEUYEBBIC YIPAXKHEHUSA) B JOCTYITHOM OOBEME C

HCJIbXO BOBMOKHOCTH €I'0 3aKPCINICHHUA B HOBBIX KOHTCKCTAX.

Jluteparypa

1. 3amanemounos P.P., @amxynnoea K.C., FOcynosa A.11l. I3 onbiTa
WCIIOJIb30BAHUS MYJIbTUMEIUUHBIX TEXHOJOTHM B OOYYEHUU TaTAPCKOMY
sa3piKy / P.P. 3amanernunos, K.C. ®@arxymnosa, A.Ill. FOcynoga // ®uio-
jorus u KyJaetypa. —2013. — Ne 3 (33). — C. 277-28]1.

2.Onnaiin mkona EF-AHA TEJIE /URL: http:/ Ana-tele.ef.com
(mara oopamenus 17.02.2019)
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HNPOPECCOHAJIBHAA 3BHAYUMOCTDb HHOCTPAHHOI'O
A3BIKA B OBYUYEHUU CTYAEHTOB CTPOUTEJIBHBIX
CIIELIUAJIBHOCTEM B CCY3E

Huzamymounoea A.Ill

T'AIIOY «Kazauckuil konnedac cmpoumenbcmaed,
apxumeKmypwvl U 20p00CK0O20 X03UCMBAY,
Poccus, Kazans

AHHOTanus. B cratbe paccMOTpeHbl pa3IM4HbIe METOAbI OOyUYEHUSI
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY I CTYAEHTOB CTPOUTENBHBIX CIIEHAAIBHOCTEN C
LETbI0 JOCTHXKEHHUSI KOHKPETHOM 3a/lauyd JUCHUIUIMHBI - 00JIalaHuEe KOM-
MYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUEN.

KurwueBble ¢J10Ba: CTYJEHTBl CTPOUTEIBHBIX CIEHAAIBHOCTEM,
npoheCCUOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHOE O0yYE€HUE, ATarbl, KOMMYHUKATUB-
Hasi KOMIIETEHINS, MEKIUCHUIIIIMHAPHBIE CBS3H.

3HaHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CETOAHS OOJIbIIE HE SIBISETCA MPEpo-
raTuBON M30paHHBIX WIEHOB 0o0miecTBa. UTOOBI OBITH BHICOKOOOPA30BaH-
HBIM U KBaJU(UIIMPOBAHHBIM NMPO(ECCHOHATIOM HEOOXOAUMO BJIAJIETh HC-
KYCCTBOM OOIIIEHUS, CTaTh KOMMYHUKATUBHO-KOMIIETEHTHBIM, & UMEHHO:
00J1a1aTh JTMHTBUCTUYCCKOM, KOMMYHUKATUBHOM M TIOBEICHYCCKOU KOM-
NeTeHIne B mpodeccuoHaabHOM o0OmeHnu. Kaxaplii crenuaiuct He
TOJIbKO C BBICIIIMM 00pa30BaHUEM, HO M CO CPEAHE-CHeIUaIbHbIM, JOJKEH
BJIAJ€Th MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TOW WJIM MHOW CTEMEHU U OBITH CIIOCO0-
HBIM K MHOSI3BIYHOMY OOIIEHHUIO B JIFOOBIX MPO(PECCHOHAIBHO 3HAYHMMBIX
CUTyalusix u chepax OOIICHUS.

Cornacaio ®I'OC CIIO u TpeboBaHMSAM THUIOBBIX UM PabOYMX MPO-
rpaMM JUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIM SI3BIK B TPOdeCCHOHATBHON Jes-
TEIHHOCTH» KOHCYHBIMU TPEOOBAHUSAMH K BJIAJCHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM IpeaycMaTpUBaeTCs B IEPBYIO OuYepeb JIOCTHKCHHE KOMMYHHKA-
TUBHOW KOMIICTCHITMH, HEOOXOJAMMOM ISl MH(POPMAITMOHHOW W TBOpUE-
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CKOM palOoThl B pa3IMUHBIX MPO(ECCUOHATBHBIX C(hepax U CUTYAIUsIX Je-
JIOBOT'O TApTHEPCTBA, COBMECTHOM MPOU3BOJICTBEHHON U HAYYHOU PabOTHI.
OTO yCWIMBAET MOTUBAIMIO CTYJAECHTOB K U3YYEHUIO UHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(B HaIlIeM KOJUIEIKE aHTJIUHUCKOT0), YUYUTBIBAS U TO, YTO AHTJIMHUCKUMN SI3BIK
3aHAMAET TMO3ULMI0 OJHOTO W3 JIUAUPYIOIIHNX CPEACTB MEXKIYHAPOIHOTO
oO1LLEeHHS.

Ha ceronssiiiHuii JIeHb OCOOBIM MHTEPEC CTYJEHTOB MPOSBIISIETCS
K MexayHapoaHoMmy aBmxkeHuto WorldSkills, nensio koToporo siBisetcs
MOBBILICHHUE MPECTHXa padouux mpodeccuil U pa3BUTUE HABBIKOB MaCTEp-
ctBa. Yuactue ctyaeHToB CCY30B B 3TOM MEXIYHAPOIHOM JIBUKCHUU
B 00JIaCTM CTPOUTEILCTBA, MPOMBIIUICHHOCTH, YCIYT IOBBIIIAET POJb
npodeccuoHaIbHOTO 00pa3oBaHus BO BceM Mupe. CremoBaTenbHO, s
y4acTusi B HeM, (POpMUPYETCS BHICOKAsi MOTPEOHOCTh B OOJIBIIIOM KOJIUYE-
CTBE CIEIUAIMCTOB, 00JaJal0MUX HE TOJBKO MPOQECcCHOHATBLHBIMU 3HA-
HUSIMH, HO U 3HAHUSIMU MHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

OnHako, JUCHUIIMHA « AHTIUACKHUH SI3BIK» B KOJUICIXKE pacCcMaTpH-
BaeTcs Kak BTopocteneHHas. [loaTtomy mpemnonaBaTento HEOOXOAUMO CO-
31aTh YCJOBHUS JJI MOJOKUTEJIBHOTO OTHOILICHUS CTYIACHTOB K aQHIJIMU-
CKOMY SI3BIKY KaK K y4eOHOW NUCHMIUIMHE. DTO MPEACTABISAET 3HAYNUTEIb-
HBIC TPYJIHOCTH B TUTaHE OOy4YeHMs, T.K. TIPErogaBaTe/ib JOJDKEH HE TOJb-
KO BJAJETh JUHTBUCTUYCCKUMHU 3HAHUSIMHU Ha BBICOKOM TpodecCHOoHab-
HOM YpOBHE, HO U YMETh CBOOOJHO OPUEHTHUPOBATHCS BO BCEM MHOI'000-
pa3uu CHelHaTbHBIX MPEIMETOB, TOHUMATh CYyTh M CHEIU(PUKY TOW WU
UHOU mnpodunupyromeid AuciuIinabel. [loaToMy Bo3pactaer pojib Mex-
JTUCIUTUIMHAPHBIX CBS3E€M M HEBO3MOXHOCTH MPENOJAaBaHUsI MHOCTPAHHO-
r'0 sI3bIKa 000COOJIEHHOTO OT CIIELMAIbHBIX JUCIIUIUIAH.

B pabGoueit mporpamMme « AHTIUMCKUM SI3BIK» BBIICISIIOT JBA OCHOB-
HBIX ¥ B3aMMOCBSI3aHHBIX 3Tama - 00IIe00pa3oBaTeIbHbIN U TPOQPECCUO-
HAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN. CTYJIEHTHI MEPBOr0 Kypca COBEPIICHCTBYIOT
0a30BbI€ 3HAHUSI SI3bIKA, U MOJYYAIOT MPEJCTABICHUSI O MpodhecCuoHaIb-
HOW HAIPABJICHHOCTH U3Y4YCHUSA SI3bIKA, & HA CTAPIIMX Kypcax MHOCTPaH-
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HBIN SI3bIK HOCHUT yXe€ NMpo(]ecCHOHaTIbHO-HANIPABICHHBI U KOMMYHHUKA-
TUBHO-OPUEHTUPOBAHHBIN XapaKTep.

JInst 1OCTH>KEHUSI KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMM MPErno aBaTelib
NPUMEHSIET pa3IuyHble (OPMBbI BEICHUS YPOKOB, CPEIN KOTOPBIX MOXKHO
0c000 BBIJICTUTH CIEAYIOIINE: YPOK-Oecena, ypoK-BUKTOPHUHA, TEOPETUYE-
CKUI YPOK, YPOK-IIPAKTUKYM U JIPyTHE.

[lenbto BHEAYIMTOPHOU JEATENBHOCTU CTajla pa3paboTka oOyuaro-
IUX MAaTEPUAJIOB MO O3HAKOMIICHUIO C MPO(PECCHOHATBHON TEPMHUHOJIOTH-
eil, o0yyJaromux mocooui, Co3Jlanre BUIACOPOJIUKOB, TPOBEICHUE JINHTBU-
cTUYECKUX KOHKYpcoB s ctysieHToB CCY30B no PT (¢ 2017 r. komnemx
IPOBOJAUT PECIYOIMKAHCKUN KOHKYPC «SI3bIKOBasi KOMIETEHTHOCTh CIIE-
[IMATUCTOB CTPOUTEIHHOM oTpaciu B pamkax npmkeHuss WorldSkills» yxe
3-ii pa3, HalIK CTYJEHTHI €KETOJHO 3aHUMAIOT MPU30BAE MECTA).

OpgnuMm u3 Haunbonee 3(h(PEKTUBHBIX METOJ0B MPOQPECCHOHATBLHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO OOY4YEHHMs ABISIETCA pa3paboTka MPOEKTOB B (opme
ANEKTPOHHOW MPE3EHTAHNU C UCIIOJIb30BAHUEM KOMITBIOTEPHBIX MPOrpamMMm
(B ocHoBHOM mporpamMmbl PowerPoint). CTyneHTHl moJa PYKOBOACTBOM
IpernoiaBaTesisi BHIOMPAIOT TEMY M BBINOJHSIIOT Mpe3eHTauuto. B xome
MOJATOTOBKH CTYJIEHTHI IIPOJICTBIBAIOT OMPECICHHYIO padoTy.

[lepBoIif aTan — mouck uHbopManuu. CTyIeHThl OTOMPAIOT U U3y4a-
I0T JJUTEpaTypy Mo TeMe, paboTaloT B MHTEPHETE, KOHCYIbTUPYIOTCS APYT
¢ npyroMm. IlpemomaBatens moOMOTaeT OTOOpaTh HYXXKHBIM MaTepuas
U OTIPEACIISIeT CTeTIEHb JOCTYITHOCTH MEPEBOA.

BTopoii atan — cucremaTusaiys U TNepeBoj HaljaeHHoW uHdopma-
1. CTyneHThl COOMpAIOT B CUCTEMY HAWJCHHBIA MaTepua, MepeBOAST
ero, paboTalT CO CIOBAPSMH, UCMHOJIb3YIOT BCE UMEIOIINECS 3HAHUS JIEK-
CUKH U TPAaMMAaTHUKH.

TpeTuit sTan — noaOOp HAMISIHOTO MaTepuaia: WUTIOCTpAIui, Kap-
TUHOK, ¢oTorpaduii, BUAcoMaTepuaia.

YerBepThil 3Tan — BBINOJIHEHUE JJIEKTPOHHOM NPE3CHTALMU C UC-
MOJIb30BAaHUEM KOMITBIOTEPHBIX MPOTPAMM.
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[IsaTeIi 3Tan — 3amura npe3eHTauuu. CTyAEeHThl MOKA3bIBAIOT MPAK-
THUYECKOE BJIAJICHUEC MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. 3allTa TEMATUYECKUX Mpe-
3€HTALMM TPOXOJNUT HA 3a4ETHBIX YPOKaX, OTKPBITBIX YPOKaX, IJI€ CTyACH-
THI TOKA3bIBAIOT YMEHHE OPUEHTUPOBATHCS B SI3BIKOBOM MaTepHaje mo Ta-

b

KM TemaM, Kak :“ Some facts about building”, “Skyscrapers in Russia”,
“Skyscrapers in the UK”, “Architecture of Kazan”, “House of future”
u T.1. [IpenogaBarens v CTYJIEHTHI OIIEHUBAIOT COACP)KAHUE U IIPaKTUUe-
CKYI0 3HAYMMOCTh MPE3EHTAIlMU, COOTBETCTBUE SI3BIKOBOTO O(DOPMIICHUS
po(heCCUOHATLHOMY COJIEPAKAHUIO BHICTYTLICHUSI.

PaGoTas Haj mpe3eHTalnusIMu, CTyACHTHI IPUOOPETAIOT OpraHU3aIu-
OHHbBIC, TBOPYECKHUE, MHTECIUICKTyaJIbHbIe, KOMMYHUKATHUBHBIE, TTIOMCKOBHIE
yMEHUS. Y HUX MOBBIIIAETCS CIIOCOOHOCTh K PA3BUTHIO TBOPUYECKOTO, MPO-
€KTHOT'O MBIIUIEHUS, CIOCOOHOCTh CAMOCTOATENIBHO MPUHUMATh PEIICHHUS
U MPOsiBIIEHHE NPOQPECCHOHATLHO-MOOMIBHOTO UHTEpeca. Bece 310 moBbI-
[IaeT MO3HABaTEJbHBIM MHTEPEC K CBOEHU CHNENHAIBHOCTH U K SI3BIKY U
dbopMHUpyeT YCTOMYHUBYIO MOJIOKUTEIBHYIO MOTHUBALIUIO K MPEIMETY.

Wcnionp30BaHue MPE3eHTALMI CTAHOBUTCSA PEAbHBIM MEPEX0JIOM OT
TPAIUIIMOHHON TEXHOJIOTHH, K HOBOM MHTETPUPOBAHHON 00pa3oBaTeIbHON
cpene, KOoTopas pa3BUMBAET BO3MOKHOCTH 3JEKTPOHHOTO MPEACTABICHUS
uHdopmanuu, naet OOJbIINE BO3MOXKHOCTU Pa3BUTHUIO TBOPYECKOIO MO-
TeHIMana U (paHTa3uil CTyACHTOB.

Oco0eHHOCTh TPO(PECCUOHATBEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00yUYEHHUs aH-
TJIMICKOMY SI3BIKY B KOJUIEI)KE COCTOMT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh YCIJIOBHS
CTyJICHTaM JIJI1 MPAKTUYECKOTO OBJIAJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, BBI-
OpaTh Takue METOJbl OOYy4YEHHUs, KOTOPhIC MO3BOJUIN OBl KaXKJIOMY CTY-
JICHTY TPOSIBUTH TBOPUYECKHE CIOCOOHOCTH, aKTMBHOCTh B OOYUYECHUHU U
OBJIJIETh KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETeHIIMEH. JIMuHOE ydyacThe B UeMIIU-
oHate pabouunx npodeccuit WorldSkills mokazano crymeHram crapuimx
KypCOB, YTO 3HAaHUE aHTJIMHUCKOTO $I3bIKA, B TOM YHCJIe 3HAHUE Mpodeccu-
OHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHON JIEKCUKU — HEOOXOJAUMOE TpeOOBaHUE K CO-
BPEMEHHOMY CIICIIUATUCTY.
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CTyneHThl JOJKHBI OCO3HATh, UTO 000N OyIyIIUi CHEIUanCT, HE
BIIAJICIONIUNA MHOCTPAHHBIM SI3IKOM HE OYJET COOTBETCTBOBATb COBpE-
MEHHBIM TpeOOBaHUSIM Ha pbIHKE TpyJaa. [IpodeccuonanbHas HanpaBiIeH-
HOCTh COAEPXKAHUSA KypCa MHOCTPAHHOIO S3bIKa, TECHOE B3aUMOJICUCTBUE
MPEINOIABATENIEH U CTYAECHTOB, COYETAHUE COBPEMEHHBIX METOJHK C HC-
MOJIb30BAaHUEM TEXHUYECKUX U MH()OPMALIMOHHBIX CPEACTB OOYUYEHHUS CIIO-
COOCTBYET KaUECTBEHHOM IMOJTOTOBKE aKTHUBHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX CIIie-
AAIUCTOB, TOTOBBIX K CAMOPA3BUTHIO U CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO.
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HPOEKTHASA JEATEJBHOCTD KAK CIIOCOb
UHTEIPALIMYA YPOUHON U BHEYPOYHOMU JEATEJILHOCTH
B UIBYUEHUUN NHOCTPAHHOI'O A3bIKA

Poirckosa A.B.
MBOY «Jluyeii Nel 10» Cosemckoeo pationa 2. Kazanu,
Poccus

AnnoTtanus. Bueapenue ®I'OC B 00pa3oBaTenbHbIN Mpouecc npu-
BEJIO K MOTPEOHOCTH B HOBBIX MEAArOTMUYECKUX TEXHOJOTHUSAX. AKTyaib-
HOCTb OINbITa 00YCJIOBJIEHA TEM, YTO COBPEMEHHOE OOILIECTBO MPEIBSBIISIET
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K BBIITYCKHUKAM TaKue TPeOOBaHMS, KaK CIIOCOOHOCTh HaXOJIUTh HEOOBIU-
HbIE MYTHU pelIeHUs MpoOJieM, HECTaHAAPTHOE MBIIIJIEHUE, YMEHUE pabo-
tath ¢ uHdopmanueit. Ilo cnosam B.W. KazapenkoBa, «B HacTosiee Bpe-
Ms 001Ieo0pa3oBareibHas IIKOJA YK€ HE MOXKET KAaYeCTBEHHO PEIIUTh
npoOJsieMy 00pa30BaHUsI U BOCHUTAHUS JIETEH U MOJIOJIEKH CaMOCTOSITEb-
HO, aBTOHOMHO, HM30JIMPOBAHHO OT BHEWIKOJIbHOU cpeaw» [3]. CooTBer-
CTBEHHO, MpOOJeMa UHTErPaAIlUd YPOUHOU U BHEYPOUHOU JEATEIHHOCTH,
CIIOCOOCTBYIOIIEH (POPMUPOBAHHUIO TBOPUYECKOTO MBILIIJIEHUS] U MPOSIBIIE-
HUIO TOTPEOHOCTH JIMYHOCTH B CaMOPa3BUTHUH, HA YPOKAX MHOCTPAHHOTO
A3BIKA SIBJISICTCS aKTYaJIbHOM 1 TPEOYIOIIEH CBOETO PEIICHUS.

KuroueBblie c10Ba: WHOCTPAHHBIM SI3BIK, MPOCKTHAS JAEATEIBHOCTD,
WHTErpalus, BHEYpOUHas €SI TEIbHOCTD.

EnuHoro noaxoaa K MHTErpallUd YPOUYHOM M BHEYPOUHOU JEATEINb-
HOCTH €11le He co37aHo. TakuM oOpazom, 3Ta mpobaemMa, HECOMHEHHO, 3a-
CiIy>kvBaeT BHMMaHus. HOoBU3HA oOmbITa 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO JIOCTH-
KEHUE HOBEUIINX TpeOOBaHUN K pe3yibTaTaM OOy4YEeHUs, YCTAHOBJICHHBIX
®I'OC, cranoButcs Oosiee MOJHBIM U 3G(EKTUBHBIM TPU B3AUMOJIEH-
CTBUU YPOUHOM U BHEYPOUHOU JIEATEILHOCTU B OOYUYCHUHU.

Cornacno cratee yuurens J.E. banykoBol, «TpUMEHHUTENBHO K MPO-
IECCy O00YyUYeHUs MOHITHE «MHTETpaIlys» MOXKET MPUHUMATH JABA 3HAYCHUS:
BO-TIEPBBIX, 3TO CO3JAHME Y WIKOJIbHHMKA ILIEIOCTHOTO MpPEICTaBICHUsSI 00
OKpy:KarolieM Mupe (37ecb UHTErpalys paccMaTpyuBaeTCs Kak I1ejib 00yye-
HUS1); BO-BTOPBIX, ATO HAXOXJeHUE 00mIel miaTdopmbl COMMKEHUS TPE/I-
METHBIX 3HaHUH (37€Ch UHTETpaIus - CPEACTBO 00yueHus )» [1].

IIpoekTHaS 1eATEJBHOCTH KAK CIIOCO0 COBMELIEHUSI YPOUHOU
U BHEYPOYHOI AeATeJIbHOCTH

OnuH w3 cmocoOOB COBMEIICHUS YPOUHON W BHEYPOUHOM pPabOTHI,
ATO OCYIUIECTBJICHUE MPOEKTHOU AeareapHOCTH. CormacHo M.A. 3umHen,
ONMCHIBAIONIEH TTPUHITUAIIBI CUCTEMHO-AEATEIILHOCTHOTO TTOAX04a B 00yUe-
HUM, «y4EOHBIM MpPOIECC MOJIpa3yMEeBAaCT OpPraHU3aldIi0 U YIpaBJICHUE
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y4eOHON JIeSITeIbHOCThIO OOYYaroIMXCsl, HAIpaBJICHHONW Ha HMX BCECTO-
POHHEE pa3BUTHE U OCBOCHHE MU MPEAMETHBIX 3HaHuW» [2, C.5]. U3 3T0-
ro CJIEAYET, 4YTO MPOEKTHAS JIEATEILHOCTh OTJIMYHO BIUCHIBAETCS B CTPYK-
TYpy COBPEMEHHOI'O YpOKa, KOTOpPBIM CTPOUTCS HA CHUCTEMHO-
JESATEILHOCTHOM I0JIX0JI€ K 00OYYEHHIO 1 MOMOTAaeT YYEHUKAM CaMOCTOSI-
TeJIbHO (HOPMYJIMPOBATH 1IEJIU YPOKA, CAMOCTOSATEIBLHO UX JIOCTUTaTh, MO-
Jy4aTh 3HAHUS B MPOIECCE JICATEIbHOCTH, aHAJIM3UPOBATh YPOBEHb CBOUX
3HAHWM, JEJIaTh BBIBOJIBI O JIOCTHXKEHUH MOCTABJICHHBIX 1eliel. B mpoekT-
HOW JEATEIBLHOCTH (POPMUPYIOTCS BCE COCTABJISIONINE WHOS3BIYHON KOM-
MYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUM: SI3bIKOBAsi, pEYeBasi, COLMOKYJbTypHasi,
y4eOHO-TI0O3HaBaTeIbHAS, KOMIICHCATOPHAS: JJIsI TOCTH)KCHUS pe3ysbTaTa
HYXKHbI 3HaHUS SI3bIKA, YUCHUK HUX IOJIy4aeT CaMOCTOSITEJIbHO, a TOTOM
BOCITPOMU3BOJIUT U 3AKPEIUIAET UX B peuu. [IoIyTHO y4YEHHK 3HAKOMUTCS C
KyJbTYpPOH CTpaHBl M3y4aeMOTO si3bIka. PEOGHOK yUHTCS CaMOCTOSITEIILHO
HaxOJUTh HY)KHYIO MH(pOPMAINIO, a 3HaYNT, u3ydaeT nmpeameT. Hemocra-
TOK 3HaHUM, KOTOPBIA MOXKET BO3HUKHYTh BO BPEMS MPE3CHTALIUN PE3YJIb-
TaTa, OH BBIHYXKJICH KOMIICHCUPOBATh Pa3HBIMHU CIlocoOaMu (00BsSCHEHHE,
&KeCThl). [IpOEKTHOM AEATEILHOCTH MPUCYIM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKHU
IPYIUX TMEJArOrTMYECKUX TEXHOJOrMid M MeToauK. Kak muimer B CBOEWU
kaure M.C. Ceprees, mjia co3maHus MPOEKTa «HEOOXOAUMO HAIHYHE CO-
[IUAJIbHO 3HAYMMOM 3amaun (mpoosiemsl)» [S5, C.8]. Yuammecs momaydaroT
3HaHUS B pe3yJibTaTe pelieHus: yueOHoH 3a1auu (mpodiemMHoe 00yUdeHue).
[Ipu paboTe Haa MTPOEKTOM MPOUCXOAUT B3aUMOJCHCTBHE YYaITUXCA.
(KOMMYHHUKAaTUBHOE oOyueHue). Brnanenue nHhopMaliMOHHBIMU TEXHOJIO-
TUSIMH, TIOJTy4YeHHEe UHPOPMALIMK U3 JOTIOJTHUTEIbHBIX HCTOUHUKOB XapakK-
TEPHO ISl TPOCKTHOW HAEATENBHOCTH. [IpOMCXOAUT COTPYAHUYECTBO
YYaCTHUKOB TPYMIIbl: CUJIbHBIC yUYalllMECs 3aMHTEPECOBAHBI B TOM, YTOOBI
JTOHECTU MHGPOPMALIMIO JO CJHAOBIX ydaluxcsl (TEXHOJOTUSI COTPYIHUYC-
CTBA).

CBoii OmBIT pabOTHI IO CO3JaHUIO HMCCIIEA0BATEILCKOIO MPOEKTa XO-
Yy OMMCaTh HA IIPUMEPE CO3/IaHuUs MPOEKTa Ha TeMy «Moe nomaliHee xKu-
BOTHOE» B 5 kitacce. [IpoekT ObLT MHTEPECEH ¢ TOUKU 3PEHUSI OMOJIOTUU U
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MICUXOJIOTHH, T.€. PAMKH Halllel TPOEKTHON pabOThl C TOUKH 3peHUs yueO-
HOTO MpeaMeTa paclIMpinch. Bee Hauanock ¢ BbIOOpa Tembl. Okazaliochk,
YTO MOYTH y BCEX peOSIT B KJIacCe €CTh JOMAIIHUI MUTOMEN. 3aJaBIINCh
BOIIPOCOM, TOYEMY JOMAIIHUE >KUBOTHBIC 3aHUMAIOT HEMAIyl YacTh
HalIeW >KU3HU, Mbl PEIIWIA MPOBECTU HUCCienoBaHUEe. Tak Kak Ha ypokax
AHTJIMHACKOTO fA3bIKa MBI PETYJISIPHO BO3Bpalla€MCsl K U3YYEHUIO TEMbI O
KUBOTHBIX, TO CAEJAaTh MPOEKT, CBA3aHHBIN C HEH, ObLIO BIOJHE OOOCHO-
BaHHBIM arom. S mpenoxuia pedsitaM pa30UThCsl HA TPYIIIbI, IPOBECTH
HaOJI0ICHUE B TEUYCHUE HEAECIM U OOMEHATHCA MOJYUYEHHBIM OIIBITOM,
CpPaBHUTD MOJIyYEHHBIC PE3YJIbTaThl U MPEACTABUThH UX B (hOpMeE Mpe3eHTa-
M1 Ha aHTJIUMKACKOM s3bIke. Uepes3 Heleno mpou3olesl 0OMEH BIieyatiie-
HUSMH U TIPEe3eHTalus IpoaykTa cBoeil padbotel. H.FO. [TaxomoBa cuuntaer,
YTO «B CaMOM MPE3EHTALUM 3aJI0KEH OOJIBIION y4eOHO-BOCIUTATEIbHBIN
sddexT, o0yCIOBICHHBIN CaMUM METOJOM: JETH Y4aTCs apryMEHTHPO-
BAaHHO M3J1araTh CBOW MBICIIH, HJIEU, aHAJTU3UPOBATH CBOIO JEATEIbHOCTD)
[4, C.27]. Oka3anoch, 4TO MHOTHE CEMYAC YBJIEKAIOTCS COAEPKAHUEM YIIH-
TOK. Bce pebsta 3ameTuiu, 4TO MX MUTOMIIBI BCErJa pajabl UX MPUXOAY
JOMOM U3 IKOJbL. JKUBOTHBIE OYEHb YYTKO PEarupyroT Ha MYy3bIKY CBOUM
noBeqeHueM. JKUBOTHBIE YMEIOT JICYUTh: JIOKATCSl Ha OOJIBHOE MECTO, Jie-
JAI0T «Maccax», YCIOKauBaloT, MOJHUMAIOT HacTpoeHue. JKUBOTHBIE BCe-
rja TOTOBBI OOIIATHCS, PU OTOM pebdsiTa YyBCTBYIOT PajoCTh, BECEbe,
TEIJI0, CBET BHYTPU ceOsi. BOT K KakuM 3aKkiIIOUYEHUSAM TMPHUILIN pedsaTa B
xojie paboTel: «B TpyJIHYI0O MUHYTY WM KOTJa OJAMHOKO, BCETJa MOKHO
nooOLIAThCA CO CBOMMU MUTOMIIAMU, IOTOMY UYTO OHHM HaM paabl», «Eciau
Obl HE OBLIIO KUBOTHBIX, MUP ObLT Obl MpauHbIM. OHU HaIlIK PY3bs, U 0€3
HUX HUKak», «He Obu10 HM pasa, 4ToObl MOM KOT KOTO-TO obumaen. C HUM
HE 3acKydaeuiby». Pebsita cenan MHOTO BaXKHBIX BBIBOJIOB M3 CBOEH pa-
00THI O 10OpOTE, O APYkKOE, O TOM, KaK BaXKHO 3a00TUTHCS 0 KOM-TO. []o-
cjie Mpe3eHTaluu paboThl pedsaTa OLEHWIN CBOIO pabOTy caMu U BBICIY-
aJIl OLEHKY YUUTEs.
CaMOOlLIeHKa U OLIEHKA MPOU3BOAWINCH MO CIAEAYIOUUM KPUTEPUSIM.
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JInucT camoo1ieHKHn

Tabnuya 1

Nwmsa, @amunus yueHunka:

OTJIUYHO

Xopoo

SI mor ObI
JTydIie

S e nomyckain ommOOK B CBOEH
peun

51 mpaBHIIBHO KCIIOIB30BaN AHTJIAN-
CKYIO peub

51 BHUMATENBHO CIYIIAI0 IPYTUX,
YMEI0 OOBSICHATH CBOIO TOUKY 3pe-
HUsl, TOTOB IPUHUMATh HOBBIE UIEU

Most paboTa COOTBETCTBOBAJIA LIETH
HAIlIero MPOEKTa

S cipaBuIICS CO CBOUM 3aJJaHUEM 110
00beMY U IO Ka4eCTBY

Hror

JIMCT OLIEHKY yUHUTEIA

Kpurepun onienkun

['pynma 1

I'pymma 2

1

2

3

4

1

2

3

4

3HaHUA S3bIKA

JIOrM4HOCTH BHICKA3BIBAHUN

CnaxeHHOCTb padOTHI B IpyMIIe

CooTtBeTcTBHE OcjasiaM U 3aadaM

KauecTtBO 1 00beM MaTepuaia

Utor

3aK/JII0YeHue

[IpoekTHas paboTa OTKPHIBAET HOBBIC HAMPABICHUS MEJArOTMUYECKON Jesi-

TCIBbHOCTHU W BBIBOJUWT 3a IPCACIIbI INKOJIBbHOT'O MHpPA. Omna da€T BO3MOK-

HOCTh YYEHHUKAM U YUUTEIIO0 NOCMOTPETh HA YPOK C APYTOM TOUKH 3PCHUS,
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MMOYYBCTBOBAaTh LICHHOCTh 3HAHUM, MOJYUYEHHBIX HA YPOKAaX, BO3MOKHOCTb
uX npuMmeHeHud. [IpoekTHas nesTebHOCTh HE 3aHUMAET MHOTO BPEMEHHU,
HE HAJ0€NAET U JIOCTABISIET YJIOBOJbCTBUE. MBI C pedsTamMu HajaeemMcs U
JaJbllIe NPUMEHSATh MPOEKTHYIO JEATEIBHOCTh HA HAIIMX YPOKax U BO
BHEYPOUYHOU AEATEILHOCTH.
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WHOCTPAHHBIN S13bIK KAK PECYPC NOBBIIIIEHUS
AKAJIJEMUYECKONU MOBUJIBHOCTU CTYJEHTOB
HEA3BIKOBBIX ®AKYJIbTETOB

Cucan H.T'.,

Kupnuunukoea A.A.,

Cocnoeckaa I'. U.

Kazanckuii (Ilpusonsicckuit) pedepanvrulii yHusepcumem,
Poccus, Kazanw

AHHoOTanud. J[aHHasi cTaThsl MOCBSIIEHA MPOOIEME aKaIeMUYECKOM
MOOMJIBHOCTU CTYJICHTOB HES3BIKOBBIX CIelMaibHOCTE. B cTrathe o0oc-
HOBBIBAETCS aKTYyaJIbHOCTh JAHHOT'O BOMNPOCA, PACCMATPUBAIOTCS CIIOCOOBI
U IIyTH pellieHus JaHHoW npobiemMsbl B Kazanckom ¢enepanbHOM YHHUBEP-
CUTETE.

KiurwudeBble cjioBa: akajgeMuyeckass MOOWIBHOCTb, WHOS3bIYHAS
KOMMYHUKATUBHAsi KOMIIETEHTHOCTbh, MPOo(ecCuoHaIbHAsT KOMMYHUKAIUS.

[Tpobnema popMUpOBaHUS U PA3BUTHUS Y CTYJEHTOB CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH K 3(PPeKTUBHON NMpodeccuoHanbHON KOMMYHHUKAIIUK HAa UHO-
CTPaHHOM $I3bIKE€ CTAaHOBUTCS BCe 00Jiee aKTyaJIbHOMB CBSI3M TEM, UTO Blia-
JICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B HACTOSIIEE BpEMsl SIBISETCS OJHOM U3
KITFOUEBBIX XapaKTEPUCTUK HE TOJHKO BHICOKOKBAIM(PUIIMPOBAHHOTO, HO U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIEeIHaINCTa JII0O0TO Tpoduiis MOATOTOBKHA Ha
MHUPOBOM PBIHKE TPY/a.

be3ycioBHO, JIsi CTYJIEHTOB, MaKCUMaJIbHO OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha
ycnex B mpodeccuoHaabHOU cepe, akameMudeckas MOOUIBHOCTD SIBJISI-
€TCsl BBICOKO 3HAUMMOM B CHIJIY TOTO, YTO MPEJCTABIAECT COOON «CIIOKHBIM
¥ MHOTOIUTAHOBBIN MPOIIECC MHTEIVICKTYyaJIbHOTO MPOJABMXCHHS, OOMeHa
HayYHBIM TIOTCHIIMAJIOM U KYJIbTYPHBIM HAcJIeIUEM, PECypcaMu U TEXHO-

JOTUAMU, HOBBOJ’IHIOH_[I/Iﬁ CaMOCTOATCIIBHO (bOpMI/IpOBaTB CTYACHTaAM H
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Y4YEHBIM CBOIO IpodeccroHanbHO-00pa3oBarenbHyto 0azy» [2, C. 348].
Bwmecte ¢ TeM, BO3BMOXXHOCTH OCYIIECTBJICHUS aKaJJEMUYECKOU MOOUIILHO-
CTH HaIpsIMyIO 3aBUCST HE TOJBKO OT MPO(ECCHOHATIBHBIX KOMIIETEHIIUH,
HO ¥ OT YPOBHSI BJIAJICHUS SI3BIKOM.

[Ipexxae Bcero, pa3BUTHE KOHIEMIMM «AKageMU4ecKass MOOWIIb-
HOCTh» B Poccum cBszaHo ¢ pa3Butuem bolsioHCckoro mporecca, 4to oOy-
CJIOBMJIO BO3HMKHOBEHHE €€ JBYX BEKTOPOB: BEPTUKAIBHOTO (00yueHHE
B OIPE/ICIICHHOM BY3€ ISl MOJIYYEHHUS CTETNIEHU) U TOPU30HTAIBLHOTO (00Yy-
YeHHe B 3apy0€KHOM By3€ B TEUEHHE OTPAHUYEHHOTO BPEMEHH — rOJla UIn
cemectpa) [3, C. 69].

VYuactue Kazanckoro ®depepanpHoro ynmsepcutera B I[Iporpamme
5-100 ompenenuyio MPUOPUTETHOE 3HAYEHHE aKaJEeMUYECKOM MOOUIIBLHO-
CTH JIJISl CTYJICHTOB U MPENOAaBaTeIeil, TAK OTHUMHU U3 KIFOUEBBIX MTOKA3a-
TEJEd OLECHUBAHUS BY30B SIBJISIFOTCS KOJIMYECTBO IPUBJICUYECHHBIX HHO-
CTPaHHBIX CTYJIECHTOB W MPENOAABATENEH, a TAKKE KOJIUYECTBO CTYIECHTOB
U TIperojiaBaTesieil, MpoueAINX CTaXKUPOBKY 3a pyOexoM.

CrnenyeT OTMETHUTh, UTO 3apyOEKHBIE YUYEHBbIE MOIYEPKUBAIOT CBOM
UHTEPEC K POCCUUCKUM YHHMBEPCUTETaM, 3asBJIsII O HEOOXOJAUMOCTH HX
UHTErpallii B €BpoINeHcKoe 00pa3oBaTebHOE MPOCTPAHCTBO B CBSZHU
¢ GyHIaMEHTaIbHOCTHIO POCCUMCKOTO OOpa30BaHMsI, BHICOKMM HAyYHBIM
U UHTEJUICKTYaJbHBIM TMOTEHIIMAJIOM IMperoiaBaTeel, MUPOKUM pPa3HO-
obOpaszuem mpeayiaraemMbeix B Poccun o0pazoBarenbHbIX yeuyr [4], [6].

B xone uccnegoBanus Obliia BBISBIICHA B3aUMOCBSI3b MEXK]y YPOBHEM
BJIAJICHUSA SI3bIKOM M Pa3BUTHEM aKaJIeMHUYECKOW MOOMIBLHOCTH. B dacTHO-
CTH, B HEKOTOPBIX MCCJICIOBAHUSX PACCMATPUBAIOTCS BOIMPOCHI BIUSHUS
JUYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEHN CTYJEHTOB, UX MCUXO(DU3UOIOTUUECKOE COCTO-
SHUE Ha TO, HACKOJIbKO OHM MOTHMBHUPOBAaHbI Ha M3Y4EHHUE WHOCTPAHHOIO
S3bIKa M y4acTHE B MPOEKTaX akajJeMudeckod mMoOwibHOCTH. [0 MHEHUIO
YYEHBIX, CTYJACHThI-TYMAaHUTAPUU SIBISIFOTCS HanOoJIee MOArOTOBICHHBIMH,
C MCHUXOJOTUYECKOW TOYKU 3PEHUs], K MPOEKTaM aKaJeMUYECKOU MOOHUIb-
HOCTH, YEM CTYJICHTHI-€CTECTBEHHUKHU [2].
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Crnenyer moayepkHyTh, uTo OnbIT KazaHckoro denepaibHOTO yHU-
BEPCUTETA MOKA3bIBAECT: CTYJEHTHl HE TOJBKO TYMaHUTAPHOTO, HO U €CTe-
CTBEHHO-HAy4YHOTO HAMPABJICHUSI MOTYT ObITh MOTUBUPOBAHBI Ha y4acTHUE
B IIpOrpaMmax aKaJeMU4YeCKOM MOOWJIBHOCTH M, KakK CIEJCTBUE, HA U3Y-
YEHHE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH, aHTJIMiiCKoro. Tak, Hanmpumep,
3a nepuoA 2013-2019 r.r. yuactrue B pa3auyHbIX OIPOTpaMMax aKaJeMuye-
CKOM MOOWIbHOCTHY NpUHsu 16 ctynenToB MHcTUTYTa PyHAAMEHTAIBHON
MeauIHbl 1 0nojorud KOV, B ux yucie KpaTKOBpEMEHHBIE CTaXKUPOBKHU
B ISTernship summer program (ABCTpus), MOJyYEHUE CTENIEHU Marucrpa
unu PhD 3a pyOexxom (Maructparypa MHCTUTYTa T€HETUKH, MOJEKYJISAP-
HOM U kjieTouHout O6uosioruu (CtpacOypr, @pannus), kypc PhD B KenbH-
ckoM YuuBepcutere (I'epmanus)). OgHuM ©3 caMbIX MOMYJISPHBIX
HamnpaBJICHUN U1 akaJeMu4eckoi MoOuibHOCTH ocTaetcs EBpomna (I'ep-
Manus, Yexwus, IlBeitnapus, ®pannus, Asctpus). Ha BTOpoM Mmecte -
CIIA u Anonus. Ha tpetbeMm - cTtpanbl CaynoBckoit Apasuu (King Ab-
dullah University of Science and Technology (KAUST)).

OpnHako NpUBJIEKATEIbHBIMU B IJIAHE aKaJIEMUYECKON MOOMIBLHOCTU
SABJISIFOTCSL HE TOJILKO 3apyOEKHBIE BY3bl U HAYUHBIC LICHTPBI, HO U POCCHUIA-
CKHE, a TaKXke peruoHaidbHble: CKOJKOBCKUN MHCTUTYT HAYKU U TEXHOJIO-
ruit Scoltech (Cxontex), MHCTUTYT MEXAYHApOIHBIX OTHOIIEHU KDY,

[IpumedaTenbHO, UTO CTYACHTHI, MPOXOAUBIINE CTAXKUPOBKHU B 3apy-
OCXXHBIX By3aX U HAYUHBIX LIEHTpaX, BIAJCIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOB HE
HIDKE, 4yeM Ha ypoBHeE Intermediate, B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB - HA YPOBHE
Upper-Intermediate, 4To MO3BOJSET CAENATh BHIBOJ O B3aUMOCBSI3U YPOB-
HS BJIaJICHUS SI3bIKOM U MOTHUBAIIUM K aKaJEMHUYE€CKOW MOOMIIBHOCTH.

Ou4eBUIHO, UTO B CBA3U C PA3BUTHEM aKaJEMUYECKOU MOOWIHLHOCTU
OoJiee CIOXHBIE 3aJjayd CTOSIT MEPE] MPENoaBaTeNIIMU HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB, B YACTHOCTH, HEOOXOJIUMOCTh Pa3BUBAaTh HA 3aHATUAX MEKKYJIIb-
TypHbIE KOMIIETCHI[MH, OOECIEUUBAIONIMX CIOCOOHOCTh CTYACHTOB
K aJICKBaTHON MNPOQPECCUOHAIBHON M COLMOKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIUU
B PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIIUSIX.
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Eme onHa 3agavya - MOTUBHPOBATh CTYJCHTOB. B COBpeMEHHOM MU-
pe, Korja Bce 0oJiee aKTyallbHbIM CTAaHOBUTCS OOy4Y€HUE B TEUCHUE BCEM
’KU3HU, HEIPEPHIBHOE MOJIyYCHHE HOBBIX HABBIKOB MOTHBAIlMOHHAs (DYHK-
U BBIXOAUT JUIS MpernojaBaTesie Ha nepBbii miaH. Eciu roBoputh 00
MHOCTPAHHOM SI3bIKE, TO CYIIECTBYET Pl MPOoOJIeM, PEIIUTh KOTOPBIE CTY-
JIEHT MOKET TOJIbKO CaMOCTOSITEIbHO, & 3HAYUT, OH JIOJKEH OBITh JIOCTa-
TOYHO MOTUBHUPOBAH. B 4aCTHOCTH, HEKOTOPHIEC YUEHBIE M MPENOAABATEIIN
OTMEUAIOT, YTO Yallle BCEro IMpOoOJIeMbl BOBHUKAIOT C ayAaupoBaHuem [1].
SIlcHo, 4TO Jaxke, eCliM OPraHUu30BbIBATh ayJUPOBAHUE HA KAXKIOM 3aHATHH,
TO €CTh 2-3 pa3za B HEAEI0, 3TO HEIOCTATOYHO IS Pa3BUTHS JaHHBIX
HAaBBIKOB, a 3HAYMUT, CTYACHT JOJKEH CaMOCTOATEIbHO CMOTPETh BH-
J€OPOIUMKU U (UIBMBI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OBITh MOTHBHPOBAHHBIM
Ha YCTPaHEHUE CYIIECTBYIONIEH MPOOIEMBI.

Takum oOpazoMm, ombiT Kazanckoro ¢denepalibHOTO yHUBEPCUTETA
MOJITBEP>KAAET, UTO MOKHO BBISIBUTh TECHYIO CBSI3b MEXKJY MOTHUBAIUEH K
M3YUYECHUI0O MHOCTPAHHOTO fA3bIKA U aKaJEMHYECKOW MOOMIBHOCTBIO CTY-
JICHTOB: CTYJEHTHI, BJIAACIONINE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOB HA BBICOKOM
ypoBHE, 00jee MOTHMBHUPOBAHHBI K Y4acTHIO B MNporpamMMmax akajaeMuye-
CKOM MOOWJIBHOCTH, U HA00OOpPOT, BO3MOXHOCTh y4acTHsS B TaKOW Mpo-
rpaMMe JielaeT CTyjAeHTa 0oJiee MOTHUBHPOBAHHBIM Ha HM3YYEHUE HWHO-
CTPaAHHOTO SI3bIKA.
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COBPEMEHHBIE ACIIEKTBI IPUMEHEHMUWSA
PA3JIMYHBIX BUIOB OBYYAIOLIUX UI'P
B IPEIIOJABAHUHN NTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

Cumouxoea D.b.,

Manunoesa O.A.,

Apcnanosa I'.A.

Kazanckuii (Ilpusonsicckuit) gpedepanvrulii yHusepcumem,
Poccus, Kazanw

AHHoOTanus. B crarbe paccMaTpuBaeTcsi IPUMEHEHHUE OOyYarOIINX
u komibtoTepHbIx Urp (K1) B 00yueHMM MHOCTPAHHOMY SA3BIKY, OOOCHO-
BBIBAIOTCS] IPUYHUHBI, 10 KOTOPBIM HUIPbI CHOCOOCTBYIOT MOBBIIIEHUIO MO-
TUBAIMHU U 2PHEKTUBHOCTH U3YUYCHHUSI WHOCTPAHHOTO si3bIKa. [IpuBoasTCs
npUMeEpPhl 00yYaroONUX UTP HAa aHTIUKUCKOM si3bike. Jlemaetcss 0030p BU-
JIOB KOMIBIOTEPHBIX UT'P, KOTOPhIE MOTYT OBITh MCIOJIL30BaHBI ISl 00Y-
YEHUSI ”THOCTPAHHOMY S3BIKY.

KiioueBble cjI0Ba: M3ydeHHUE HMHOCTPAHHOIO $3bIKa, OOYyYaroIIve
UTPbI, 00yYarolie KOMIBIOTEPHBIC UTPHI, TOBBIIIEHUE MOTHUBAIUH, S3bI-
KOBO Oapnep.

Oo6yuaromue urpsl (ON) 3aHuMaOT BaKHYIO pojib B mpolecce o0y-
YCHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IIOMOTasl CJeiaTh NPAaKTHYSCKUE 3aHSITHE
OoJiee YBJIEKATEIbHBIMA M TPOAYKTUBHBIMHU, TOOUTHCS 0o0jee BBICOKOM
MOTHUBAIIAH YUYaITUXCS.

B mpoiiecce urpsl HaMHOTO JIETY€ YCBAaMBAIOTCS, a Takke (GOpMUPY-
IOTCSI HOBBIC 3HAHUS M YMEHHS. VITphI MO3BOJISIIOT TIPEBPATUTh CIOKHOE U
CKYYHOE 3aHSTHE B 3aXBaThIBAIOIIYI0, HO BMECTE C TE€M IOJIE3HYIO UTPY,
MpeBpallasl Y4eHHKa W3 MaCCUBHOTO CIIYIIATENsl B aKTUBHOTO yYaCTHHKA
nporecca o0yuenus [1]. Mcnons3oBanue OU Ha mpakTUYECKUX 3aHATHUAX
[0 HMHOCTPAHHOMY S3bIKYy CIIOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHHUIO KOM(MOPTHOMU
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MICUXOJIOTUYECKONU aTMOC(depbl, pa3BUTUI0O MHTEpPECa K MPEAMETY U Ipe-
OJIOJICHHIO I3IKOBOTO Oaphepa.

CornacHo kinaccuukaruu M. @. CTpoHUHa, BBIACISAETCS JIBE Ka-
TErOpUU Takux urp: 1) rpamMmaTudeckue, JeKcuueckue, GOHETUUECKUE U
opdorpaduyeckre Urpbl, CIocoOCTByromMe (HOPMHUPOBAHUIO SI3BIKOBBIX
HAaBBIKOB, & TaKXe 2) TBOPUYECKHUE UTPbI, CIIOCOOCTBYIOIINE JallbHEHIIIEMY
Pa3BUTHIO pEUYEBBIX HABBIKOB M yMeHUM [2]. IlonoxxkutenabHbie 3PdEKThI
npumeHenust OU cioxno nepeotieHnuTh. C moMoIibio (POHETHYECKUX UTP
y4dalecs OBJAJEBAIOT PUTMOM SI3bIKA, OTPAOATHIBAIOT MPOU3HOIIECHUE U
oT/eNbHbIE (poHEMBbI Uepe3 opdorpaduueckue Urpbl MPOUCXOJUT OCBOE-
HUE MPABOIMUCAHUS AHTJIMICKUX CJIOB. ['paMMaTHyecKue Urpbl CIocoO-
CTBYIOT OBJIQJICHUIO YYAIIUMUCA PA3TUYHBIMU TPAMMATHUYECKUMU CTPYK-
TypaMu s3bika. Jlekcudyeckue Urpbl HalleJeHbl Ha IOBTOPEHUE yUaIIUMU-
Csl YK€ 3HAKOMBIX UM JIEKCHUYECKHUX €IUHUIl U TPEHUPOBKY B yNnoTpeOJie-
HHUU HOBBIX [3].

[IpuBeaem npumepsl HeKOTOpbIX OU, mpuMEHsIeMbIX HAMU HA TIPaK-
TUYECKUX 3aHSATUSIX IO AHTJUUCKOMY S3BIKY CO CTYJACHTAMM IEpPBBIX-
BTOPBIX KypPCOB HES3bIKOBBIX CIIEIUAIBHOCTE.

B kadecTBe mpumepa rpaMMAaTHYECKOM UIpPbI MPEACTABISEM UTPY
“Noughts and Crosses” (KpecTHKM-HOJIMKH), 1I€JIb KOTOPOU — 3aKpe-
MIATh MOPAJIOK CJIOB B CHEIHUAIBHBIX BOMPOCAX B aHTJIUUCKOM sI3bIKe. Pu-
cyeTcs moJie ¢ 9 KiieTkaMH, B KOTOPBIX MPENoJiaBaTeb MUIIET BOIPOCH-
tenbHble cioBa: What, When, Where, Why u T.n. lanee npoBoauTcs
xKepeObeBKa U OlpeesieTcs, Kakas komanja oynet “Crosses”, a Kakas —
“Noughts®“. Ha ocHOBe MpOYMTAHHOTO paccKa3a KaxkJas KOMaHja 3ajJacT
BOIIPOC K TEKCTy. Eciu BOMpOC COCTaBIEH BEPHO, TO UTPOKHU MOITYUYAIOT
MPaBO HAPUCOBATh B CBOOOJIHOW KJIETKE KPECTUK WJIM HOJMK. Ecim ke B
BOIIpoce ObLTa OmMOKa, TO XOJ MNepexXoauT K Apyrod komaunje. Ileppas
KOMaH/Ia, BHICTPOUBINIAs B psifi 3 CBOMX (DUTYPHI IO BEPTUKAIU, TOPU3OH-
TaJli WK TUArOHAJIU, BEIUTPHIBAET.

[Ipumepom uHTEpecHOU posieBor OU, KOTOPYIO MOKHO HCIOJIB30-
BaThb HAa 3aHATUSX MOCJIE HU3Yy4YCHHUS MPOIICANIMX BPEMEH aHTIIUMCKOTO
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sa3bIKa, sBsieTcs urpa “Alibi”, korga n1Bo€ y4aCTHUKOB CTAHOBSTCS MO
JI03pEBAEMbIMU B OTpa0JICHUH U CTaparoTcs U300pecTr anou. 3aTeM Kax-
JIOMY YYaCTHUKY MO OTJIEJIbHOCTH 3a/atoTcs Bonpockl B Past Simple u Past
Continuous 0 TOM, 4YeM OHM 3aHUMAJIMChb B MOMEHT, KOT/Ia IPOU30IILIO
orpa0JieHHe, cTapasichb JOOUTHCA Pa3HbIX OTBETOB U Pa3pYILIUTh aauOu.
B 510 Bpems BTOpoi mOg03pEeBAEMBIN HAXOIUTCS BHE KJ1acCa U HE CJIBIIINUT
OTBETOB IepBoro. Kak mpaBuio, urpa MOTUBUPYET ydalluXcsl K BBICOKOM
pEUeBOM aKTUBHOCTH Ha 3aHSITHH.

B nHacrosiiiee BpeMsi Bce OOJbllie 3aMaJHbIX U OTEUECTBEHHBIX HC-
cieaoBaTelNield MPU3HAIOT, UTO B 00pa30BATENbHBIX IESX HCMHOJIb30BAHUE
KOMIBIOTEPHBIX UTPOBBIX TEXHOJOTHN MOXKET ObITh d3(PPEKTUBHBIM [4],
[5]. IlonbITaeMcsi OTBETUTH HA BOIPOC, YTO MOTYT JaTh KOMIIbIOTEPHbIC
UTPHI 715 npoliecca oOyueHus sizpikaMm. [Ipexkzae Bcero, B Urpax €ctb To,
Yero HeT HU B KHUTAX, HU B (PuiabMax, HU B JOOOM JPYyroM BHAE HMCKYC-
CTBa, a UMEHHO €€ UHMEPAKMUBGHAA COCMABIANOUAA, TIO3BOJISIONIAs UT-
POKY B3aMMOJEHCTBOBATH C MUPOM C MOMOIIBIO ONPEACIEHHBIX UTPOBBIX
MpaBWI B paMKax OMNpe/eNEHHBIX orpannueHuid. KpoMme Toro, urpsl mos-
BOJISIFOT MEpeNaTh 0OAbULUI CREKMD IMOYUIL, UTO OJIArONPHUSITHO BO3JECH-
CTBYET Ha BocIpusiTue U ycBoeHue nHdopmaruu. KM naroT BO3MOXKHOCTh
JIUYHO CTaTh YYaCTHUKOM UCTOPHUU 3a CU€T I¢hghexma nozpysrcenus (nv
«UMMEpCHUM», OT aHrI. immersion). OTMETUM, YTO OOJBIIMHCTBO COBpE-
MEHHBIX MYJIbTUIUICCPHBIX OHJIAWH-UTP XaAPAKTEPUBYIOTCS COPEBHO8a-
MenbHOCMbI0O U KOMMYHUKAMUBHOCHIbIO, T.K. YYACTHUKU UTPAIOIIUX KO-
MaHJI IJ1 IOCTHKEHUS 1IEJIH JT0JIKHBI 00IIAThCSI MEKTy CO00# HA OJTHOM U
TOM K€ A3bIKE, ¥ KaK MIPABUJIO, 3TO AHTJIMHUCKUU.

Ecau roBoputh 0 Tunax cymecrBytomux KU, To B acniekte nydeHus
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa UX MOKHO Pa3J/IeNIuTh HA TPU OOJIbIINE KAaTETOPUHU:
1) oopazoeamensvnuvie KH (OKH), 1.¢. cienualibHO CO3/IaHHBIC JJISI U3Y-
YEHUS SI3bIKA, 2) yueOHble npozpammol U CaAlmsl ¢ IJ1eMeHmMaMu 2eiMu-
¢ukayuu n 3) KOMMEpUYECKHE pa3BIICKaTEeIbHbIC WUIPHl, M3HAYAJILHO He
npeonaznaueHHwvle 011 U3yUeHus A3blKa.
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CymectByromue OKHM, kak npaBuio npeaHa3HaAYCHbI JJIsS yYaIuxcs
BCEX BO3pacToB. Ha HayanpbHOM 3Tame 3TO Pa3IMYHbIE CIOBAPHBIEC WUTPHI,
r7ie HY>KHO YraJiblBaTh CJIOBa, 3allOMUHATh MX, cooupaTh u3 OykB. [lns
ATUX LEJEHU XOPOIIO NOAXOAUT, HaTpuMep, urpa Hangman [6], rae Hy)HO
yraaath cjioBo OykBa 3a OykBoii, kak B “Ilosie uynec”. IMeeTcsi orpoMHOE
guciao OKUW pnst yyamuxcsi, KOTOpble BHOCSIT BKJIAJ B OOIIEKYJIbTYPHOE
Pa3BUTHE YYAIIUXCS, COBEPIIECHCTBYIOT HABBIKU BIIAJICHUS KOMIBIOTEPOM,
YCUJIMBAIOT MHTEPEC K 3aHSITUSAM U CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO aBTOPUTE-
Ta MpenojaBaTesis, UAYIIEro B HOTY CO BPEMEHEM.

Y4eOHBbIe MPOrpaMMbl U CaliThI € JIeMEHTAMHM redMU(pPUKALNN,
CTPOTO TOBOPSI, HEJIb3sl HA3BaTh UTPAMU, HO B YUEOHOM MPOIECCE MPUCYT-
CTBYIOT 3JIEMEHTBI UTPhI: MYJBTIEPCOHAXKHU, 3apadaThIBAHUE OUKOB, JKHU3-
HEW, HAKOTUICHUE OMbITA U T. 1. SIpKUM MPUMEPOM TaKOro y4eOHOTO caiiTa
SIBJISIETCA BCEM M3BECTHBIA JIMHIBAJIEO , CAUT JJIsI CAMOCTOSATEIIbHOIO H3Y-
YEHHS aHTJIMMCKOro si3bika [ 7].

[leperineM K caMOW MHTEPECHOU U CHOPHOW YaCTU — NPUMEHEHHIO
JJIA U3YYEeHH S A3BIKA KOMMEP4YeCKHUX UIP, KOTOPbIE 10 CBOEMY Ha3Ha-
YEHHMI0 He fABJAKIUXCH o0yvyarwmumu. HaunmHas npuMepHO ¢ KOHIA
1990-x, ucciaegoBarenu oOpaTuiii BHUMaHue Ha komMmepueckue KU u ux
00yJaromui MmoTeHIual.

Hayuyno nokazano, uto KM cnocoOHbI BIUSATH HA pa3BUTHE BHUMA-
HUSI 1 KOTHUTUBHBIX crocoOHocTel. CylecTBYIOT JaHHBIE 3apyOeKHBIX
MCCIIEOBATENEH,ITOITBEPK/IAOIINAE YIYUIICHUE S3BIKOBBIX HABBIKOB C
noMmoipbio K. B vacthoctn, YxosH, Snr, Barnep u bproep (2009) nzyua-
T B3aMMOJCHUCTBUE MEXKJY ABYMS AHTJIOTOBOPAIIMMHU U JBYMS KUTaii-
CKUMH CTYJICHTAMH, BBIMOJHSABIIMMU KBECTHI B Urpe QA Ha aHIIHUICKOM
a3bike. CooO1aercsi, 4To0 BMECTO TOTO, UTOOBI COCPEIOTOYUTHCS HA LEIAX
M3YYEHHUS S3bIKA, YUAIINECA COTPYIHUYAIN Paay JOCTHKEHUU IEIU B WT-
pe, TEM CaMbIM U3y4as SA3bIK B MPOLECCE €ro NPAaKTUYECKOrO MCITOIb30BaA-
Husa. O0a HOCUTENST KUTAMCKOTO S3bIKa MPU3HAIM, YTO B MPOIIECCE UTPHI
YIYYIIUIM CBOM HABBIKM aHTIJIMMCKOTO sI3bIKA [ §].
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OTOT (aKkT MOXKET MOATBEPAUTH TAKKE JIMUHBINA OMBIT aBTOPOB: CTY-
JNEHTbl TEXHUYECKUX HES3BIKOBBIX CIIEIUAIIBHOCTEN, PETYIISPHO UTPABIIME
B MYJbTUIUICEPHBIE OHJIAMH-UIPBI, OTJIMYAIUCh XOPOLIMMHM HABBIKAMU
ayJaupoOBaHUsS M OCIJION CIOHTAHHOW PEYbl0 HAa AHTJIMHUCKOM SI3BIKE, TO
€CThb IPUCYTCTBOBAJI SIBHBIM PE3YJIbTAT PA3BUTHUS SI3bIKOBOM U PEUEBOU
KOMIIETEHLINH.

WTak, moaBoasi UTOTH, MOKHO CKa3aTh, YTO OOYYArOIIUE UTPHI, B TOM
yucie u OKU, obragaroT O0JBITAM MTOTEHITMATIOM B 0071aCTH U3y4YCHHSI MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB, HA KOTOPKIN 0OpaIlatoT BHUMaHUE 3apyOeKHbIE U OTeUe-
CTBEHHBIE UCCIIEIOBATENIA. MBI TPUXOJIUM K CIICYIOIINM BBIBOJAM:

1. O1 1mo3BOMNSAIOT AOCTHYH BBICOKOTO YPOBHS MOTHBAIMH OOy4ae-
MBIX 33 CYET COPEBHOBATEIBHOCTH W MOJYYECHUS MO3UTUBHBIX AMOIUH, a
Takxke d3pdekra norpyxenus: (OKN).

2. O1 u OKH MoryT nCnonp30BaThCs Kak HA YPOKE, TaK U JJIs BHEA-
YAUTOPHOM pabOThl; OHU CIIOCOOCTBYIOT XOPOIIEMY YCBOEHHUIO JIEKCUKU U
rpaMMaTHKH, TOCKOJIbKY B HUX UCIOJIb3YIOTCS SIPKHUE U KPACOYHBIE BUJIEO-
U ayAMOMaTEpUAIIbL.

3. OKU u caiitsl ¢ 35ieMeHTaMu reMMupUKalu MpeaocTaBiIsioT OT-
JMYHYE0 BO3MOXHOCTh JUJII CAMOCTOSITEIbHOTO M3YYEHHUS SI3bIKA BO BHEA-
YIAUTOPHOE BPEMS.

4. B npouecce mynbruiuieepabix KW ydammecss MOTyT mpeoaosieTh
S3BIKOBOM Oaphep, Momnaaas B MHOA3BIYHYIO CPEay, CIYIas WHOS3BbIYHYIO
peub U 001asICh MEXy coO0i. TeM caMbIM TPOUCXOTUT OTpabOTKa TaKUX
MMPAKTUYECKUX SA3BIKOBBIX HABBIKOB, KAK ayJIMPOBAHUE U TOBOPEHUE.

5. Cammu yyamuecss OTMEYaIOT MOJIOKUTEIbHBIN 3PDEKT OT cucTte-
maruyeckoro npumenenuss OU u KOW gns pa3Butust uX S3BIKOBOTO
NMOTEHIIMaNa, PacHIMPEeHUs KPyro3opa U MHTETpallM B MUPOBOE COO0-
1IECTBO.
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MHTEpeca CTYACHTOB K Oyayiied mpodeccuu cpeicTBaMyu MWHOCTPAHHOTO
s3bIKa, TAK)KE KaK M IMOJrOTOBKA CIEIUAIMCTA, CIIOCOOHOTO MCIIOJb30BaTh
3HAHME MHOCTPAHHOIO S3bIKa B MPO(ECCHUOHATBLHOU JIEATEIbHOCTU SIBJIS-
FOTCSI BOKHBIMU 337]a4aMH TIPEIIOIaBATEIIE HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB.

KiawueBble cjoBa:  aHIVIMHWCKUN  A3bIK, IPOdECCHOHATBHO-
HaIpaBJeHHOE 00y4YEHUE, CIICIIUaTIbHbIC JUCIIUILIAHBI.

CoBpeMeEHHas KU3Hb BBIJIBUTACT 10 OTHOUICHUIO K MOJIOJIOMY CIie-
UAJIMCTY JOBOJBHO XKECTKUE TpeOoBaHUs. BiiajieHue MHOCTPAHHBIM SI3bl-
KOM SIBJISIETCA HEOOXOJHUMBIM YCJIOBHUEM KapbepHOro pocta. Celyac mo-
SBUJIACh BO3MOYKHOCTh pabOTaTh, )KUTh, YUUTHCS MPAKTUYECKH B OO0
Touke mupa. CTyJeHTbl CTapUIMX KypCOB OCOOEHHO MOHUMAIOT, YTO O€3
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa OHU HE KOHKYPEHTOCIOCOOHBI Ha MPEANPUATHSIX U
3HAIOIIMM AHTJIMMUCKUH SI3bIK C CaMOr0 Hayajia MpeaiaratoTcs 00Jiee BbI-
rOJIHbIE YCJIOBHUSI paboOThl U 3apruiata. [loToMy MOTHBAllMOHHBIN ACIEKT
M3YYEHHUS] MTHOCTPAHHOTO SI3bIKa CEWYac OYEHb BEIIUK.

Kak mokas3piBaeT ompoc, MPOBEACHHBIM CPEAU CTYAEHTOB PAa3HBIX
KYPCOB M Pa3HbIX CHEIUAILHOCTEN, OONBIIMHCTBO CTYAEHTOB JIeHnHOTOp-
CKOr0 HE(TSHOTO TEXHHKyMa MOHUMAET BaXKHOCTh M3YUYEHUS MHOCTPAH-
HOTO s3bIKa. B ompoce ydyacTBoBaiu 78 CTYAEHTOB, U3 HUX MATh YEJIOBEK
CUMTAIOT, YTO MM AHIJIMHUCKUN SI3bIK HE NPUTOJUTCA B KU3HU, a BCE
OCTaJbHBIE TMOJIaraloT, YTO AHTJIMHUCKUN SI3BIK UM TOHAJ00UTCA B padoTe,
JUTSL Ty TEIIECTBUM, YEThIPE YeIOBEKa COOMPAIOTCS KUTh 3arPaHULICH.

[lonydyeHue cCHenuasbHOCTH B TEXHUYECKOM Y4Ye€OHOM 3aBEJCHUU
mpejmnoiaraeT, B MepBYKO OYepe/ib, MOJydeHUEe MPOo(PecCUOHATBHBIX 3HA-
HUWU. JTO KacaeTcsl CHEUabHBIX JUCHHUIUIMH, K KOTOPHIM CTYJIEHT OTHO-
CUTCS IOCTAaTOYHO OTBETCTBEHHO, HO HE KaCaeTCsi T'YMaHUTAPHBIX MpPEaMe-
TOB. OO 3TOM rOBOPAT OIEHKH CTYACHTOB: OLICHKU 3a MHOCTPAHHBIN S3BIK
Ha MEPBOM KYypCE€ 3HAYUTEIBLHO HUXE, YEM Ha CTapIIUX Kypcax, T.K. CTy-
JEHTBhl CUUTAIOT AUCIUILIMHBI TYMAaHUTAPHOTO IMKJIA HE BAXHBIMH B HX
nanpHeuei kapbepe. K coxaieHuto, OONBITUHCTBO CTYJICHTOB BOCIIPH-
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HUMAET aHIJIMHUCKUHN SI3bIK TOJBKO C TOYKHU 3PEHHUS SI3bIKOBOTO OOUIEHUS
IIPU MOE3JIKax 3a PyoeK.

OnHaKo K 4eTBEPTOMY KyPCy CTYAEHThl HAUMHAIOT IIOHUMATh HENO-
CTAaTOYHBI YPOBEHb 3HAHWW MHOCTPAHHOIO S13bIKa MMEHHO B c(epe mpo-
(pecCHOHANBHBIX TEXHUYECKUX 3HaHUU. [107TOMY Ba)KHO MOBBIIIEHUE MO-
THUBALIUU, PA3bsICHEHHUE IS CTYAEHTOB MJIAJIINX KYypCOB, KaKUE MEPCHEK-
THBbl OHM MOTYT MMETh, BJAJEs XOPOIIMMHU 3HAHUSIMH HHOCTPAHHOTO
A3bIKA MO MPO(PECCUOHAIIBHON U Pa3rOBOPHON TEMATHUKE.

B JIeHMHOTOpCKOM HEPTAHOM TEXHUKYME AHTIUHUCKUN SI3BIK MPEro-
JaeTcsl Ha MPOTSLKEHUH BCEro Kypca oOydeHus, T.e. yeTblpe roaa. Ha nep-
BOM KypCE€ CTYIEHTBHI M3y4aroT 0a30BbI aHIJIMICKHI, CO BTOPOro Kypca
HAYMHAKOT OCBOCHUE TEXHUYECKOTO aHTIIMMUCKOTro. Ha 3aHATHSAX CTyAEHTHI
MPOXOJAT TpodecCHoHATbHO-HANPaBICHHbIE TeMbl: «MexayHapoaHas
MPOMBIIITIEHHOCTY, «bypenue», «bezonacHoctey, «/{o6bua HedTH U ra-
3a», «llepepaboTka HehTHY», «HepTexumus» u apyrue. OHu ydarcs nepe-
BOAUTH MPO(GECCUOHANLHBIE TEKCThI, COCTABIISITH PE3IOME, Pa3bIrPHIBAIOT
MPOU3BOJICTBEHHBIE CUTYallUH, NOJY4arOT HABBIKM OpPTraHU3alllU IPE3ECH-
TalMi, BBICTYIUICHUS TMepe] MyOJMKOM, CIylalT ayauomMaTepuaibl U
MHOroe apyroe. Pa3Buth TBOpUYECKHE CIIOCOOHOCTH CTYACHTOB IMOMOTAET
NpUBJICYCHUE K MPOEKTHOM M HCCIEeNOBaTeIbCKOM pabore. DTO Jenaer
npoliiecc 00y4YeHUsI UHTEPECHBIM; TPUAAET YYCOHOMY MPOIIECCY JUHAMMY-
HOCTb W IIPUBJIEKATEIIBHOCTD; CTYAEHTBI CTAHOBATCS TBOPYECKUMU HCCIIE-
JOBAaTEISIMU; TOJIy4aloT YJIOBJIETBOpEHUE OT padoThl. Hamm cTyneHTsl
OPUHUMAIOT CAMO€ AaKTUBHOE y4YacTHE B HAyYHO-IIPAKTHUUECKUX KOH(e-
PEHIUAX Pa3HOTO YPOBHS, €XKETOJJHO MIPOBOJUMBIX B TEXHUKYME U APYTHUX
y4eOHBIX 3aBelIeHUsIX. BOT HEKOTOpbIE TEMbI, HaJ KOTOPHIMH padoTaiiu
MOH CTYHECHTBHI:

e «Kak yunth aHrIUUCKUN?» (0 COBPEMEHHBIX METOJANKAX U3YUEHUS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB)

o «bpuTaHCKMIl aHTIIMICKUIA WIM aMEPUKAHCKUN?» (00 OTIMYUAX B
OpUTAHCKOM aHTJIMMCKOM U aMEPUKAHCKOM aHTJIUMCKOM SI3BIKE)

o «CrneHnr B coBpeMeHHOM o01iecTBe. HedTsiHOM ciaeHr»
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o «IIpodeccnoHanu3mMbl B aHTJIUMCKOM s3bIke» (OBUT COCTaBJICH
CIIPaBOYHUK aHTIIMHUCKUX MPO(HECCHOHAIU3MOB JIJIs CTYICHTOB HE(PTIHOTO
TEXHUKYMa)

® «AHIIUHACKUE MOTOBOPKU U MOCIOBUIIBI. Ha3BaHUs AparoneHHbIX
KaMHEHU B MOCIOBULIAX)

OrpoMHBIN HHTEpeC K Oyayiien npodeccuu BbI3bIBAIOT, KOHEUHO K€,
KOHKYpCHI npodeccuoHaibHoro mactepctBa u apmxenue WorldSkills. B
CBSI3M C HUM BCE OOJIbIIIE CTYJICHTOB CBS3BIBAIOT HEOOXOJIMMOCTH HU3yUe-
HUSI MHOCTPAHHOTO sI3bIka C Oyayiied mnpodeccuoHanbHOU IesTeNbHO-
CTBI0, a TAKXKE MPOSIBIISAIOT UHTEPEC K YUACTHIO B JAHHOM YEMITHOHATE.

S3pIkOBOE 00pa30BaHHE — OCHOBA MHTEJUICKTYaJIbHOTO PAa3BUTHUS U
caMOpa3BUTHUSl JTUYHOCTH. JIt0OOOMYy CHenuamucTy, €cid OH XO4eT Mpe-
yCHEeTh B CBOEW 00JacTH, 3HAHWE HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB YPE3BBIUAWHO
Ba)KHO, & XOPOIIO OpraHW30BaHHas, IIeJIeHaNpaBieHHas padoTa CTyJIECHTOB
M0JT PYKOBOJICTBOM TIPETIOIaBaTeNsl U CAMOCTOSTEIILHO MOXKET 00CCIIEYUTh
MHTEPEC U JKCJIAHUE 3aHUMAThCS SI3BIKOM.

®OPMUPOBAHUE MEXKYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIUN
TP OBYYEHUUN UHOCTPAHHBIM SA3bIKAM

Tapacoea B.B.

Jlamunoea 3.P.

Kazanckuti (Ilpusonsiccxuil) gpedepanvhuiii ynugepcumem
Poccusa, Kazanwo

AHHoTaumsi. B cratbe paccMarpuBaroTcs MnpoOjemMbl GhopMHpPOBa-
HUS MEKKYJBTYPHBIX HAaBBIKOB Y CTYJACHTOB, ITOJYYAOIINX MPO(EeCcCHO-
HaJbHYIO IMOJITOTOBKY II0 MHOCTPAHHBIM S3BIKaM; TOJHHUMAETCS BOIIPOC
0 TOM, KaKWe KOMIIOHCHTHI KYJIBTYpHl JOJDKHBI BXOAUTH B Kypc 00y-
YCHUS KYJIbTYpE.

KiawueBble cJIoBa: MEXKKYJIbTypHas KOMMYHHUKAIUSA, CyOBCK-
ThI MEKKYJIBTYPHOT'O OOIICHMS; KOMIIOHCHTHI KYJIbTYPHI.
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Kak u3BeCTHO, BIUSIHUE KYJIbTYpPhl Ha JIMYHOCTH OIPEAEISIET HE
TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKHE, HO U TICUXOJOTHYECKUE CTOPOHBI OOIICHUS,
oObeIMHSST  HOCHUTENeW OJHOW KyJIbTYphl, W 3aTpPyIHss OOIIeHUE
MPEJICTABUTENCH JPYTrUX KYJIbTYP M HapOJOB.

[Iportecc MEXKyIbTYpHOH KOMMYHHKAIIMM HWMEET COOCTBEHHBIC
3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPbIE paJuKaIbHBIM 00pa3oM BIMSIIOT Ha B3au-
MOJICUCTBUE CYOBEKTOB MEXKYJIbTYpHOro o0O1ieHusi. COOTBETCTBEHHO,
oOllleHHE TaKoro poja AOJKHO CTaTh OOBEKTOM METOAMYECKOIO HC-
CJIEJIOBAHUSI.

Heo0xoauMocTh B MEXKYJIbTYPHBIX HaBBIKAX BO3HUKACT BCSKHIA
pa3, Korjaa Jt0/I1, TOBOPAIINE HAa Pa3HbIX S3bIKAX M KUBYIIHE B pa3-
HBIX CTpaHaXx, BCTYNAalT B KOHTAKT.

C pocToM HMHAMBHAYAJIBHOTO W KOJUIEKTUBHOTO TYpHU3Ma, MEXIY-
HapOJHOTO OM3HECA, BO3PACTAIOIIET0 KOJIMYECTBA MHOCTPAHHBIX CTYJEH-
TOB, O0YYalOIIMXCSI B POCCUUCKHUX By3aX, U HAIIUX CTYJEHTOB, MMOJyda-
I0MUX 00pa3oBaHUE 3a py0eKOM, BOSHHKAET 00ECIIOKOEHHOCTh B OTHO-
IICHUM YIYUYIICHUST KOMMYHHUKAIIMU MEXY PAa3JUYHbIMU KYJIbTYPHBIMU
rpyInmnamu.

[TonoOHass HEOOXOAMMOCTh M OOECHOKOEHHOCTh BO3HMKAIOT TaK-
K€ U B OTHOILIECHUH MaJbIX HAPOJOB, )KUBYIIUX B OOJBIION MHOTOHAIIU-
OHAJIBHOW CTpaHe.

B Hamend crpaHe MBICIHA O MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMU
CTaJy MOSIBIATbCS BMECTE C HJECSIMU NPUHUHUIUAIBHO HOBOTO IMOIXO-
Ja K TPEINOJIaBaHUI0 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

[IpenogaBaTeny WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB OJHUMHM W3 TEPBBIX MO-
HSJIM, YTO [JI  YCIEIIHOTO OOIICHUS C MPEICTaBUTEISIMU  JIPYTHUX
CTpaH UM KyJbTyp  3HAHUA WU BJIAQJCHHS JIUIIb TOJBKO MHOCTPAHHOTO
A3bIKa HEJOCTATOYHO.

Cellyac TPaKTUYECKHM HH Y KOTO HE BO3HUKAET COMHEHUS], UTO Ye-
JIOBEK HE3HAKOIIUKA WHOCTPAHHBIM SI3bIK MOKET IOIMACTh B HENPUSATHYIO
CUTyallui0 3a rpaHuiie. B To ke BpemMs cBOOOJHOE BiIaJCHHUE HWHO-
CTpaHHBIM SI3BIKOM HE BCET/la MOXET yOepeub Bac OT CHUTyallui B3a-
MMOHETIOHUMAaHUSI U J1a)ke KOH(IMKTOB C HOCUTEISIMU S3BIKA.
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Ceiluac yk€ HHMKTO HE COMHEBAETCS, UTO KypC OOy4YEeHUs HHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKAM  JIOJDKEH BKJIIOYATh MPENOJaBaHUE KYJIbTYpPhl TOMU
CTpaHbl, SI3bIK KOTOpOW wu3yyaercs. COBEpPUIEHHO SCHO, YTO B TMPO-
rpaMMy MO OOYYEHHI0O HWHOCTPAHHOMY SI3bIKY BXOJST €ro OCHOBHBIE
KOMIIOHEHTHI: 00y4YeHue TrpaMMaTHuKe, JICKCUKe, PoHeTuke, nucbmy. Te-
nepp K 3TUM OCHOBHBIM acCI€KTaM MbI MOKEM J00aBUTh U KYJIbTYpY.
Cpa3y BCTa€T BOHPOC O TOM, KaKHM€ KOMIIOHEHTHI KYJIbTYPbl JIOJKHBI
BXOJUTh B KypC OOyYE€HHUs KYJIbTYpE.

«ITpoBen€HHBIN aHAN3 JIMHIBUCTUYECKUX ACIIEKTOB B3aMMO/ICH-
CTBHUS SI3bIKa W KYJbTYPBHI, OKa3bIBAIOIIUX PAJIUKAIILHOE BIMSHHAE Ha 00-
IIEHUE HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U OIPENEIICHUE IICUXOJOTMYECKUX OCO-
OCHHOCTEM MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUSI TMO3BOJSIOT MPUCTYNMUTH K pado-
T€ MO WCCIEAOBAHUIO TaKOW KOMIETCHIIMM B O0JIACTH HWHOCTPAHHBIX
S3BIKOB, KOTOpast 00ecreyuT OOyYaromIMMCsl YCHEIIHOCTh PEaIbHOTO 00-
HIEHUSI C HOCHUTEISIMH Apyrux KyiubTyp» [['ypBuy, [llatumos, 1981, c.6],
MTOMOJKET OCYIIIECTBUTH «IIPBDKOK» B oOImeHue [3umuss, 1989, ¢.32].

MexKynbTypHasi KOMIIETCHIIMSI BKJIOYaeT B ce0s  3HAHUS U
HABBIKM, KOTOPBbIE TO3BOJSIOT JIIOAAM S(PPEKTUBHO aIanTUPOBATHCS B
MEXKYJIbTYPHOU cpesie. MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIMIO MO>HO OIIpe-
JIEIUTh KaK WHIWBUAYAJIbHYIO CIIOCOOHOCTb, KOTOpas oOecreyrnBaceT
MEXKYJIbTypHOE 3(PPeKkTuBHOE OOIIEHHE HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOTO
nepeceueHus KyJabTyp.

XOTs HEKOTOpHhIE ACHEKThl MO3HAHHWS, MOBEICHUS WM PEaKIMu Ha
OKpY>Kaloliee MOTyT OBITh OCOOCHHO aKTyaJlbHbI B KOHKPETHOW CTpaHe
WU perroHe, (paKTUYeCKue JaHHbIC CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO OCHOB-
HOM Ha0Op KOMIETEHIINI oOecrieuyrnBaeT afanTaiuio K 000N KyJIbType.

Ha coBpeMeHHOM »J3Tame pa3BuUTHA OOpa30BaTEIbHOM CHUCTEMBbI
MEXKYJIbTypHass KOMMYHHUKAIlUsl CTajla  OJHUM U3 00s3aTelIbHBIX
MPEIMETOB ISl CTYACHTOB, MOJydYarolUuX MpodeCcCHOHATbHYIO MOAT0-
TOBKY 1O WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Kakue xxe Qopmbl u MeTOoAbl OOy4YEHHUS MOKHO BBIOpaTh IS
OOy4YeHHSI MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIINU?
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Metoabl 00y4eHUsT MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALUU Pa3IuyaroTCs
Kak 1o ¢opme, TaK U Mo cojepkanuio. GopMa Mpe3eHTallud MaTepuala
MOXET OBITh AUAAKTHYECKOM M sMmmupudeckoi. Coaepxranue ydeOHOTO
Marepuaga MOXKET OBITb KakK OOIIEKYJIbTYPHBIM, TAK W KYJIBTYPHO-
cnenduaeckum. [IpakTka TmOKa3bIBaeT, 4TO YK€ B CaMOM Hayaje
Kypca Hambojee 3(PGPeKTHBHO coueTaHHE KaK AUAAKTHYCCKHUX, TaK U
SMITUPUICCKUX METOIOB.

®opMBl 00yYECHHS MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH MOTYT OBIThH
Pa3HOOOpPa3HBIMU: aHAJIW3 PeaJbHBIX CHUTYaIUi, TPOU3OMICANINX 3a PY-
OeXOM WJIM B HAIlle CTpaHe MNpH OOIIEHWHM C WHOCTpaHIlaMu, oOydYa-
IolKe pojieBbie UTphl. HMcmonb3oBanue ATUX GopM OO0ydYeHHUS TMO3-
BOJISICT CTYJCHTaM IPUOOPECTH  HABBIKM W YMEHHUS HEO0OXOIUMBIS
UIsE UX OymyIel TpakTUYeCKOW NeATeIbHOCTH B Pa3lIMUHBIX cdepax.
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HAYYHO-UCCIIEAOBATEJIbBCKASA PABOTA CTYJAEHTOB

Daxpymounoea I'.111.
T'AIIOY «Jlenunozopckuti He@hmAHOU MEXHUKYM,
Poccus, Jlenunocopck

AHHOTanMsi. B JaHHOM cTaThbe paccMaTpUBACTCS OpraHU3alMs
HAay4YHO-HUCCJIEA0BATEILCKOM PaOOTHI CTYICHTOB.

KiroueBble cjioBa: HaydyHOE TBOPYECTBO, HCCIEIOBAHME, MPOEKT,
3(pEeKTUBHOCTD.

B TAIIOY «JlenuHoropckuii He(PTIHOW TEXHUKYM» HAy4YHO-
UCCIIeIOBAaTENbCKasi pad0oTa CTYJEHTOB BBIMIOJHSAET OJIHY M3 BAXKHEHIIHX
3a/1a4 MOJITOTOBKHU OyAYIIHUX CTEIUAIMCTOB 1Jisi He(TsIHOM cephl.

Pa3nuuaercs 1Ba OCHOBHBIX BHJa HAYYHO-UCCIEA0BATEIBCKONU pabdo-
TBI CTYJICHTOB:

1. YueOHnas Hay4HO-HcCCIIeIOBAaTENbCKas pabdoTa CTyAEHTOB, MpPEay-
CMOTpPEHHAasi y4YeOHbIMH TUIaHAMM Halllero yupexjaeHus. K stomy Bumgy
MOHO OTHECTH KYpPCOBBIE PA0OThI, BBITIOJIHSAEMbIE B TEUEHHUE BCETO CPOKa
0oOy4YeHHsI B TEXHUKYME, & TAK¥K€ UIUIOMHYIO paOOTy, BBINOJHIEMYIO Ha
NOCJIEAHEM KypCE.

B 2017-2018 yuebHom roay cryaeHT 4-ro kypca XaduzoB Huss c
YCIIEXOM 3alIUTHII KYPCOBOM MPOEKT IO CHELIUCIUILUINHE « DKCIUTyaTalus
U pa3paboTKa HE(PTSIHBIX M Ta30BBIX MECTOPOXKICHHI» HA AHTJIIMHCKOM
A3bIKE. DTOT CTYAEHT CHauaja pa3padoTall MPOEKT U 3alUTHI €T0 B paM-
Kax 00s3aTeNbHOM MpPOrpaMMbl, a 3aTEM COBMECTHO CO MHOM MPOW3BEI
MEepPEBOJ] Ha AHTJIMUCKHUM SI3bIK. TakuM cocoOOM OH TOTOBWICS B Oymy-
eM TMpOoJeNaTh TaKyl € padoTy MO JUIIIOMHOMY TpoekTy. CTyaeHT
ObLJT HalleJICeH MHOIO Ha 3Ty paboTy, KOTJa OH YUWJICs Ha 2-M Kypce, HO, K
COXAJICHUIO, 3aIUTUII JUTUIOMHBIA MIPOEKT TOJIBKO Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Bo Bpemsi HanucaHusi KypCcOBBIX paboT, a BIOCIEACTBUMA U JTUTLIIOM-
HBIX, CTYJIEHT MpoOyeT ceOs B CaMOCTOATEIbHOM HAay4HOM TBOPYECTBE.
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OH yuuTcs paboTaTh C HAY4YHOU JUTEPATYypoOH, OTOUpATh U AHAIU3IUPO-
BaTh HEOOXOIUMYIO €My JJIsi pa00Thl MH(OPMAIIHIO.

[Tocne HanucaHusi KypcoBOM pabOTHI HAILIUM CTYJIEHTaM YK€ J10CTa-
TOYHO JIETKO BBITIOJIHUTDH TUIVIOMHYIO pa0O0Ty, TaKk KaK OHU IPUOOPENIH BCE
HE0OXO0IMMbIE HABBIKM PA0OTHI MO UCCIEAOBAHUIO TEMBI.

2. UccnenoBarenbckas paboTa BHE YUYEOHBIX IJIAHOB.

Hcxonss u3 CBOEro MeJaroru4eckoro OmbITa, sl CYMTAI0, YTO Takas
dopma saBisieTcss HanOomee 3PHEKTUBHON JJIsl PA3BUTHS UCCIIEIOBATENb-
CKMX M HAy4YHO-TI03HABATEIbHBIX CIIOCOOHOCTEN CTYJICHTOB.

OcunoBubiMu (hopmamu HUPC, BriTioTHSIEMON BO BHEYYEOHOE BpeMsI
B HaleM y4eOHOM 3aBEJICHUH, SBIISIOTCS:

1. IIpeqMeTHBIE KPYXKKH.

2. Yyactue B HAyYHO-MPAKTHUECKUX KOH(PEPEHIUSIX Pa3IUIHOTO
YPOBHH.

3. YuacTue B BBICTaBKaxX TEXHUYECKOTO TBOPYECTBA, €KETOIHO IMPO-
BOJMMBIE B HAILIEM TEXHUKYME.

W3 ombiTa pabOThl PYKOBOAMUTENIEM KpYyKKa «3aHUMATEIbHBINA aH-
TJIMHUCKUI» MOTY OTMETHTh, YTO JaHHas (opma sBiseTcs o4eHb 3 deK-
TUBHOM, T.K. CTYJEHTBI MOJYYarOT JIOMOJHUTEIbHBIE HABBIKK U YMEHUS T10
IpeaAMETY, HalpuUMep, coOOpaTh UHTEPECHYIO UH(OPMALIHIO TTO KaKOH-I100
TEeMe€, PACIIUPSIIOT CBOM CTPAHOBEIUYECKHUIN KPYTro30p.

XoueTrcs TakKe MoJpoOHEe OCTAHOBUTHCS HA HAYyYHO-TTPAKTUYECKHUX
KOH(EPEHIUX.

B Hamiem TeXHUKyMe O4Y€Hb 4acTO MPOBOSATCS TaKue KOH(MEpEHIUU
Pa3HOTO YPOBHS, HAUMHASI ¢ MYHUIIUIIAILHOTO 10 Bcepoccuiickoro. Ha ta-
KX KOH(EPEHIUSAX CTYJICHTHI IMOJIYyYarOT BO3MOXXHOCTh BBICTYIIUTH CO
cBOEH paboToil mepea OOIbIIUM KOJIMYECTBOM JIOJIEH, Kak MpernojaBare-
Jiel TeXHUKyMa W JAPYTrux y4eOHBIX 3aBEJICHUH, TaK U CTYICHTOB. 37eCh
KXl MOXET MOJYYUTh OOBEKTUBHYIO SKCIEPTHYIO OIEHKY PalOThI, a
YBEPEHHOCTh B CBOMX cuiiax. KpoMme Toro, CTyI€HT MOKET CPaBHUTh, KaK
ero paboTa BBITJIIAUT Ha OOIIEM YPOBHE M CJeNlaThb COOTBETCTBYIOIIUE
BBIBO/IBI.
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HayuHo-nipakTdeckasi KOH(QEpEeHIIUs, KaK MOMYJISIPHBIN BUJ OTUETA,
MOXET TMPOBOJIUTHCA B HAIlEM TEXHUKyME IO pe3yJibTaTaM MpPOU3BO/I-
CTBEHHOM MPAKTHUKU CTYJIEHTOB. Ba)XKHOW 4depToi Takol KOH(epeHIuu
ABJISIETCS CIIOKHOCTh €€ OpraHu3aliu, Tak Kak HEOOXOJAUMO, YTOObI yua-
CTHE B HEW ObLIO OAMHAKOBO IMOJIE3HO U UHTEPECHO CTYAEHTaM, KOTOPBIM
TOJIBKO €III€ MPEICTOUT TaKasi MPaKTUKa B OyTyIIEM.

B Xone mpakTWKu CTyAEHTHI COOMparOT OOIIMPHBIA Marepuai IIo
npojieIaHHOM pabdote, AenarT GpoTorpaduu, gaxe CHUMAOT KOPOTKOMET-
paxxHble PUIBMBI U 00513aTEIBLHO 0000IIAIOT CBOM OMBIT U AEHAI0T MpaK-
TUYECKUE BBIBOBI.

Mpbl yacToO BBICTyNIaeM CO CTYJEHTAMHM Ha HAyYHO-TIPAKTHUUYECKHUX
KOH(epeHIUIX, T0OUBAsICh HEIJIOXUX PE3YJIHTaTOB.

Tak, B Mmae 2017 roma s COBMECTHO CO CTYAEHTOM MEPBOTO Kypca
CaxamnoBbiM J[aMupOM y4acTBOBaJIM B CTYJIEHUYECKOM KOHKYPCE WHIUBH-
IyaJIbHBIX MPOEKTOB MO YYEOHBIM AUCIUILIMHAM 00I1€00pa30BaTEIHLHOTO
[UKJIa CPEeAH CTYAEHTOB MEPBOro Kypca MpodecCUuOHaIbHBIX 00pa3oBa-
TeIbHBIX opranu3anuii Pecyonmuku Tatapctan. Hamu Oblia BeIOpaHa Te-
Ma «AHTJIMUCKUN CJIEHT B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMW», KOTOpas 3auHTEpE-
coBajia €ro u ¢ ycrnexom Oblia pa3paboTaHa UM MOJ MOUM PYKOBOACTBOM.
CryneHTtoMm ObLTa MpoBeaeHa OoJjbliasg padoTa 1Mo coopy marepuala, Hc-
ciefoBaTeNbCKasl AeaTebHOCTh. Ero mccienoBaTeabCkuil Tpya OBLT OT-
meueH CepTudukaroMm ydacTHHUKA. M1 mycTh 3TO MOKa HE MPU30BOE MECTO,
HO Ba)KEH HE TOJIBKO pE3yjbTaT, a MPUOOpETaeMbIii B X0JI¢ TaKOW padOThI
OTIBIT.

Takum o06pazom, HaydHO-HCCIIEAOBATENIbCKasi paboTa CTyJACHTOB SIB-
JSI€TCSl OJTHUM U3 BAKHEUIIMX CIIOCOOOB MOBBIICHUS KauyeCTBa MOATOTOB-
KU CHEIUAIUCTOB 000N 007acTH, KOTOpPHIE CIIOCOOHBI TBOPYECKHU HC-
MOJIb30BaTh B MPAKTUUYECKON JEATEIHHOCTH JIOCTUXKEHUS HAy4YHO- TEXHU-
YECKOro mporpecca.
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NMHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOI'MHN
B OBYYEHUU UHOCTPAHHOMY A3BIKY
B OBILIEOBPA30BATEJIbHOM LIKOJIE

Xaupynnuna P.P.

MBOY «Husxcneypamovmunckas cpeonss 0oueobpazosamenbHas WKoaa»
Huorcnekamckoeo mynuyunanvroeo pationa Pecnyoniuxku Tamapcman,
Poccus

AHHoOTanus. B 1aHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS HEKOTOPHIC BUJIbI
COBPEMEHHBIX HTHHOBAIITMOHHBIX TEXHOJIOTHUH.

KurroueBble cj10Ba: MHHOBAIMSL, NOPTQPOJIHO, TEXHOJOTHS, MOJEpa-
1151, KOMMYHHKAIIHSL.

CioBo «uHHOBaLMSA» B cdepe oOpa3oBaHHUs IOJpa3yMeBacT BHE-
pEeHHE B NPAKTUKY IEPEAOBBIX IMEAArOrnyeCcKuX METOJ0B U IMPUEMOB
o0ydeHusi. OO0 MHHOBAIUAX B POCCUICKON 00pa3oBaTEILHOM CHUCTEME 3a-
roopwin ¢ 80-x rogoB XX Beka, U 10 CUX MOP 3TOT (PEHOMEH SIBIACTCS
OJIHUM M3 CaMbIX HEONPEJCICHHBIX U HEOJHO3HAYHBIX C MO3UIIUM KaTEro-
puanpHOro amnmnapara nejgaroruku. Kak ormeuaer H.FO. Ilocrantok, nmeH-
HO B 80-¢ rojpl B IeJaroruke mnpoOJieMaTUKa WHHOBALMM W, COOTBET-
CTBEHHO, €€ MOHATUMHOE 00EeCIeYEeHUE CTaau MPEeIMETOM CHEHHaIbLHOTO
uccienaoBanus. TepmuHbl "WHHOBaALMS B 00pa3oBaHuU" W '"memaroruye-
CKasi UHHOBaIlus", ObUIM HAYYHO OOOCHOBAHBI U BBEACHBI B KaTEropHuasb-
HbIM anmnapart negaroruku M.P. FOcypoekoBoii.

CoBpeMeHHBIEC IeAarord cTaparTcs IepedaTh 3HAHUS, YMEHUS,
HaBBIKH, HallpaBjeHHbIC Ha ()OPMUPOBAHUE JTUYHOCTH, I'PaKTaHCTBEHHO-
CTH B y4€OHO-BOCHHUTATEIbHOM IIporiecce. Bce M3MeHEHUs, TPOUCXOs-
IIM€ BO BCEM MHUpPE, OTPAKAIOTCS B OTHOIIEHMH K OOYUYEHHIO, BOCIIMTA-
HUIO, pa3BUTHIO. Bolbiioit 00beM MHOpMaIIKK, KOTOPYIO BUASAT U CIIbI-
mar JeTy, €€ o0paboTKa M UCIIOJb30BaHUE TpeOyeT BpEMEHH U CIIOCOOHO-
cTrei. Mayiie B HOTY CO BPEMEHEM YUMTENS BBIHYXKICHBI YXOJUTh OT
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OOBIYHOW CTPYKTYpPBl ypOKa WJIM 3aHATHS, TPAAUIIMOHHBIX IeIaroruye-
CKMX TEXHOJIOTUH U TIPUEMOB.

MHHOBAIlMOHHBIE TIEJArOTMYECKUE TEXHOJIOTUM B3aMMOCBSI3aHbI U
COCTaBIISIIOT €IMHYIO JTUJAKTUUYECKYI0 CHCTEMY, HalpaBiICHHYIO Ha (op-
MUPOBAHUE U COBEPIIICHCTBOBAHNE OCHOBHBIX YEJIOBEUECKUX IIEHHOCTEH U
o0ecIeunBaroIly0 00pa3oBaTe/ibHbIC MOTPEOHOCTH IIKOJILHHKA B COOT-
BETCTBUHU C €TI0 MHIUBUYATbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH.

K coBpeMeHHBIM MHHOBAIlMOHHBIM OOpa30BaTEIbHBIM TEXHOJOTHSIM
OTHOCSITCS: IPOEKTHO-UCCIIEA0BATEIIbCKON AETEIbHOCTH, JUCTAHIIMOHHOE
oOydeHue, pa3BHUBarolee OOydeHHE, IPOOJIEMHOE OOy4YeHHE, CUCTeMa
WHHOBAIIUOHHOW OLIEHKH «TOPT(OIJIMOY», TEXHOIOTHUS MOJAEpALUA, TEXHO-
JIOTUSl Pa3BUTHUS KPUTHUUECKOIO MbIIUIEHUs, H T.J. VIX Ha camoMm nene
O4YE€Hb MHOTO. BO3MOXHOCTH TOHCKAa BO BCEMUPHOM MayTHUHE BBIJAIOT
OTPOMHOE€ KOJMYECTBO MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUA M MPUEMOB O0yUe-
HUS JIJIS1 BCEX BUJIOB JICITEIIBHOCTH HAIPABICHUH.

Xouy oOpaTuTh Ballle BHUMAaHHE HAa HEKOTOPBIX M3 HHUX, KOTOPHIE
HCIIOJIb3YI0 Ha CBOMX YPOKaX aHTJIMHUCKOTO A3bIKA.

K unciy coBpeMeHHbIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHI MOXHO OTHE-
CTH ¥ CUCTEMY WHHOBAIIMOHHOM OLIEHKH "mopTdoano".

IHopTdoauo (B MUPOKOM CMBICIE 3TOTO CIOBA) — 3TO CIMOCO0 (PuK-
CUPOBaHUS, HAKOIUICHUS ¢ OICHKM HWHIWBHUAYAJIbHBIX JOCTHXKCHUHN
IIIKOJILHUKA B OMPEICIICHHBIN IEPHOJ] €ro O0yUEHUS.

Jlns MeHs1, kak meaarora, mopTdOIU0 - ATO TMOAACPKKA BBICOKOM
y4eOHOM MOTUBAIMU, (OPMUPOBAHUE PETYJIATUBHBIX YMEHUN yYaITUXCA.
Mowu ydeHuKHu coOUparoT B CBOE MOPTGHOINO MPOEKThI, KHUKKHU, PUCYHKH,
MUChbMa, OTKPBITKH, MUHU-CIIOBAPU U T.[., CACIaHHbIC CBOMMHU PyKaMH Ha
ypOKax W BHEKJIACCHBIX 3aHSATUSIX MO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, & TaK K€, BCE
JUTIIIOMBI, CEPTU(DUKATHI KOHKYPCOB M KOH(PEPEHIIUM pa3IuIHOTO YPOBHSI.

Crnenyromasi COBpPEMEHHasi TEXHOJIOTHUS, KOTOpas OBICTPHIMU TEM-
naMHU BPBIBACTCS U CJIMBAETCS C MEAArorMYeCKUMH WHHOBAIUSIMU — JTO
mozepanus. OHa cBsi3aHa ¢ HEOOXOJUMOCTBIO MCIIOJIB30BAaHUS CIICI[UATIb-
HBIX MPUEMOB, TEXHUK U METOJI0B, TOMOTAIOIINX OPraHU30BaTh MPOLIECC
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KOMMYHHKAIIUK, 0OOMEHAa MHEHHMSIMU U TIOJABOJSIINX K MPUHATHIO TPAMOT-
HOT'O PEIICHUS 3a CUET peanu3alluy €ro BHYTPEHHUX BO3MOKHOCTEH.

Yuurens-moaeparopa clielyeT TOHUMAaTh Kak KOHCYJIbTAHTA,
HACTaBHUKA, U 3TO TOJIHOCTHIO TPOTUBOPEUUT MPEKHUM MPE/ICTABICHUSIM.
Teneps yunTensb He KKOHTPOJIEP» YPOKa, a OO APYT, «UTPOK B OJHOM
KOMaHe». Moaeparop OKa3bIBa€T METOJANYECKU MPABUIIBHO OPraHU30BaH-
HYIO MOMOIIlb, CIIOCOOCTBYET MPOIECCY COTPYIHUYECTBA YUCHUKOB, MO/I-
Jep>KUBAET JeioBoe oOlieHne. ['0TOBHOCTh M CTIOCOOHOCTH MPOEKTHUPOBA-
HUSI TAKOT'O 3aHSATHS W/WJIK IIMKJIa YPOKOB TpeOyeT 3HaHUS MCUXO0(PHU3U0II0-
IMYECKUX U BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH MIKOJBLHUKOB, MCHUXOJOTHYECKON
MEPECTPOMKHU U CIECHMATILHOM TOJTOTOBKH YUMUTENA. TEXHOJIOTHUSI HAIpaB-
JIEHa Ha BOBJICUCHHME BCEX 00yYaIOIMMXCS B YUSOHBIHN IpoIiece.

PabGorass B oOmeo0pa3oBaTebHOM IIKOJIE, S TOHSJIA CIEAyIoIIee:
MOTHUBAIUS K YUEOHOU JEATeIbHOCTH TaKKe 3HAUUTEIHHO BO3PACTAET, KO-
raa peoeHok cam GOopMyIHpYyET 3aJa4l CBOCH JESATEIBHOCTH M CIIOCOOEH
OTCJIEANTh U MPOAHAIU3UPOBATH CTENEHb WX BbINOJHEHUSA. [[oaTOMy Ha
CBOUX YpPOKax aHIJIMHUCKOTO fA3bIKA sl CTaparoCh pa3BUBaTh B JIETSIX JIWY-
HOCTHBIEC U 0011Iey4yeOHbIE YMEHUS, B TOM YHCIIE€, OPraHU3YIO0 UX y4acTHhe B
IJIAHUPOBAHUU YPOKA U MOCTAHOBKE YUEOHBIX 3aj1a4.

B nagasne ypoka Mbl OOBIYHO 00CY’K/IaeM, aHAIU3UPYEM, UTO MBI YIKE
3HAEeM M0 MPEAJIOKEHHON TeMe, U ompeelisieM 00J1acTh OTKPBITUS HOBOTO
3HaHUA U 3a4acCTyl0 — ciocoObl mo3HaHus. Ha ypokax aHrIMHACKOTO si3bIKa
1 MPUMEHSIO:

- yupaxxHeHue Ha popmupoBaHue pezynamusuvix Y'Y 1.

B nporecce paGoThl peOEHOK YUUTCS CaMOCTOSITEIBHO OIPEICIIsSITh
IIeJTb CBOEH NESATEIbHOCTH, IUIAHUPOBATh €€, CaMOCTOSTEILHO JIBUTAThCS
M0 3aJJaHHOMY IIJIaHy, OIICHUBAaThb M KOPPEKTUPOBATH IMOJYyYCHHBIH pe-
3yJIbTaT.

IIpounTaii Ha4yaj0 paccka3a, NpUAyManl MNPOAOJIKEHHEe U 03a-
IJaBb.

[ens: pa3BUTHE MBIIUICHUS, TAMATH, BOOOpaKEeHHS, POpMHUpPOBaHHE
paInMoHaIbHBIX HABBIKOB OBJIAJICHHS AHTJIMHCKUM SI3BIKOM, CIIOCOOHOCTH
K CaMOOOYYEHHIO.
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Martepuaipl: KapTo4YKa ¢ TEKCTOM, JIUCT OyMarm.
Kputepun orneHuBaHUS: OPUTHHAIBHOCTh TEKCTa, OTCYTCTBHE
OIIINOOK.

- yupaxHeHue Ha popmupoBaHue Koumynukamugnox Y'Y /1.

Junajior Ha temy «Mos grooumas ega» My favourite food.

[lenb: pa3BuUTHE NaMSITH, YMEHUN OOIIATHCS, CAYIIaTh U CIBIIIATh
IpyT ApYyra, aJ€KBAaTHO HCIIOJIb30BaTh PEYEBBIE CPEACTBA, YIAOBIETBOPE-
HUE JIMYHBIX TTO3HABATEIbHBIX UHTEPECOB.

What is your favourite food? My favourite food is...

Kpurepun onieHMBaHUA: OPUTUHAIBHOCTD MTPEIOKEHUN, OTCYTCTBUE
OIIHOOK.

B cootBerctBuu ¢ ®I'OC, Ha OCHOBE 00YUYEHHUS Jie)KAT YHUBEPCAIb-
HbIE YYEOHBIE JICUCTBUS: PETYJISITUBHBIE, KOMMYHUKATUBHBIC, TUYHOCTHBIE
U TIO3HaBarTelbHbIe. S mpuBena npumep Ha GOPMUPOBAHUE ABYX U3 IEpe-
YUCIICHHBIX. Sl yBEpEHA, 4TO y Ka)XJ0r0 YUYUTEIIsSI CETOIHS UMEETCS OTPOM-
Has 0a3a pa3JIMYHbIX YIPAXKHEHUN U TECTOB.

Takum 00pa3oM, UCIHOJIB30BAHME WHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHMN Ha
YPOKaxX MO3BOJISIET YUYUTENIO HE TOJIBKO MOBBICUTh MOTHBALIMIO YUYAIIUXCS
Ha OPEIMET MOJIYyYEHUS] HOBBIX 3HAHWM, HO U YYHUTh JI€TE€H TBOPYECTBY,
BOCIIUTHIBATh B KaXJIOM PEOCHKE CaMOCTOSITEIbHYIO JIMYHOCTh, BJIAJICHO-
Y0 HWHCTPYMEHTAapHMEM CAaMOPa3BUTUA W CaMOCOBEPIICHCTBOBAHMS,
YMEIOIIYI0 HaxOJauTh 3(P(PEKTUBHBIC CIIOCOOBI PEIISHUs MPOOIEMbI, OIU-
pasiCb HA MMEKOLIUICS KU3HEHHBIM OIBIT, OCYLIECTBIIATH ITOUCK HYXKHOU
uH(pOpMaIUU, KPUTUUECKU MBICIUTh, BCTYIIATh B JJUCKYCCHIO.
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®OPMUPOBAHUE UHOSA3BIYHON
MNPO®ECCUOHAJIBHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTHU B PAMKAX CTAHIAPTOB
WORLDSKILLS

Hlaxyposa M. .
T'AIIOY « bByunckuti 6emepuHapHblil MEXHUKYM,
Poccus, byunck

AnHoTanusa. CtaThsi pacKpbIBaeT NMPOAYKTUBHBIC TEXHOJOTHH, CIIO-
coocTByromue  GOPMUPOBAHUIO  HMHOS3BIYHON  IPOdECCHOHATBHO-
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH B paMkax ctanjaaptoB WorldSkills.

KiioueBbie cjioBa: mpodecCHOHAIBHO-KOMMYHUKATHBHAS KOMIIE-
tennusi, WorldSkills, Meron, mpuem, npodeccHOHANBHBIN aHTIUMNACKUN

SA3BIK.

Pa3Butue cucTeMbl HA4YaJIbHOTO M CPEIHEr0 MPOo(eCCHOHAIBHOTO
oOpa3zoBanus B Poccuu mpouCXOIUT ¢ OOJIBIION CKOPOCTHIO. JIBMKeHUE
«Monoasie npodeccuonanst WorldSkillsy B mosnHol mepe crnocoOCTByeT
ATOMY, SBJISISICH MHCTPYMEHTOM IMOBBIIIEHUS KayecTBa MpOdhecCHOHAIb-
HOM MOATOTOBKH U MPOQPECCHOHATBLHOI0 00pa30BaHUs MOCPEACTBOM IPO-
BEJICHUS PETHOHANBHBIX, HAIIMOHAJIBHBIX M MEXKIYHApPOJHBIX COPEBHOBA-
HUM po¢heCcCUOHATILHOTO MacTEPCTRA.

[lon omnpeneneHueM TOHATUS «HMHOSI3bIYHAS MPOPECCUOHAIBHO-
KOMMYHUKATHUBHAs KOMIIETCHIUS» JJIsl CTYJCHTOB CpPEIHEro Mpodeccruo-
HaJIbHOTO 00pa30BaHUs MOHUMAETCS MOJENb MOBEACHUS YEIOBEKa, KOTO-
pas BKJIIOYAET JTUYHOCTHBIC KaueCTBa, 3HAHUE KYJIbTYPHBIX HOPM U Orpa-
HUYECHUU B OOIICHUH, 3HAHUE OObIYaeB, TPaJAUlIMi, dTUKETa B cepe 00-
HIEHUsI, COOJIIOJCHUE MPUINYUM, BOCTIUTAHHOCTh, OPUEHTAIUS B KOMMY-
HUKATHUBHBIX CPEICTBAaX, TaK K€ BIIAJICHUE JIEKCUYECKUM 3aracoM, BKIIIO-
YaIOIUM aKTyaJdbHYI0 TPO(PECCHOHATBHYIO TEPMHUHOJOTUIO HAa AHTJIUM-
CKOM si3bIKe 110 BhiOpaHHOU kommieTeHiuu WorldSkills.

144



CyiectBytoT U MexayHapoiabie ctanaaptel WorldSkills mo neko-
TopbIM pabouuM npodeccusim «IIpodeccuoHanbHBIM AHTIIUUCKUN S3BIK
JUIs BBICOKOKBanu(UIMpoBaHHbIX padbouux kagapoB / Skills Oriented
English (SOE™)y ¢ akTyanbHON 0a30BOM Mpo(ecCHOHATBHON JEKCUKOM,
rpaMMaTHYE€CKOM CHUCTEMON HMHOCTPAHHOTO  $I3bIKa, TPeOOBaHUAMU
K O(QOPMIICHUIO JOKYMEHTAlMHM, MPUHITHIMU B MEXIYHAPOJHOU Cpele
B YEMITMOHATHOM MPAKTUKE, JIEKTPOHHbIE 00pa3oBaTeIbHbIC U UHPOPMA-
[IUOHHBIEC PECYPCHI.

Ho nns  dopmupoBanusi  MHOSI3BIYHOW  MPpOdeCcCHUOHAIBHO-
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH HEIOCTAaTOYHO MNPO(PECCUOHAIN3HU-
poBaTh CojJiep:kaHue OOy4YeHHsSI MHOCTpPAHHOMY si3bIKy. HeoOxoaumo 3a-
MOJIHUTh YPOK YCJIOBHO-KOMMYHUKATUBHBIMU WJIM KOMMYHUKATUBHBIMU
YIOPaXKHEHUSIMU CTPAHOBEJYECKOT0 XapakTepa, YTO, HECOMHEHHO, JaeT
YBOKEHUE K KyJIbType, HApPOy, €r0 UCTOPUHU, YUUT CTYJCHTOB MPABUIBLHO
CTPOUTH OOIIEHHE W TO3BOJSET pellaTh KOMMYHHUKATHBHBIC 3aJ1ayH.
BaxHno cpopmupoBarh yHUBEpCAIbHbIE YUE€OHbIEC JCHCTBUS, 0OecTeunBa-
IOIHE CIIOCOOHOCTh K OPraHU3alMu CaMOCTOSTEIbHON yUYEOHOH esiTeNb-
HOCTH CTYJICHTOB, JPY>KECKOU MEPENUCKN C HOCUTEISIMU A3bIKA, OOIICHUS
O CKaWIy JJisl pacIupEeHUs: KPyro3opa, CHITUA S3bIKOBOTO Oapbepa, yCu-
JI€HUSI KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH.

Takue 3aHATHS NPEANOUTUTENILHEE HAUYMHATHL Ha MEPBOM Kypce
U CTpouTh UX Mo ocHoBaM «CuHramypckod metoauku» (Cooperative
Learning), oOecrneunBaroniell MOJIHYIO BOBJIEYEHHOCTh BCEX CTYJICHTOB
B YU4€OHYIO €S TEIbHOCTh; MO3BOJISIFOIIEH MPOBECTH YPOK B COOTBETCTBUU
¢ TpeboBanusiMu PI'OC; naroiieil paBHbIE BO3MOXXHOCTH JIJII MHIUBUTY-
albHOM paOOTHl M OTBETA B Mape WJIM IPyNIe, BO3MOXHOCTb YCIBIIIATh
pa3HbI€ TOUKHU 3pEHUS U CBEPUTH MPABUIBHOCTH OTBETOB.

Xotenoch Obl OCTAHOBUTHCSI HA CAMBIX MPOJYKTUBHBIX TEXHOJOTHSIX,
Mpenoaralonmux Juaioropoe o0IeHne, IpuoOpEeTeHNE CaMOCTOSITEIbHO
TO0OBITOrO MEPEHKUTOrO 3HAHUS U YMEHUS, PA3BUTUE KPUTUUECKOTO MBIIII-
JICHUsI, pa3BUTHE YMEHHS pemiaTh MPOOJEMBbI, Pa3BUBAIOIIUX >KEIaHUE
YUYUTHCS U paboTaTh B KOMaHje. Bce 3TH TexHonoruu pa3padoTaHbl, 4TO-
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Obl HEMHOT'O OTOMTH OT MPUBBIYHOTI'O CIOCO0a MOIydYeHUsT UHGOpPMAIU
v 3HaHui. Kaxxp1it crnocod oTin4aeTcss CBOMMU METOaMU U LIEJISIMHU.

«MexXnpeaMeTHbIE TPOEKThD) BHIMTOIHSAIOTCS BO BHEYPOUHOE BpEMHI.
OHHM MOTYT MHTErpUPOBATh KAaK HECKOJIBKO MPEAMETOB, TaK U peIIaTh
CJIOKHBIE TPOOJIEMBI: y CTYJIEHTOB MOSBIISIETCS BUACHUE MPAKTUUECKOUN
MOJIb3bl U3YUCHUSI 0A30BOM TEPMHUHOJIOTUM Ha A3bIKe. Takue Mepompusi-
TUSI TPEOYIOT KOOpAMHALIMM PA0OThHI BCEX MpeErojaBaTesieil crnenuaibHbIX
JTUCHUIUINH, XOPOILIO MPOpadoTaHHOU (POPMBI TPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIS
Y UTOTOBOW Mpe3eHTalnu, POpMUPYIOT HEOOXOIUMbIC HABBIKU PAOOTHI C
TEXHUYECKON U CIIPABOYHOM JIUTEPaTypOi o mpodheCcCru.

Meton «KBaHT» OCHOBBIBAETCSI HA TICUXOJIUHTBUCTUYECKUX OCOOEHHO-
CTSIX 4YeJIOBEKa mepepadaThiBaTh WH(GOPMAIUIO MPU BOCIPUIATUH OKPYHKAIO-
mero mupa. HanenvBaeT cTyi€HTOB Ha IilyOOKHUHM, JeTalbHbIA aHaIU3 TEK-
CTa, Ha €ro HMHTEPIPETAIMI0, YTO 3HAYUTEJILHO MOBBIIIAET MOTHUBALIUIO
1 CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO CAMOCTOSITCIILHOCTH MBIIUICHUS U Jies-
TEJIHHOUN KU3HEHHOU MO3UIMU, POPMUPYET YMEHHUS J100BIBATH 3HAHUS, CO-
OupaTh HEOOXOAUMYIO UH(OPMAIIUIO, BHIJIBUTATh TUIIOTE3bI, JIEIAaTh BHIBOIbI
M YMO3AaKJIIOUCHUSI HE TOJLKO OOIIEr0 XapakTepa, HO U B MOJTOTOBKE K
po(PEeCCHOHATILHOM JIEATETLHOCTH. DTO CBOOOAA CAMOPACKPBITHSA, CAaMOPa3-
BUTHSA, C ONIOPOM Ha MOJACO3HAHUE, Pa3yM U TBOPUECTBO, JAIOIIAs BO3MOXK-
HOCTb MPOKUTH pa3HbIC TPOU3BOACTBEHHBIC U )KU3HEHHBIC CUTYyAIlUH.

[Tpuem pediiekcrn, NO3BOJIAET MPOBECTH HA YPOKE OOPATHYIO CBSI3b,
4TO MOOY>KJaeT CTYJICHTOB MIPUHUMATh Ha CE0sl OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOE
y4eHue, MPOBOJUTH CAMOKOHTPOJb U caMOaHaiu3. Pa3BuBaeTcsi MHUIMA-
TUBHAs pPEUb, MOSBIAIOTCS JOBEPUTEIbHbIC OTHOIICHUS, OOy4YeHUE UHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY CTaHOBHUTCS 0oJiee A(h(hEeKTUBHBIM.

DopMUpPOBAHKE MHOS3BIYHON MPO(ECCHOHATTBHO-KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH  KOHKYPCAaHTOB  YE€MIIMOHATa — 3TO  JJIUTEJIbHBIN
Y MHOTOTPAaHHBIN MPOLIECC, KOTOPbIA TpeOyeT HUHTEHCUBHOM MPAKTUKU
CO CTOpPOHBI CTyAeHTOB. KpormotriauBas padoTa HaJ CaMOCTOSTEIbHBIMU
3aIaHUSAMU, 3ayYMBAHUE HA MAMSATh CJIO0KHOU MPOodeCcCUOHATBLHON JIEKCHU-
KM, TPOMEXKYTOYHBIE W UTOTOBBIE TECTHI MO TeMaM OOYyYEHUS SIBIISIIOTCS
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YacThIO 3TOr0 CIOXKHOTO npouecca. M 370 Hayano 00dbIIOro MyTH I TeX
OyIylmux CHEIUAIMCTOB, KOTOPhIE MOHUMAIOT BAXKHOCThH BJIaJICHUS aH-
[JIMIACKUM SI3BIKOM JUJIsl BBITIOJTHEHUSI MHOTHX MPO(ECCHOHANIBHBIX 3aj1ad,
OTBEUAIOIIUX TPEOOBAHUSIM COBPEMEHHBIX peauii.
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